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A  tizedik karácsony
íbm.) A népek nagy történelmi átrendeződése 

■nta tizedszer gyu’nak ki lelkünk karácsonyfáján 
a szeretet ünnepének örömtiizei. Tizedszer lendíti 
magasra illúzióink hintáját a karácsonyi költészet 
szent varázsa, amely előtt a legkonokabb kételke
dés is alázattal borul térdre. Tizedszer válik úr
rá fölöttünk a betlehemesen csengetyüző bit, hogy 
a jászolban született istenember emléke nemcsak 
a kisdedek boldogságának csodaforrása, ha
nem minden megalázott remény, letiport vágy és 
elnyomott jog diadalmas felszámya’.ásának kirö- 
mtő fészke. Tizedszer ül karácsonyt a kisebbségi 
sorba szakadt magyarság és áliitatos eszméiké 
dése a jubiláns dátumon Janus-arcot ölt: egy
szerre tekint a súlyos küzdelmek viharaitól szán
tott múltba és a célkitűzései sikerét ígérő jövőbe.

Nehéz és sokszor kilátástalannak látszó har
cok között tették meg az utat a békeszerződések
kel kreált nemzeti kisebbségek az első karácsony
tól a tizedikig. A bizalmatlanság, féltékenység és 
gyülölség gőzei, amelyek a háborús győzelem 
termésének betakarítása idején a világpolitikát 
megölték, elsősorban a kisebbségek jogait fojto
gatták. A Népszövetség, mint a kisebbségek leg
főbb patrónusa, ezt a hivatását annál kényelme
sebben töltötte be, mert nem akadt kisebbség, 
amelyik a maga sérelmeit nemzetközi fórum elé 
vitte volna. A németek iránt kérlelhetetlcnséget 
nlrdető francia nacionalizmus ütötte rá bélyegét 
a népek viszonyára és olyan európai közszeíleniet 
teremtett, amelyben a kisebbségi panaszokat vala
mennyi ország faji többsége az irredentizmus 
vádja alá helyezhette. Mi más őrködhetett ebben 
az Időszakban a kisebbségek kitartása fölött mint 
■i karácsonyi eszméből fakadó lelki megújhodás, 
amely minden üldözött igazságra bűvös védőpa- 
Mstot térit?

A betlehemi csillag, amely a napkeleti három 
királyokat az isteni csecsemő alomágyához kalau
zolta, minden korban felragyog a horizonton és 
világosságot hint az nj ideál bölcsőiéhez zarán
dokló hívők léptei elé. A háború befejeztével a né 
pék önrendelkezési jogának és az örök békének 
csillagképe alatt indult meg a roinbadőlt világ 
újjáépítése. A csillagot, amely fényösvényt hasí
tott a bizonytalanság sűrű homályába, gyakran 
takarták el vésztjósló felhők. Hosszú idő telt cl, 
mig a párisi konferencia diktátumainak hajthatat- 
lansága a locarnói megegyezésben oldódott fel, 
majd a Pacte de Paris-xső létrejött a nagyhatal
mak ligája a háború ellen. A kisebbségek annál 
fogékonyabbak voltak az európai politika légköri 
változásai iránt, mert a faji többségek hivatalos 
álláspontja a nemzetiségi kérdésben mindig a 
nemzetközi konstellációhoz igazodott. Az egyes 
államokon belül is a világbékét veszélyeztető 
konfliktusok zorddá tették, a pacifista áramlat fe- 
lülkerekedése niegenyhitette a hangulatot a k i
sebbségek iránt. A nemzeti kisebbségek csak a 
karácsonyi poézisban jelképezett békességet vod- 
gálhatiák. mert jogaikat ennek az urai.na minden 
szerződésnél vagy törvénynél szilárdabban építi 
alá.

A kisebbségi jogok megértésének jegyében 
köszönt ránk az idei karácsony. A Népszövetség
ben a kisebbségek panaszait kifogásoló Zalesky 
lengyel külügyminiszter és a kisebbségek panasz- 
jogát erélyesen védelmező Streseniann német 
külügyminiszter heves összecsapása a lengyel 
külügyminiszter vereségével végződött. Maga 
Briand szükségesnek tartotta hangsúlyozni, hogy 
a Népszövetségnek hatályosabban kel’ a kisebb* 
ségek szent jogait védelmébe vennie. Hozzászok
tunk ugyan ahhoz, hogy Briandot a pillanat ihle
tétől fűtött szónoki pátosz a gyakorlati adottságok 
és a tényleges szándékok szintje fölé cme’i, P’ck- 
sem kicsinyelhető le a Népszövetség elnöki széké
ből elhangzott e.mncíácló történelmi jelentősége. 
A kisebbségi kérdés kinőtt a Hanmninökc-sorból és 
az európai politika elsőrendű problémájának rang 
iát nyerte el. A probléma megoldásának akaca-

lyai még korántsem hárultak el. de a nacionaliz
mus ellenállásának lendülete szemmelláthatóan 
lanyhult. A haladás figyelemreméltó szakasza 
tölti ki a távolságot a kisebbségek első és tizedik 
karácsonya között.

A jugoszláviai magyarság bőven kivette ré
szét a decenniuni viszontagságaiból. Az első évek 
ájult csöndjét a magyar párt megszervezésének 
bizakodó élénksége törte meg, amely azonban a 
legközelebbi erőpróba kudarca után ismét hosszú 
tétlenségbe dermedt. Lassanként megindult a ma
gyarság politikai differenciálódásának folya
mata és három küönböző csoport sorako
zott fel a magyar kisebbségi élet frontján. A há 
rom frakció között az ügy javára egészséges ver
seny fejlődött ki és ennek eredményéül tudható 
be, hogy a nagy államalkotó pártok is vetélked
nek a magyar kisebbség jogainak elismerésében. 
Konkrét és teljes sikert egyetlen csoport sem ért 
el. de a sokkal nagyobb számú és kompaktabb er
délyi magyarság példája mutatja, hogy egy ki
sebbség politikai harcának kimenetelét az elhatá
rozásain kiviileső okok döntik el. A magyarság 
türelme, megfontoltsága és providencialis önmér
séklete az orvosolatlan sérelmek ellenére sem bi
zonyult hiábavalónak, mert a nemzeti többség

Karácsonytól — karácsonyig
A jugoszláv belpolitika egy évének története

A jugoszláv belpolitikában ezíueii nem sok örö
möt hoz a karácsony ünnepe. Ha . -.gvoniuk az cí
műit év mérlegét, arra az eredményre kell szükség
szerűen jutnunk, hogy az általános helyzet az állami 
élet dekompoziciójónak szomorú képét mutatja. A kö
zeledő uj esztendőt megoldatlan állami problémák 
egész sorával várjuk, közöttük ott van az. állami élet 
alapját képező alkotmánynak a válsága is. A lefolyt 
esztendőnek épen az. is egyik legfőbb sajátossága bel
politikai tekintetben, hogy a maguk meztelenségében ! 
mutatta meg az S. H. S. királyság alkotmányos bérén- : 
dezkedésenek tévedéseit, feltépte a már behegedtnek 
hitt sebeket és

kiélezte az eddig Inkább csak lappangó ellen
téteket az egyes országrészek között.

Az uj állam megalakulásának első tízéves jubileuma

Na<jrv kormán állandó válság
Ha visszanézünk az év eseményeire, szinte ámulva 

állapíthatjuk meg, hogy mennyi nagyfonlosságtt ese
ménynek voltunk a tanúi, amelyek lúncolatos és oko- 
zatos összefüggésükben a mai politikai bizonytalan
ságig vezettek cl.

A múlt szeptemberi választások nagy többséget 
hoztak a választásokat vezető négyes koalíciónak, de 
azért megerősödve kerültek ki a választásból az ellen
zéki pártok: a liorvát parasztpárt, a független demo
krata párt és a földmivespárt is. A két első. egyéb
ként kifejezetten »prékói« párt, amelyek .addig késhe
gyig menő harcot folytattak egymás ellen, a közös 
ellenzéki kenyéren hamar egymásra találnak. Radies 
István és Pribicsevics Szvetozár iébéltiilnek és meg
alakítják a purasztdcinokrv.ta koalíciói, amely mind
járt megalakulásakor kiadja a jelszót, hogy

fel kell venni a harcot Beograd hegemonlsztl- 
kus politikája ellen.

A politikai élet ebben a fázisában mégis aránylag nyu
godt kénét mutat. A parasztdemokraia koalíció a par
lamentert belül folytatja harcát cs a Vukicscvics-kor
mányt olyan im Jón igyekszik megbuktatni, hogy szö
vetségeseket keres magában az ellentáborban, a kor
mánypártok hivei között. A kormány tábora ebben az 
időben egyáltalában nem látszk homogénnek. A leg
nagyobb pártban, a radikális pártban az úgynevezett 
Paslcs-csoport és a számra még kisebb) centrum elé
gedetlenkedik. nagyrészt azért, mert a választási Imre

minden pártját és rétegét meggyőzte programja 
loyalitásáról és céljai tisztaságáról. A most napi
renden lévő népiskolai törvényjavaslat a többségi 
mentalitásnak még régi elemeit tükrözi, de az a 
konciliáns fogadtatás, amiben a legnagyobb kor
mányzópárt parlamenti klubja a magyar párt 
reprezentánsának kritikai észrevételeit részesítet
te, arra a reményre jogosít, hogy a törvényjavas
lat végleges megszövegezésénél nem fognak el
zárkózni a magyarság kívánságai elől.

Az az egyre szorosabbra fűződő összetartás, 
amellyel az ország magyar népe a kisebbségi kul
túra reneszánszára irányuló akciókat felkarolja, a 
legékesebben szóió bizonyítéka annak, hogy a po 
litikai megoszlottsá" nem ejt csorbát a kisebbségi 
szolidaritáson. A szuboticai Népkör, a sztaribe 
cseji Népkör, a Bánáti Magyar Közművelődési 
Egyesület és a Vajdaság többi hasonló rendelte 
tésii kisebb kulturális szervezete együvé tereli a 
magyarságot a magyar nyelv szeretetében. a 
magyar irodalom és művészet hagyományainak 
ápolásában s a kisebbségi mozgalmakat ez az 
egység helyezi históriai távlatba. A magyar ki
sebbségi kultúra fája megerősödött már ann\ i- 
ra, hogy ünnepi alkalmakra le lehet tömi róla 
egy-egy ágat. amely körül ugv gyülekezik a ma
gyarság, mint Szent Estén a család tagjai a ka
rácsonyfa körül. A tizedik karácsony boldogabb 
idők Ígéretét sugározza a jugoszláviai magyar
ságra.

alkalmával igy hát elég szomorú diagnózist kell felál
lítani. liogy a prognózis milyen lesz, az főleg átlói 
iiigg, hogy milyen eszközökkel fognak hozzá látni a 
viszonyok szanálásához és hogy habozás nélkül hoz
zálátnak-e azoknak a szerveknek a gyógyításához, 
amelyek normális működése az egész szervezet egész
ségét jelenti.

Minden jel szerint most megint olvan forduló 
pontian állunk a belpolitikai belezetnek. ahonnan, na 
helyes irányba történik az elindulás, el lehetne jutni 
legalább is az. alapvető problémának, az állami be
rendezkedés kérdésének a megoldásáig, ami már ma
gában is elegendő garancia volna egy nyugodt, békés 
fejlődésnek és egy nagyarányú gazdasági fellendülés
nek, amelynek minden természeti előfeltétele megvan 
éltben az országban.

nag.\ részt ellenük folyt, sok vezetőjük be sem jutha
tott a parlamentbe. Ez az elégedetlenség azonban leg
inkább Csak anonim hírlapi nyilatkozatokban éli ki ma
mit, nagyobb jelentőségű politikai akciót az egész idő 
alatt hiába vár az egész politikai közvélemény ettől 
a csoporttól, amelynek aktivitása végül is egy csak 
indiszkréció folytán nyilvánosságra került memoran
dumban csúcsosodik ki. amely a kormány és főleg Vw- 
kiesevics Yclja működését éles bírálatban részesíti. 

Vuklcsevlcs politikája mindig győz a radikális 
klubban

és az elégedetlenek lassanként sorba behódolnak a 
többség előtt.

Nagyobb jelentőségű u demokraták egy részének 
elégedi tleiisóge és az ellenzék Is elsősorban az ő állás
foglalásuktól várja a rezsim bukását. Az elégedetlenek 
vezére maga DavidoVies Ljuba, aki már a választási 
harcban is a kormány ellen fordul, Davldovlcs tárgya
lásokat is kezd az ellenzékkel, részben arra nézve, 
hogy Pribicsevics híveivel együtt térjen vissza a de
mokrata pártba, illetve fuzionáljanak, amikor pedig ez 
a kísérlet nem sikerül, a »detnokrácia blokkjának* 
megalakítására, amelybe a demokraták, a parasztde- 
mokrata koalíció és a földmivesek tartoztak volna.

Davidovicsnak sikerül salát pártjában a M»- 
rinkovtes csoport fölé kerekedni

és ugv a pártkongresszuson. mint a klubíilésen « 
győz és a kormányt lemondásra bírja.

Ne fogadja el a lapot a Vagyunk44 eimü irodalmi m elléklet nélkül
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Az izgalmas kibontakozási tárgyalások, amelyek
nek során egymásután az összes nagyobb pártok ve
zetői megbízást kapnak kormány alakításra, közöttük 
Radies István is, nem sikerül koncentrációs kormány 
alakítása, sőt a demokrácia blokkját sem lehet meg
valósítani. Hogy miért nem, arról az érdekeltek között 
még ma is vita folyik. A demokraták szerint a paraszt
demokrata koalíció hatalmi követelései túlzottak vol
tak, a parasztdemokrata koalíció szerint pedig a szer
biai politikusok a hegemóniát féltették.

, Davldovlcs LJuba végül is megegyezik Viikl- 
csev leesel.

Vukicsevics és Davldovlcs »azilárd várának* fel
építése a parlamenti helyzetet rendkívül kiélezi.

A parasztdemokrata koalíció obstrukclószerfl 
taktikába kezd a parlamentben,a

sürgősségi javaslatok tömeges benyújtásával lehetet
lenné teszik a kormány számára a normális parlamenti 
munkát, bár a kormány kiadós parlamenti programot 
ígér. A nettunói konvenciók benyújtása még jobban fo
kozza feszültséget. Az ennek nyomán Jelentkező uccai 
tüntetéseket a kormány vérbefojtja, nemcsak a tenger
parti városokban, hanem Beogradban magában is. Az 
ellenzék mind élesebb és élesebb hangot használ a par
lamentben és azon kívül is.

< fia Jött Junius húszadika.
" Bt volt a tragikus forduló pont. A gyilkosság után,
- Racskss Punisa revolverének fényében egy- 

werre láthatóvá váltak a belpolitikai élet ed
dig elpalástolt hatóerői.

Hlrtelenfll felmerül a sötétből a zzerb-horvdt kérdés, 
Szerbia és az uj tartományok kérdése. Radics István 
a beogradl kórházban a halállal vivődik és az ország 
lélegzetvisszafojtva várja, hogy mi jön. Vukicsevics 
W ja  halogatja a kormány lemondását, ami csak ak
kor következik be, amikor úgy látszik, hogy az orvosi 
tudomány vissza tudja adni Radicsnak az életet. Az
után jön a válság is és az izgalmas tanácskozások az 
udvarnál. A nagybcíeg Radics nem enged politikailag 
®gy Jottányit sem, fabula rdzdt követel, semleges kor
mányt és azonnali választásokat, teljesen szabad vá
lasztásokat. A mostani parlamentről többé hallani sem 
akarnak. Pribicsevlcs mindenben szolidáris Radiccsal. 
Radics közben elhagyja Beogradoi, látszólag felgyó
gyulva, de rövidesen meghal. A semleges kormány 
nem tud megalakulni, mert a pártok ellenzik a parla
ment feloszlatását, a kiszemelt Morvát semlegesek pe
dig enélkül nem hajlandók tárcákat vállalni.

Visszatér a négyes koalíció, ezúttal Koroseccel az 
élén. A parlament ellenzékmentesen tovább dolgozik. 
'Zagreb és az egész horvát nép eltemeti vezérét, Radi- 
csot. Megszavazzák a neptuni konvenciókat. A pa
rasztdemokrata koalíció, amelyhez csatlakoznak a ki
sebb horvát pártok is, mindinkább jobban eltávolodik 
fíeogradtóL A horvát parasztpárt uj vezére, Afocsdfe, 
Prlbicsevlccsel együtt minden engedmény nélkül kitart
a Radics által még halálos ágyán kitűzött követelések 
mellett

A parasztdemokrata koalíció augusztus elsejei 
határozatai uj állami berendezkedést követel
nek az egyes országrészek történelmi jogainak 

figyelembe vételével.
Egyes horvát politikusok nyilatkozataikban még sok
kal messzebb mennek.

A kormány közben tovább dolgozik, de nem min
den zökkenő nélkül. A tavasszal meghiúsult kölcsön- 
tdrgyaldsok lehetetlenné tesznek egy nagyvonala gaz
dasági politikát,

a gazdasági viszonyok a rossz tengeritermés 
miatt is nyomottak.

A kormánypártok belső bajokkal küzdenek, különösen 
a radikálisok. A főbizottság körül csoportosuló elége
detlen elemek hangosabbak lesznek, Vukicscvicsék fe
lelősségét emlegetik a helyzet elfajulásáért és platoni- 
kus nyilatkozatokat küldözgetnek a Morvátok felé. Ezek 
ehelyett akciót követelnek. A főbizottság mozgolódása 
megint fiaskóval végződik, mert megint elmulasztják 
a konzekvenciák levonását. Addig még elmennek, hogy

Sztanofevfc* Ácát megválasztják a radikális 
párt vezérévé,

de utána megint semmi. Vukicscvicsék viszont elisme
rik Sztanojcvics vezérségét, amelynek semmi g.i akor- 
lati jelentősége sincs, amig a képviselőklub teljesen 
Vukicsevics betolyása alatt áll.

De
a demokraták számára napról-napra kényel

metlenebb lesz a felelősség viselése.
Emellett nem is tudják terveiket sem keresztülvinni a 
kormányban, főleg azokat a törvényeket nem. ame
lyektől népszerűségük növekedését várják, mint a pa
rasztadósságok moratóriuma, a korrupcióellenes tör
vény, stb. A Marinkovics-csaport a vezér betegeske
dése miatt a pártban háttérbe szorul és igy Davido- 
vicsnak könnyű a kormányválság kikényszerítése. A 
kormány lemondásával a helyzet ismét teljesen nyílttá 
válik és igy az év végére ismét alkalom nyílik uj irá
nyokat szabni a belpolitikai fejlődés számára.

Pozitív eredmények
Törvényhozási szempontból mégsem lehet egészen 

terméketlennek nevezni ezt a most lezáródó periodu t.
Megkaptuk végre az annyira várt egységet, 

adótörvényt,

amely most újévkor már életbe Is fog lépni. Nagy lé
pésekkel közeledtünk az igazságszolgáltatás egysége
sítése felé az uj bíró törvény, a bíróságok szervezeté
ről szóló törvény, az ügyészi törvény és az ügyvédi 
törvény meghozatalával. Emellett egész sor kisebb tör
vényt szavazott meg a parlament és különösen egész

A nem zetiségi pártok szerepe
A nemzett kisebbségek pártjai szempontjából Is 

sok jelentős eseménye volt az évnek. A magyar párt 
képviselői, mint ismeretes, a választási paktum fertel
mében a radikális képviselő klub keretén belül müKÖd- 
tek, ahol egyes, a kisebbségeket érintő kérdésekben

fontos konzultáló szerepet töltöttek be.
A német párt Junius 20-ig mint kormányt támogató, 
azóta mint ellenzéki párt tölti be hivatását.

A legsúlyosabb próba elő a népiskolai törvény 
benyújtása állította a kiebbsógi pártokat,

amely eredeti formájában mindazokat az igazságtalan
ságokat és méltánytalanságokat törvényesítette volna, 
amelyek az eddigi gyakorlatban a kisebbségek legna
gyobb sérelmei voltak. Hamarosan kiderült ugyan, 
hogy

maga Gro! Milán közoktatási miniszter egyál
talában nem ragaszkodik ezekhez a Jogfosxtó 

Intézkedésekhez

A munkásbiztositó választásra készül
A m unkáshiztositás Jugoszláviában öt eszten d ős, de m ég  m in d ig  n em  teljes

A háború után a munkáshiztositás az összes mo
dern államok egyik legfontosabb szociális problémája 
lett. A békeszerződések, illetőleg a népszövetségi pak
tum arra kötelezték az összes civilizált népeket, hogy 
igazságos és emberséges munkaviszonyokat teremt
senek munkásságuknak és biztosítsák nemcsak a 
munkásoknak, hanem családjaiknak existenciáját is. 
Mert ,ugy mondják ezt a békeszerződésekben, a rossz 
munkásviszonyok elégedetlenséget teremtenek és ez 
az emberiség békéjét és harmónikus együttélését ve
szélyezteti. E célból a népszövetség mellett Genfben 
Nemzetközi Munkairoda is alakult, amelynek az a cél
ja, hogy az egész világon ellenőrizze a munkásság 
szociális viszonyait és hasson oda, hogy minden dol
gozó ember kapja meg szociális exisztenciájának fő- 
biztositékait: a rendezett munkaidőt, vasárnapi mun- 
kaszünetet, munkabérrendezést, betegség és baleset 
elleni biztosítást, az öregkorra és rokkantság esetére 
való biztosítást Ennek a hivatalnak célja továbbá, 
hogy küzdjön a munkanélküliség ellen, biztosítsa a 
munkáscsaládok megélhetését, a szindikális szabad
ságot, a szak- és tehnikai oktatást.

Kétségtelen, hogy a munkáshiztositás az állam 
szociális feladatainak egyik legfontosabb ja. A célja 
biztosítani a biztosítottak megélhetését kereseti ké
pességük csökkentése vagy elvesztése esetén. Elvileg 
ma már teljesen győzött a munkáshiztositás kötele
zettségének elve, mert ez a leggyorsabb, legbiztosabb 
és legolcsóbb mód ezen cél elérésére. Az SHS király
ságban eleinte a legkülönbözőbb munkásbiztositási sza
bályok voltak érvényben, mig 1922-ben egységes tör
vényt hoztak, amelynek hatálya kiterjed az egész 
országra. A törvény alapján 1922 július 1-e óta az 
egész országban egyöntetűen végzik a munkásságnak 
betegség és baleset elleni biztosítását. Eleinte a tör
vény intézkedett a rokkantság, öregség és elhalálozás 
esetére való biztosításról, mivel azonban a jugoszlá
viai mimkásbiztositás számára ez tulnagy megterhe
lést jelentett volna, a pénzügyi törvényben bizonyta
lan időre elhalasztották ezen biztosítási nemeknek be
vezetését. A munkanélküliség esetére való biztosítás
ról pedig ez a törvény egyáltalában nem intézkedik.

A törvény két főéivé: a biztosítás kötelező volta 
és a szervezet centralizálása. E célból Zagreb szék
hellyel központi szervet létesítettek: a központi mun- 
kásbiztositólii vatalt, amely helyi képviseletei, huszon
négy kerületi munkásbiztositási pénztár és három ha
sonló célú magánvállalat révén bonyolítja le a mun
káját. Eddig több mint félmillió, vagyis pontosabban: 
511.493 mmikás a hivatal tagja. Tartományok szerint 
a tagok száma igy oszlik meg:

Horvátország 164.187
Szlovénia 86.909
Szerbia 84.447
Vajdaság 79.779
Bosznia 68.870
Dalmácia 27.301
A központi munkásbiztositási hivatal helvi kép

viseleteivel egyetemben megtett mindent hogy meg
feleljen a törvényben megszabott feladatainak. Ennek 
a munkásságnak eredményét érdekes adatokkal vilá
gítja meg az a könyv is amelyet a hivatal fennállá
sának ötödik évfordulója alkalmával adott kt a köz
ponti hívtak

A legnagyobb Mai az, hog\ az 1922. évi törvényt 
még mindig nem léptették teljesen érvénybe, különö
sen pedig a rokkantság, öregség és halálozás esetére

sor nemzetközi egyezményt és szerződést. Ezek kő, 
zott is legfontosabb a nettunól egyezmény, amelynek 
megszavazása végzetes beljtoiitikai kihatásai melleit 
is nagyjelentőségű, mert külpolitikai bonyodalmakkal 
fenyegető halaszthatatlan kötelezettség teljesítését je
lentette.

és messzemenően hajlandó a kisebbségi kívánságokat 
teljesíteni, de ez csak csökkentette és nem szümciie 
meg a veszedelmet. Annyit máris meg lehet állapítani, 
hogy ezzel a törvénnyel kapcsolatban

a kisebbségi politikusoknak sikerült, az egyéb 
súlyos országos problémák ellenére is, a ki
sebbségi kérdést politikai napi kérdéssé túrni

és felkelteni az érdeklődést a kisebbségi probléma iránt, 
amely eddig mostoha gyermeke volt a jugoszláv bel
politikának,

A nagy perbe, fíeugrad és Zagreb kiizdelméoe a 
kisebbségi pártok nem avatkoztak bele. Sem a nemet 
párt ellenzékbe vaníliása, sem a magyar képviselők 
megmaradása a radikális klubban junius 20-ika után is 
nem jelent állásfoglalást ebben a kérdésben. A több- 
ségi pártok erősen fejlett politikai nívójára vall, hogy 
ilyen kényes dilema elé nem is állítják a kisebWgí 
politikusokat.

dr. Fiamra József

való biztosítást. Ez nagy kárt okoz nemcsak a mun
kásságnak, hanem ennek a szociális intézménynek éj. 
az államnak is. Az a munkás, aki egész élete munká
jával jogot szerzett szerény nyugdíjra, nemcsak ma
gának és családjának szerzett öreg napjaira olyan
amilyen becsületes megélhetést, hanem nem esik ké
sőbb terhére a községnek és az államnak sem, úgy
hogy sok rokkant- és szegényház feleslegessé válna.

A másik baj az, hogy a törvény több Intézkedését 
eddig különböző okokból nem lehetett végrehajtani, 
így a háziiparral foglalkozó munkásság, a mezőgaz
dasági munkások, a házi szolgaszemélyzet az alkalmi 
munkások és a tengermelléki halászok biztosítása méc 
nincs végrehajtva. Hasonlőképen még nem Intézkedik 
törvény a munkanélküliség esetén való biztosításról, 
úgyhogy ez a kategória is a betegsegélyezés terhére 
esik. Ezenkívül állandóan módosítják magát a mun
kásbiztositási törvényt és pedig rendszerint magának 
az intézménynek kárára. így az 1924—25. évi pénz
ügyi törvényben a szociális biztosítást terhelték meg 
venereas, trahotnás és elmebajos biztosítottak kór
házi ápolási költségeivel, bár ezek a milliós költsé
gek tulajdonképen az államot terhelnék. A törvény 
évi egymillió dinárt biztosított az öregkor, rokkantság 
és halálozás esetére való biztosítás szubvencionálásá
ra. De ezt az erre a célra végtelen csekély összeget 
is évről évre redukálták, mig most 50.000 dinárra zsu
gorodott össze. És ebből az összegből a hivatal még 
az állami ellenőrző közegek útiköltségeit és napidljait 
is tartozik fizetni. És emellett elfelejtik, hogy a biz
tosítási törvény szerves egész, és ha egyes részeit 
nem hajtják végre, veszélyeztetik a többi ágak lé
tét is.

Az utóbbi időben decentralizációs törekvések je
lentkeztek az egyes munkásbiztositó pénztáraknál. 
1927 elején, amikor Gosar Andrija lett ssociálpolitl 
kai miniszter, már megkezdték az erre vonatkozó elő
munkálatokat. Az ő célja az volt, hogy a balesetbizto
sítást válasszák cl a betegség esetére való biztositás- 
tói. Az ö javaslatára felvettek az 1927—28. évi pénz
ügyi törvénybe egy intézkedést, amely szerint be
tegség esetén a biztosítást az autonóm kerületi hiva
talok végzik, mig a baleset, rokkantság, öregkor és 
halálozás esetén való biztosítást a központi hivatal 
végzi. Mivel ezeket az intézkedéseket annakidején nem 
hajtották végre, ugyanezt az intézkedést felvették az 
1928—29. évi pénzügyi törvénybe is. Ebben a törvény
ben felhatalmazták a minisztert, hogy a parlament 
pénzügyi bizottságává, együttműködve adjon ki egy 
erre vonatkozó szabályrendeletet. Mivel azonban a 
munkásbiztositó szervek erélyesen szembeszálllak ez
zel a tervvel, ebből a szabályrendeletből mindeddig 
nem lett semmi.

Égy a központ, mint a fiókok legnagyobb része 
azt a követelést támasztotta, hogy az egész biztosí
tásügy továbbra is koncentrálva maradjon, de ezért 
az alapszabályok módosítása révén adjanak tisztára 
helyi jelentőségű kérdésekben nagyobb jogkört az 
egyes fiókoknak, egyszerűsítsék az adminisztrációt és 
fokozzák az alkalmazottak felelősségét. így is történt 
A nemrégen megszavazott uj alapszabályok értel- 
tnébtii a fiokok nagyobb hatáskört kapnak, iniciativát
és felelősséget, de a biztosítás egyetemességét ez nem 
érinti.

Az uj alapszabályok rendezték a helyi szervek 
delegátusainak kérdését is. úgyhogy Újév után meg' 
tarthatók az uj választások is a vidéki pénztárakba^
és a központban.
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nia, untig Bulgáriában olyan kormány kerül u/ ország 
élére, amely nem függ a rnace km komit icMk 
kedvétől.

Jugoszlávia tudomásul vette az albán királyság 
proklamálását, bár ezzel a két állam között a viszony 
egyáltalán nem javult meg. Achmed bég Zn«u es kot- 
mánya Olaszországnak (álságosán le inn.k kötelezve, 
ugshogy Jugoszlávia es Albánia között egyelőit- még 
'zó sem lehet újabb politikai tárgyalások megkezdé
séről.

Jugoszláviának Magyarországhoz való viszont a is 
normalizálódott a zutóbbi esztendőben. A két állam par
lamentié nagy számú konvenciókat ratifikált, azonban 
politikai tárgyú tárgyalások a két állam között meg 
nem indultak meg. De különben is Magyarország azok
ból a diplomáciai akcióktól, amelyeket most Parisban 
és Londonban kezdeményeznek, meglehetősen távol áll.

Jugoszlávia minden diplomáciai törekvése odairá
nyul, hogy a balkáni bekét biztosítsa és bár még mintbg 
nem derült az ég, azonban remény van arra, hogy min
den fontosabb problémát minden kii'lmo- ebb megráz
kódtatás nélkül lehet majd megoldani.

i. ö.

Sztarihecsejeu letartóztatták az 
Varga Jánost

T ornyos pusztán is járt a tizennégy év után visszatéri

airos

hadifogoly
Sztarihecsejről jelentik: A fíácsmegyei Napló 

szombati számában megjelent közlemény, amely sze
rint a tizennégy évi fogságból visszatért állítólagos 
Varga János Szivacon Pap Antal néven szerepelt, nagy 
szenzációt keltett. A fíácsmegyei Napló közleménye 
alapián a rendőrség az állítólagos Varga Jánost, aki 
eddig is rendőri felügyelet alatt volt, szombaton elő
állította a szolgabiroságra. ahol Budisin Trivo szolga- 
bíró ismét k hallgatta. Varga cáfolta, hogy valaha is 
járt volna Szivacon és azt állította, hogy most jött ha
za Oroszországból.

Időközben azonban a sztaribecseji rendőrséghez a 
kővetkező levél érkezett:

Tisztelt Uram!
A Bácsmegyel Napló napilapból olvastam egy 

hazatérő iogoly meséjét, ha ugyan igaz. Én a Bács- 
megvei Napló fotográfiája és a személy leírása 
folytán egy régebbi ismerősömre találtam, illetve 
egy' szélhámosra. Nz illető egy pár évvel ezelőtt itt

. a közelünkben lévő Tornyospusztán ugyanilyen 
trükkel akart egy családba befurakodni Szabados 
János néven 1928 december 4 - 5-én újból itt járt és 
azt mondta, hogy megy Tornyosra, de mivel este 
volt, a falunkban töltötte az. éjszakát. A szállásadó
ja kérdezte a nevét, mire Szabados János néven

A jugoszláv-olasz barátsági szerződést 
nem akarják meghosszabbitani

Jugoszlávia népszövetségi politikát folytat
Az 1928-as esztendő külpolitikája Jugoszláviára 

nézve sokkal több sikert hozott, mint a tavalyi év. A 
jugoszláv külpolitika az 1928-as esztendőben határo
zott irányt vett és bár minden tekintetben Igyekezett 
a népszövetségi gondolatnak megfelelően eljárni, mé
gis az idei esztendő azt eredményezte, hogy Jog )- 
szlávia teljesen és leplezetlenül lekötötte magát azok
hoz a politikai irányelvekhez, amelyeket az általános 
európai és a balkáni béke szempontjából Franciaor
szágban is helyesnek tartanak.

Az 1927-es esztendőben a jugoszláv külpolitika 
többször szenvedett kudarcot, már azért is. mert kül
politikánk szinte megkötözött kézzel volt kénytelen 
járni. Az 1028-as esztendő Jugoszláviát megszabadí
tott;! az olasz barátsági szerződéstől, amely Olasz
ország kétszínű magatartása következtében amúgy is 
csak hátrányokat jelentett Jugoszláviára. Ebben az 
esztendőben Jugoszlávia és Franciaország között meg
kötötték a barátsági szerződést, amelynek igen rnesz- 
szeható külpolitikai jelentősége volt és az 1928-as esz
tendő határozott választ hozott arra vonatkozólag is, 
hogy 1924. januárjában létrejött jugoszláv-olasz barát
sági szerződést nem fogják meghosszabbitani. A jugo
szláv-olasz barátsági szerződés megszüntetését semmi 
féle előzetes diplomáciai tárgyalások nem előzték meg. 
azonban hallgatólagosan úgy Jugoszlávia, mint Olasz
ország hozzájárultak ahhoz, hogy a két állam között 
nincsen szükség arra, hogy barátsági szerződéseket 
kössenek egymással. Olaszország ugyanis a francia- 
angol flottaegyezmény megkötése után belátta, hogv 
Anglia megunta már Olaszországnak balkáni mester
kedéseit és nem hajlandó tovább felelősséget vállalni

mutatkozott be, ez igazolványt kért tőle, mire egy
Papp Antal névre szóló vasnti munkás könyvet mu
tatott ícl és másodszori kérdésre a könyvecske tu
lajdonosának vallotta magát. Ezen a környéken 
még többet lehet róla megtudni. Dobrics János, 
Oromhegyes u. p. Nadrlján.
A sztaribecseji rendőrség most kiterjesztette a 

nyomozást Szivacra és Oroinhegvesre és abban az 
irányban is megindították a nyomozást, hogy Varga 
nem azonos-e azzal a szélhámossal, aki a sztaribecseji 
Szabó-gyilkosság felderítése után két héttel megjelent 
a Szabó-tanyán és Szabó Andrásnak, Szabó Mihály 
orosz harctéren elesett fiának adta ki magát, majd 
mikor a tanyán levő Varga Ecrencné, Szabó Mihály 
legidősebb leánya nem adott hitelt a meséjének, nyom
talanul eltűnt. Ugyanakkor több más helyről is Jött 
jelentés, hogy egy ismeretlen szélhámos könyvet vezet 
a háborúban eb unt vajdaságiakról és így akar hosz- 
szabb-rövidebb ideig ellátáshoz jutni.

Érdekes ezzel .szemben, hogy Varga János hozzá
tartozói szombaton a letai biztatás hírére megjelentek 
a szolgabiróságon és azt állítják, hogy tényleg Varga 
János az illető.

Sztarihecsejeu most nagy érdeklődéssel várják, 
hogy a rendőrségi nyomozásnak mi lesz az ered
ménye.

| Itália agresszív balkáni politikájáért, amelynek káros 
i hatásait Olaszország bulgáriai és albániai erőlködései
ben szemlélhettük a leginkább.

Olaszország az idén fel is hagyott a balkáni kér
dések feszcgetésével és most működési tevékenységét 
inkább Afrikába tette át. Amióta Anglia és Franciaor
szág megegyezett a balkáni kérdésekben, Mussolini di- 

i ploniáeiai belyezetp nagyon meggyengült. A macedón 
I koinitácsiknak eg.vniásközti letnészárolásai azt bizo- 
: nyitják, hogy az elmaradó fasiszta pénzek miatt ott 
kitört a testvérviszály és a macedón komitácsik már 

: jugoszláv területre nem igen jönnek és csak egymás 
bajaival vannak elfoglalva. Egymást Öldösik s nem 
igen érnek rá vendégszerepelni.

Jugoszlávia tiszta francia orientációja a kisatttan- 
tot is nagyon megerősítette. A kisantant helyzetében 
amúgy is jelentős változások történtek, mert a Maniu- 
kormány uralomrajutásával kisebb lett a román kor
mány elleni támadási felület is, mert a Maniu-kormány 
Őszinte demokratikus törekvései az európai közvéle
ményben is nagyobb hitelre találnak, mint ahogy ez a 
liberálisok kormányzása idején történt

Jugoszlávia az elmúlt esztendőben Görögország
gal is rendezni akarta a szomszédi viszonyt. Bár a Ve- 
nizelosszal folyó tárgyalások nagyon nehezen halad
nak előre, mégis remélni lehet, hogy Különösen a sza- 
lonlkii kérdésben, a fegyverszállítást kérdések kikap
csolásával nagyon gyorsan megegyezésre kerül majd 
a sor. Az utóbbi hónapokban Jugoszlávia és Bulgária 
közötti viszony megjavítására Is történtek kezdeménye
ző lépések, azonban ezek a tárgyalások sem Igen ha
ladtak •lóra. Jugoszláviának agylátaslk meg kell vár-

Molnár Ferenc nagy karriert 
jósol Nagy Katának

Max R e in h a rd t szerződéssel k in ó lla  meg 
a szubolica i szárm azásit filn isz iiié ssn ő t

Valaki elindul egy poros, álmos bácskai kisvá
rosból és befut a film szent óceánjába. Regénynek.

' filmnek is túlságosan szép volna. Mégis megtörtént 
A hősnője: Katiié von Nagy. Ott álltunk ennek a me
rész és egyenes ivü karriernek az elindulásánál és 
szemmel kísértük a száguldását a sikerek és a világ
hír felé. Volt benne valami üstökű1-szerű, ritka és 16- 
legzetelállitó. Fs most. hogv a minden elismerések és 
dicsőségek kapuja. Hollywood előtt áll, még különö
sebbnek. még Iliin tétlenebbnek tűnik, hogy valóban 
ez az a kislány, aki nemrég még itt sétált köztünk 
a szubntical aszfalton, bekopogtatott a redakcióba egy- 
egy novellával. Aránylag rövid küzdelmek után egv 
csapásra a logismertebb európai filniszinésznök so
rába emelkedett. Férjbe/ ment egy rendezőim/., aki
től már elvált és most csak azt várja, hogy lejárjon 
berlini szerződése, amely még ideköti. Aztán jön az
ígéret földje: Hollywood.

A Bdcsmegyei Napló budapesti munkatársa be
szélgetést folytatott Molnár Ferenccel, a világhírű 
magyar íróval, aki nemrég téri vissza Berlinből. Mol
nár a legnagyobb elragadtatással mesél Nag.v Ka
tóról.

— Egyik este — mondta a drámaíró — azzal lep
tek meg a barátaim, bőgj elvittek egy uj filmnek h 
saitóbenmtatóiára. Éjfélre járt már az idő, álmos és. 
fáradt voltam és vciumi kedvet se éreztem a német 
filmhez, amelyekről megvan a magúm véleménye.

— De el kell jönnöd — unszoltak. — egy magyar 
kislány játszik benne, ilyent még nem láttál.'

— Autóba gyömöszöltek és elrobogtak velem az 
egyik moziba, ahol a meghívott írók, művészek és 
rendezők jelenlétében lepergették a Bakfisok köztár
sasága cimii filmet. Valóban, nem bántam meg, hogy 
elmentem. Nagy Kató ritka kedves teremtés, jól mo
zog és magával tudja ragadni a nézőt. A kritikusok 
'clkesen tapsoltak és Max Rclnhard oki mellettem ült, 
kijelentette, hogy

le fogja szerződtetni Nagy Katót a saját tár
sulata részére.

Előadás után Nagy Kató társaságában elmentünk egy 
kis mulatóba, ahol

a hatni színésznőt valósággal megostromoiták 
fényesnél fényesebb ajánlataikkal a filmtársa- 

ságok ügynökei.
Elbeszélgettem vele és Nagy Kató elmondta, hogy 

nem akar tovább Európában maradni, hanem kimegy 
Hollywoodba, ahová

Zukor Adolf hívta meg.
Rcinhard ajánlatát

Csak úgy p. barazas közben utasította vissza.
Nem akar hűtlen lenni a filmhez.

— Es mi a véleménye a Mesternek, lesz sikere 
Nagy Katónak az óceánon túl is?

— Okvetlenül — felelte* Molnár Ferenc — nagyon 
tehetséges és a közönség szereti. Ritka karrier vár 
rá és szerintem

Bánky Vilmát le lógja hengerelni.
Büszkék lehetnek rá a szabót Icaiak.

Tahi

Használja mindenkor K o l i n í
C I K Ó R I Á N K A T

és meggyőződik, hogy csakugyan kiváló kárépötlAk.

Tiszteit ve. kÖninkneK k vénünk boldog karAcsonyf önnrpe* 
két és szerencsés Uj ívet. Kolini Pótkávégyár R. T. Ljubljana
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K Mohos repülőszerencséttenségek
Repülőgép pilóta nélkül és egyéb furcsaságok

sikertelen kísérlet ellenére még ugyanaznap másodszor 
is felemelkedett a léggömbjével, hogy újból megkísé
relje a rekordjavitást. Másnap halva találták a lég
gömb kosarában.

A kiküldött vizsgáló bizottság megállapította, hogy 
Gray százados zsebkésével próbálta meg az utolsó te
her elszakitását. Eközben véletlenül a gázcsapot vágta 
el, úgyhogy a kitóduló gáztól elvesztette eszméletét és 
megfulladt.

Eszwéletientil a repülőgépen
Két hónappal ezelőtt ritka és karakterisztikus bal

eset történt egv angol katonai pilótával, akiről köztudo- 
llyen cím alatt (ette közzé az orosz »Vozrod.lenj>< I lt,.'lsUj |logy is,en ÜRVes és egyike a legjobb próbaplló-

A rcptih gipszeiencsétlenségek nem mindig sablo
nosak. Ilyen baleset ítéli.t olyan körűimén vek között 
történhetik, hogy valóságos tanulmányt leltet ' írni 
és kemény diót jelent a tárgyilagos vizsgálat számá
ra. Magától értetődik, hogy az ilyen esetekkel csak a 
szaklapok foglalkoznak hosszasabban, bár megérdem
lik, hogy a nagyközönség is megismerje őket.

Áttanulmányozva a -Yazdukoplovui Glasnik 
(Léghajózási híradó) című szaklapot, érdemes felemlí
teni és ismertetni a következő ilyen eseteket, amelyek 
Utvaly és az idén történtek:

Repülőgép pilóta nélkül

citnti napilap a következő esetet, amely eddig páratlan 
a repülés történetében.

Egy angol katonai repülőgép két pilótával szál
lott fel egy angol katonai repülőtérről. Az egyik pilóta 
Mackenzcy Ridiárd volt. a másik Gryn Harry. A gép 
teljesen normális körülmények között repült fel és kö
rülbelül 700 méter magasságban hirtelen keletnek for
dult. A szemtanuk mindjárt észrevették, hogy a gép
pel valami történt. He schogysem tudták megállapí
tani, hogy mi játszódik le a levegőben, mert a motor 
teljesen kifogástalanul működött.

Odalenn pedig a következő események játszódtak 
le: Mackenzcy Richard és Gryn Harry pilóták repiilő- 
ernyöikkcl kiugrottak a repülőgépből, amely vezető 
nélkül maradva folytatta útját és csakhamar eltűnt a 
láthatárról, úgyhogy további sorsáról semmi bizonyo
sat sem tudnak. Az angol katonai szakértők feltevése 
szerint a gép bizonyos távolság átrepiilcse után a ten
gerbe esett. Milyen ok kényszerltette a pilótákat a 
repülőgép elhagyására, — az a szigorú katonai titok
tartás folytán nem került nyilvánosságra.

Sajnos ez a szerencsétlenség Maekenzev halálával 
végződött, mivel a repülöernyöje nem nyílt ki, úgyhogy 
halálra zúzta magát. A másik pilóta szerencsésen eresz
kedett le a földre.

Oázfulladás
Gray százados egy U. S. A. katonai léggömb pi

lótája volt és kiváló léghajós hírében állott, aki 8960 
méteres magassági rekordot állított fel. 1927. novem
ber 4-én tnegkisérclce ezt. a rekordját megjavít
sa He már rövidesen a icsisömb felemelkedése után 
kénytelen volt - repülöd Hív ője seglWégéVtíDfésjÚlllaní. A

Iáknak. Próbarepülést kellett végeznie egy repülőgép
pel. A felszállás simán folyt le normális körülmények 
között és a pilóta körülbelül VDO méter magasba emel
kedett. Itt egyszerre csak ismeretlen okból rosszul lett 
és elvesztette az eszméletet. Amikor a kormányt kien
gedte a kezel ői, a gép azonnal óriási sebességgel kez
dett zuhanni lefelé. A repülőterén levő szemtanuk bor
zalommal nézték a zuhanó gépet és biztosan vették a 
szerencsétlenség bekövetkeztét.

He a csodás véletlen segítségül sietett a szeren
csétlenség elhárítására. Amikor a gép már közel volt 
a földhöz, a pilóta egyszerre visszanyerte eszméletet 
és pillanatnyilag átlátva a borzasztó helyzetet, amely
ben van. az utolsó pillanatban megragadta a kormányt 
és szerencsésen vízszintes helyzetbe hozta a gépét. Ké
sőbb halotthalványan mondotta az érdeklődőknek, hogy 
fogalma sincs arról, mi történt vele a levegőben.

Baleset vagy (ingjJlltossáx
Maurerhofer svájci katonai pilóta ez év októberé

ben egy' nőrokonát magához vette a gépbe azzal a cél
lal, hogy egy kirándulásra vigye a környékre. Gépé
vel a thorni repülőtérről szállott tel a magasba. A re
pülés eleinte teljesen simán folyt le. De a ».lungfraitx 
glecser átrepiilése után a repülőgép egy légi örvény
be került, amelyből rövid, de nehéz küzdelem után sze
rencsésen kijutott. A pilóta ekkor hátranézett és meg
döbbenve vette észre, hogy utasa hiányzik. Valószínű
nek tartják, hogy a lány a gépnek a levegővel való 
küzdelme közben kiesett. Más verziók szerint öngyil
kossági esetről van szó, ami nine? kizárva. , ,j..

' G ... Dr. S. M.<•7
. J  ► .

< < 4 v: ' y. í' ?* i t« Cm ) /10 í'»> yTl » •J »-r

J É Z U S M A R I A
Irta: H E G E D Ű S  L Ó R Á N T

Karácsony estéjén icry olvasom az írást, ked
venc evangélistámnak, a rajongó Jánosnak sza
vai szerint, amint ő azokat evangéliuma XIX. 
részének 25—27. verseiben megírta:

»Jézus keresztje alatt pedig ott állott vala 
nz ö anyja és az ö anyjának nötestvére: Mária, 
<t KJeopás felesége és Mária Magdaléna. Jézus 
azért, mikor látja vala, hogy ott áll az ö anyja 
és az a tanítvány, akit szeret vala, mondja az 
ö anyjának: Asszony imhol a te fiad! Azután 
mondd a tanítványnak: Imhol a te anyád! És 
ettél az órától magához fogadd azt az a tanít
vány.*

A  bibliának ezek a nagyszerű igéi arra bir-

I mes a pótlásra. De a nagy ijedelem az. hogy az 
emberiség szive hül hl, változik kemennve és ak
kor együk felekezet sem érti meg azt. amin mind 
gyökerezünk, Jézusnak nagy szivét.

Harc itt csak egyben teliét, abban, hogy me
lyik felekezet tud több szeretető vinni a másik 
elé, mert az fog győzedelmeskedni.

A postaügyi m in isz te r
rövid utón v isszah elyezett állásába egy  

elhoesájtott p ostásk isasszo iiy t
A szo m b a ti m in iszter lá togH fás ep izó d ja

A radikális miniszterek szuboticai látogatásával 
Kapcsolatban érdekes eset történt szombaton, l'avlina 
Sztjcpan a Jutarriji List szuboticai tudósítója szintén 
megjelent a miniszterek fogadtatásán és a pályandva 
rou megkérdezte Kjiluiicsics Bogoljub postaügyi mi
nisztert. hogy vau-e tudomása arról, hogy a szuboti
cai föpcstáról clbocsájtották egv tisztviselőnőt, állító
lag azért, mert a tisztviselőnő apja, aki ezeöti a szuho- 
ífcaj vasúti postahivatal főnöke volt, liorv.it és a R.i- 
dics-párt híve. Kulutiesics Bogoljub a laptudósitó kéi- 
désro kjelentctle. hogy nincs tudomása a tisztviselőnő 
clbocsájtásáról, de kérte Pavlinát, hogy este a vacsora 
alkalmával terjessze be az adatokat és megígérte, hogy 
az ügyet huszonnégy óra alatt rendezni fogja.

Kulutiesics miniszter azonban nem várta be a Jn- 
tarnii List tudósítójának adatait, hanem autóján a pos- 
taíőnökségre hajtatott, ahol inforrnáltatta magát a tör
téntekről, majd telefonon felhívta kabnetfönökét Beo- 
gradhan, akinek meghagyta, hogy azonnal vizsgálja ki 
az ügyet és amennyiben személyi bosszúról van szó, 
intézkedjenek, hogy a tíz éve szolgálatban levő tisztvi
selőnő visszakerüljön hivatalába.

Alig távozott el a miniszter a postáról, amikor 
távirat jött a miniszteritm hói a postára és az érdekelt 
tisztviselőnőnek, hogy az clbocsájtási végzést hatályon 
kívül helyezték és a tisztviselőnő vasárnap reggel tijhól 
elfoglalta hivatalát.

Antikor a miniszter erről értesült, kijelentette, hogy 
az ügyben vizsgálatot fog indítani és szigorúan meg 
fogja büntetni a felelős személyeket, akik a leányt ok 
nélkül clbocsájtották.

más nem, az eleveelrendeltetés tana megtanította 
a protestantizmust arra, hogy nagy szív ezen a 
világon csak nagyszivii anyától születhetik: Jé
zus világmegváltó szivéhez kellett Máriának nagy 
szive.

Ha ntár most én az evangéliumot forgatva 
a kereszténység kettészakadását nézem, oly 
eredményre jutok, mely csak az első pillanatban 
merész, de azt hiszem, végső kifejezésében meg
nyugtató. Arra jutottam tudniillik, hogy a pro
testantizmus nem született volna meg, ha a 
nyugati műveltség megmarad a Középtengeren 
és annak környékén úgy, amint azt Hellász és 
Rónia uralma jelentette. A protestantizmus ak

tiak engem, hogy a kereszténység nagy első vál- : kor született meg, mikor a nyugati műveltség 
ságáróJ gondolkozzam: Kereszt, Jézus és Mária.

Olvasóim emlékeznek arra az indítványom
ra, hogy a magyar reformált egyház templomai- i szonyai máskép tükröztetik nemcsak a napsu-

megindult, hogy haladjon Észak és Nyugat felé. 
Az északi és nyugati országok klimatikus vi-

ra a betlehemi csillag mellett a keresztet kíván
tam feltétetni. A magyarországi reformált egy
ház legfőbb törvényhozó testületé, a zsinat, el
rendelte egyházmegyénként ez indítványra a 
szavazást és azt tudtommal — minden egyház
megye elvei ette. Mint alkotmányos érzésű em
ber, meghajolok a döntés előtt, de mert nem 
szeretném, ha helytelen színben tűnnék fel e 
mozgalom, megvizsgáltam a döntés alapokait és 
azt láttam, hogy egy helyütt setn vallási szem
pont vitte a gyülekezetét; a magyar kálvinista- 
ság még most is a bécsi szabadságüldözések el
len akar tiltakozni akkor, amidőn nem akarja 
jelvényeit megváltoztatni. Annyira bele van 
iktatva különösen az Alföld népébe a századokon

garat, hanem a bibliai érzéseket is. mint a dé
lieké. A dél ámbrás levegője megkívánja a ka
tolicizmus színes, művészi formáit. A zord észa
ki klíma, amely az igazság kérlelhetetlen kere
sésére paskolja az emberiséget, nem tűri meg 
az ábrándot, hanem a predesztináció szemszögé
ből nézi Jézus alakját. Ebből az következik, hogy 
a kereszténységnek nagyobb katolikus és kisebb 
protestáns részét nem belső szivbeli gyökerek, 
hanem a klimatikus tükrözés választja el és min
dig elválasztva fog maradni, mig valamely csil
lagászati esemény által a föídtengely merőleges
sé nem válik pályájára és egyforma kiima ren
deltetik el számukra.

Azt a mély lelki megnyugvást merítem eb-
át tartó bécsi politikai fenyegetésnek az érzése, j bői, hogy azokban az országokban, ahol észak
hogy a szabadságeikobzását látná a szimbólum
ban. A tiltakozó egyházakra senki sem foghatja 
rá azt, hogy’ Jézus-ellenesek, hanem szabadság
jogaikat akarják védeni szimbólumaikban is.

Nem látok válaszfalat a keresztény feleke
zetek közt abban sem, amiben a legtöbb papi 
ember lát, hogy mig a katolikrsság templomai
nak nagyrésze Máriának van szentelve, a Má- 
ria-kultusz a protestántizmusból hiányzik. Ez mó wertnt igaz, de lélek szerint nem, mert lm

és dél, nyugat és kelet találkoznak, mig földünk 
máskép nem forog, mindig meglesz mind a két 
keresztény egyház és a nagy térítéseknek az ide
je leiárt. Ha ez a gondolat át tudná hatni a ke
reszténységet, akkor a felekezeti harcok elül
nének annál is inkább, mert nem attól kell félni 
a föld lakóinak, hogy a vas elfogy, a szén nem 
lesz elég, vagy — mint most olvassuk — hogy 
tizenöt év múlva már nem tudnak ui drágakövet
Wbéorázni* Mindé# pótolható, IMF nem érd#-'

Erdélyi nem fogad ja  el 
a karácsonyi ajándékot

Az első hetekben még verekedtek az emberek 
egy-egy belépőjegyért. Könyörögtek, fenyegettek és 
vesztegettek. Az azsiótőrök egv pengőért kínálták a 
komor Markó uccai épület bejárata előtt egy kevés
sé használt főtárgyalási jegyet. Börzéztek, keresked
tek a jegyekkel. Mindenki kiváncsi volt: beadta-e a 
pirulákat? Megverte-c? Zsineggel fojtotta meg, vagy 
vizes törülközővel? Amikor pedig behozták a hulla- 
részeket. Forgács Anna spirituszba dunetolt, mérges
lilára színesedett nyakából egy darabka bust, a hisz- 
terikák és idegbetegek sikoltoztak a borzalomtól.

Aztán: lanyhult az érdeklődés. A vérszagu koium- 
nák leapadtak nyolcra, nyolcról hatra, ötre, most pe
dig már alig báróin oldalas cikkeket hoznak a lapok 
az Erdélyi tárgyalásról.

Alig három oldalt. Ez is valami. Hisz a múlt hé
ten még mást se lehetett olvasni az újságokban, mint 
Erdélyit. Minden oldalról az az utálatos, kövér, szaru- 
keretes szentüvegü fiatalember röhögött le az olvasó
ra, profilban, szemben, ahogy ül, ahogy áll, ahogy vall 
és ahogy tagad. Már kiviiliöl tudom összes ráncait, a 
lelki és testi szemölcseit, a gesztusait, a rikácsoló 
hangját és a gömbölyű tokáját. Róla álmodom és na
ponta százszor eszembe jut. Nem lehet szabadulni tő
le. Einstein életét nem ismerem ilyen tüzetesen, mint 
Erdélyiét. A történelmi dátumokat nem jegyeztem meg 
így magamnak, mint a millstatti tragédiáét. Egyálta
lán: niár a könyökömön nő ki. Torkig vagyok Erdé
lyivel. Unom Erdélyit.

fis mások is igy lehetnek vele, mert a szombati 
tárgyaláson már alig lézengett néhány nő. Nem tola
kodtak, nem követelőztek, nem surrantak he az őr 
háta mögött.

Jóllaktak Erdélyivel.
Elrontották a gyomrukat Erdélyivel. Ezt úgy hív

ják, hogy: csömör.
Az elnök is unja. Az ügyész, az őrök és a védő. 

Maga Erdélyi is unja az Erdélyi ügyet
— Mikor lesz fordulat? — ez a kérdés.
Ha vallana, ha megadná magát, h a . . .
Igen. akkor ismét felpezsdülne a kíváncsiság. De 

Erdélyi, a hálátlan, nem akarja megtenni nekik ezt a 
szivességet.

A házassági ajánlatok és a szerelmes levelek el
maradtak. Csak egyetlen asszony jelentkezett az el
nöknél, kezében kis batyuval, amelyben karácsonyi 
ajándékot hozott Erdélyinek. A szegény kis Erdélyi
nek. Ám a büszke rab nem fogadta el a finom süte
ményeket. Neki megvan itt a jó koszt-kvártélya, tel
jes ellátása...

F-4sJ
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Gonosz ember s nem magyar az, aki nem 
orul. ha latja a bacsti.cg.’ el Napló terebélyesedé- 
sénck, izmosodásának, fejlődésének megnyílva- 
nnlását, aminek jele ez a vaskos karácsonyi

Az előfizetési ár beWf>ldőn
egy hónapra 
negyedévre 
félévre 
egész évre

dinár 
165 <
320 < 
620 «

szám is.

A O í j  V \  S O 1 í  Cl 7  Inê  a Báesmegyei Naplóra. Nincs okunk tagadni,
Z 4 J V . & > ’ V ?  J.JL Zj (Vagy .szégyen Jeni: mi szegény lapvdllalkozds va

gyunk, mögöttünk nem áll sem párt, sem csoport, 
minket sem gyűjtés, sem jótékony adomány, sem 
semmiféle pénzbeli támogatás nem segít. Ahhoz, 
hogy tisztünket becsülettel bctölthfssvk, hogy to
vábbi áldozatokat hozhassunk, szükségünk van 
arra, hogy kérjltlc/.'cm fn e!6 a fídestnegyel Nap-

,\z olvasók mindinkább megnyilvánuló szere- ^*ra s nz előfizetés ellenében mi becsületes e’lcn- 
tete és a mi esüggedést nem ismerő kitartásunk 1 értőket: jó niságot adunk.
sok súlyos nehézségen, alattomos akadályon, fél
tékenység szülte elgáncsolási ki.sór’eíeu segített 
már át bennünket. Ha még nincsenek is mögöt
tünk az ut nehézségei, te  már megszoktuk azokat 
s ma már tutijuk, hogy a mi tisztességünk, törhe
tetlen magyarságunk a legjobb és az egyetlen 
fegyver, amely az alattomosságokon, gonoszsá
gon s a hibásan értelmezett nacionalizmus táma
dásain is diadalt vehet. Ftbben az országban sza-

minden egyes előfizető annyi jutalomkÖp3rvet kap, 
ahány hónapra az előfizet.

Az előfizetési összeg beküldésére készsége#  
küldünk postabefizetési lapot.

búd mar varnak lenni, a nemes tradíciókon alapu
ló szerb demokrat’znius nem ütközik meg azon, 
ha valaki nem szégyenli az anyját, nem tagadja 
íe az apját, tehát nem tagadja meg magyarságát 
sem. Mi azt vallattuk az uj állati,alakulás kezde
té tí>* fogva s azt valljuk ira is. heg/ igazi szláv, 
igazi hazafi igyekszik az o~szág felvirágoztatásá
nak szolgálatába szegodtétni azt az erőt és érté
ket. amit ennek az országunk magyar népe jelent 
s hittel hirdetjük, hogy ennek az útja: megmarad
ni a közös mtilt és a közös küzdelmek tutaján s 
szerető baráti szivvel fogadni azt a kezet, ame
lyet testvéri alkotó munkára nyu.’t a magyar
ság,

\  zivataros sötét idők után felcsiliámló nap
fényben meg lehet állapítani, hogy az egész or
szág: szerbség és magyarság, kezd a békés műn 
ka talaján egymás felé közeledni s remény van 
arra, hogy egymásra is talál.

Csak a jövő fogja objektívon megállanitani, 
hogy a békés együttműködés lehetőségének meg
teremtésében mi érdeme van a Báesmegyei Nap
lónak, de még a jelen ité’kezlk majd azok felett, 
akik emberi fogyatkozásból vagy őrös szándékból 
igyekeztek ezt a testvéri közeledést megakadá
lyozni.

Mi most egy évfolyam végén s egy u.í évfo
lyam kezdeten jogos büszkeséggel tekinthetünk a 
múltba s jogos önbizalommal nézhetünk a íövő 
elé, amelyet a magunk részéről becsületes igye
kezettel szolgálunk.

A jövő esztendő jubiláris éves lesz a Bácsme- 
gyei Naplónak. Harmincadik évfolyamába lép ez 
a lap, amely a jugoszláviai magyarság egyetlen 
Összefogó szerve s amelynek révén a Bánát, 1 megkezdi a költségvetés tárgyalását, hogy az dcccm.

A z a i g ú n  u d v a r  r e p ü l ő g é p e n  
e l m e n e k ü l t  a  f ő v á r o s b ó l

A m :in u  H ab k i  r á ty  K a b u lb ó l  K a n d a b a r b a t e t t e  ftt s z é k h e l y é t
Londonból jelentik: Atiután vasárnap olyan hírek j és csak a véletlenen múlt, hogy nem került fogságba. A 

terjedtek el Londonban, bo.zy Afganisztánban Amanul- Scwyork Herald viszont azt jelenti, hogy
iák és a V i r i l v n tí“,en repüldg’dpekkel, tankokkal és gázbom-

ai i ?  ? v ?  elmenekült Kabul- Mkkkn, ,e,5zerclt 6,rös k;rá ,Vpártl csapatokkal
ból, több londoni lap kérdést intézett az afgán kftvet-!
si'u’iez, arnc.'y hivatalos jelentést adott ki, amely sze
rint tz  afgán király csapatai leverték cs vfsazavonu->

találják magukat szem xsn a felkelők.
New-Delhiből érkező Jelentés szerint négy európai

lásra kényszeritették a feikelőkeh 'M iiü m l'^ "T lm S  barom gyermeket és tizenegy indiai nőt angol re- 
mór tAKE IIva., a,«Lu4 púiegtpon Kabulból Honavarba szállítottak.héten az afgán követség már több Ilyen jelentőst adott

ki, amelyeket azonban az események megcáfoltak, á 
hétfői lapok azt a kommentárt fűzik ehhez a hivatalos

AVr, külföldi hh 'c trd.',ok Is brit repülőgépeket 
kértefí az idegen álíampo gócok elszállítására.

jelentéshez, hogy azt nem volt módjukban ellenőrizni Hir szerint az udvar Kanúaliarban költözik, ahol Atna- 
és rámutatnak a Reutér-iigynökség táviratára, amely nullah király hathatósabb támogatást találhat a déli ál-
szerlnt

az afgán udvar repülőgépeken elhagyta Ka
bult cs páifk-.zerücn Kandbfcarba menekült.

A Daily Héráid je'entése szerint Amanullah király 
í dél felé való menekülése közben felkelőkkel találkozott

lamok részéről.
1 úrisi jelentés szerint a Quai d’Orsay-re a beluí- 

zslsztani Qucsíában székelő francia konzultól jelentél 
érkezett, amely szerint Amanullah király elmenekült a 
fővárosból és Kandaharba érkezett.

Az uj román kormány beterjesztette 
a parlamentnek a költségvetést

Pop-Csiesó István lett a kamara elnöke
Bukarestből jelentik: Az újonnan megválasztott’ dezni. 

kamara elnökévé egyhangúlag Pop Cslcsó Istvánt v á -! A napirendi vita során Dúca volt belűgymln’szter 
lasztották meg, a szenátus elnöke pedig Bratu tanár a liberális párt, Goga volt miniszter pedig a néppárt 
lett A kormány beterjesztette tnár a költségvetést és nevében szólalt fel és azt .állították, hogy a választé
két napos karácsonyi szünet után a kamara azonnal

Bácska, Baranya, Szlavónia, Horvátország. Alura- 
köz, Délszerbia, Crnagora magyarsága tudomást 
szerez egymásról, egymás életéről és törekvé
seiről.

Ez a ténylegesség, a harmincadik év köteles
ségeket ró ránk. Első sorban azt a kötelességet, 
hogy minden erőt és tehetséget összefogjunk, é't 
napot evjryé olvasszunk, hogy szétszórt testve 
reink leikébe leheljük szivünknek lángját, azt a 
lángot, amely netn engedi, hogy a csügged.és órái
ban is e'laryhi'ljon ambíciónk s amely nem szűnik 
meg éleszteni hitünket, szeretőiünket és remé
nyeinket.

Egy njság életében soha nincs pihenés, soha 
nincs megállás, a sikerek is csak egy napig é nek 
s másnapra már uj sikert kell kicsiholni, hogy az 
érdeklődés, amely az újságot éleszti, el ne lany
huljon. A Báesmegyei Napló ezt az érdtk'ődést 
kecsületes és egyszerű eszközökkel igyekszik éh- 
rentartani. Minden napra jó, megbízható és érde
kes lopni akar ezv.tán is az olvasó kezébe adni. \  
Báesmegyei Napló a hűséges és megbízható, jó
barát, amely nanonként bekopogtat az ajtódon, 
ho-’y a fontos, hasznos s nélkülözhetetlen tudni-

ber 31-ikóig törvényerőre emelkedjék. A költségvetés 
végösszege ötven mil'iö lejjel kevesebb, mint az 
1928-as költségvetés volt, viszont ötmilliárd lei deficitje 
van, amit a kormány részben uj hitelekkel, részben a
Németországtól kapott jóvátételi előlegből akar te- ‘ tiszta volt.

sok a kormány Ígérete ellenére netn folytak le sza
badon. Valda Vojvoda belügyminiszter válaszában 
visszautasította ezeket a vádakat és megállapító ta, 
hogy az ellenzék által felpanaszolt valamennyi eset
ben vizsgált indult meg és ez a vizsgálat mindenkor 
megállapította, hogy a választások lefolyása teljesen

> <1 y •*/. j . '  <> . f

H ipnotizált m édium okkal 
le já tszo tták  a  m iU statti gy ilkosságot
4  m éd iu m ok  v íz ió i szerin t E rdélyi Béla lök te  a szakadékba és fojtotta  
m eg F orgács Annát —  A n évtelen  fe ljelen tőt is m egnevezte az egy ik  m édium

Izgalmas szeánsz egy budapesti orvos lakásán
Budapestről jelentik: Rendkívül érdekes és izgal

mas, sz-i'ggeszt.ós kísérlet történt Budapesten dr. Bubi- 
nyi Adolf Váró ház-uccai lakásán az Erdélyi üggyel 
kapcsolatban. A kísérlet célja az volt, hogy hipnotikus 

valókról értesítsen, hogy az eseményeket közö’ie utón próbáljanak világosságot deri.eni a rejtélyes biln- 
és megbeszélje ve'cd. De amel’ett a Bácsmeg' ei ügyre. A kísérletet Gold Ferenc az ismert hipnotizőr vé- 
Napló sohasem arrogába a jó barátnak azt a jo- gezte a legszigorúbb felügyelet altt, orvosokból, ügy
gát, hogy rnn’mas legyen, hanem igyekszik m'n- védőkből és újságírókból álló zártkörű társaság előtt, 
óig 'gaz, de kellemes,* hasznos, de mulattató is j Az első médium egy ismert társaságbeli uriasszony
lenni.

A múlthoz kénest ez az 1928-as esztendő is 
haladást je'ert a Rácsmegyei Napló történetében. 
Ha’adást technikában, haladást a terjece’em meg
növekedésében, haladást a hírszolgálat kiépítésé
ben, haladást az újság tökéletesedésében s biztos
ra veheti az olvasóközönség, ame'ynck szeretete 
és érdeklődése a mi erőnk és pajzsunk, hogy az 
uj észt :ndö a fejlődésnek, a haladásnak újabb 
etapia lesz.

Mi az ünnep reggelén a jó kívánságaink nyil
vánításén kívül egy kéréssel is kopogtatunk az 
olvasónál. A kérésünk az. hogy tartsa meg a 
R 'csmcgyci Napló ir.'nt érdeklődő szeretekt to
vábbra is, nemcsak azért, mert a . fíacstnegyet 
Naplót szerelni és bcsülni magyar kölc esseg, ha
nem azért is, mert a Báesmegyei Naoló tisztessé
ge. tartalma, áldozokészsége mindenképen rá is 
szolgál erre a szeleteire.

Az érdeklődésnek és a megbecsülésnek a 
megnyilvánulása velünk szemben gz. ha vűtizét'

volt, akit Gold Ferenc néhány perc alatt hipnotikus 
álomba hozott, majd a májusi mérgezésről intézett hoz
zá kérdéseiket.

1927 május tizedikén, hangzott a hipnotizőr kérdé
se, vett-e be valamit Forgács Anna?

— Igen.
— Mit?
— Orvosságot vett be, amit Erdélyi Béától kapott.
A további kérdésekre elmondotta a médium, hogy
az orvosság romlott volt, de erről Erdélyi Béla 

o?m tudott.
— Szedett Forgács Anna kábítószereket? — hang

zott a következő kérdés.
•— Igen — válaszolta a médium. Veronáit és mást 

is szedett titokban.
A kérdéseket nem lehetett tovább folytatni, mert a 

médium arca már csaknem egészen eltorzult, érverése 
szaggatott lett és az orvosok utasítására Gold Ferenc 
felébresztette.

Néhány perc múlva egy másik médiummal kisérle-
ttztek, aki wtattén tyunarosaa tranaaba jött. Ekkor

a millstattl tragédiát játszatta le a máJium- 
cni a idpnotlzdr.

— Maga Erdélyi Béla — mondotta Gold Ferenc 
a médiumnak — én vagyok Forgács Anna. A Kanzcloa 
sétálunk a meredek szélén. Mutassa meg, ml történt

Ekkor izgalmas jelenet következett.
A médium óvatos léptekkel elindult a szobá
ban, mintha a szakadék szé ón menne, melleto 
haladt God Ferenc. Egy pillanatban a néző* 
megdöbbenő ámulatára a médium odas'.muít

Goidhoz és a váHával meglökte.
Az idegfesz tőén izgalmas jelenet után a médiumot Gold 
felébresztette, majd ismét egy újabb médiummal kísér
letezett. Ekkor a szállodai r.zobá’ bail történt eseménye
ket igyekezett rekonstruálni a hipnotizőr. Közölte a 
médiummal, hogy Forgács Anna 1927 augusztus hu
szonharmadika,! betegen fekszik a millstatti panzióban.

— Kapoit-e valami orvosságot Anna — kérdezte a 
hipnotizőr.

— A férje adott veronait — mondotta remegő han
gon a médium.

— Ml történt ezután?
— A médium nem válaszolt, látszott rajta, hogy ne- 

i héz küzdelmet folytat, pulzusa eresen veit és dobálta 
magát. Végül mégis megszólalt és a következőket 
mondta:

— Erdélyi odalép ágyához, kendőt borit nyakára
A nézők feszült izgalommal várják a további vá

laszt, de a médium többet nem beszél és egyre erőseb
ben látszanak rajta a belső felindulás nyomai. Száját
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mozgatja, de ajkán nem jön hang. A nézők ekkor vég
sőkig feszült izgalommal veszik észre, hogy a médium
keze mi .. H ' 'f t; ki lehet venni, 1logy

u me Janii keze vei olyan mozdulatot tesz, mint
ha átkötne valamit.

— Bejött valaki a szobába és bántotta Annát?
— Senki sem volt bent.
Ezután a hipnotizőr a névtelen levélre vonatkozó

lag intéz kérdéseket a médiumhoz, amelyekre vála
szolva, a médium kijelentette, hogy

egy fiatal magyar nő Irta a névtelen levelet, 
sőt az egyre fokozódó izgalomban a hallgató

Borbamerényletet követtek el egy valonai 
katonai lőszerraktár ellen

A merényletnek hatvan halott és sok sulyos sebesült áldozata van

ság legnagyobb megdöbbenésére tisztán és ért
hetően ki is mondotta levél Írójának nevét

bibb t érd st nem lehetett a médiumhoz intézni, mert 
pulzusa már tulerösen vert és az orvosok felszólításá
ra Gold Ferenc felébresztette.

A kísérletnél jelenvolt egyik orvos kijelentette az 
újságíróknak, hogy a médiumok hipnotikus vízióikban 
vallottak. Nem azt vallották, amit a hipnotizőr szug- 
gerált nekik, hanem amit vízióikban láttak, de hogy azt 
mennyire lehet elfogadni, az bizonytalan, mert a hipnó
zis még nincs tudományosan alátámasztva és igy a 
kísérlet értéke problematikus.

volt régen, a reális politika helyes iránya is ugyanaz 
most Is.

Az igazi megértésnek adva van nemcsak a h heto- 
sége, hanem az egyedüli útja is. A stratégiai határ 
meg a többi akadály csak a politika boszorkánykony
hájában termelődött és termelődik és bajokat, további 
nyugtalanságot, feszültséget hoz, elevenébe vág és a 
vágással magamagát Is megsebzl. A háborúban vág
nak. Szabad-e ezt tovább folytatni? Helyes-e a sebet 
kmélyfteni?

Bizonyos azonban, hogy az igazi megértésnek nem 
a hivatalos körök, hanem az érdekelt nemzetek közfel
fogásából kell kiindulni. Ha ez megtörténik, szerencse 
lesz a két nemzetre, de szerencse lesz egész Európára.

Nagy nap lenne az, sokkal nagyobb mint a Kellői- 
paktum aláirása, amikor a magyar és szerb igy ke
zet foghatna. Utópia ez? Ami mellett a győzők vezö 
rei kézlegymtve mennek el? Nem. Tett lenne ez!

Innen áradna ki, támadna fel az egész vtlágra e<y 
szebb jövő. Az egyéb nehézségeket áthidalná, aztán a 
Kellog-paktum.

Milánóból jelentik: Szűkszavú távirati je
lentés szerint vasárnap

Valonában a katonai lőszerraktár ellen 
bombamerényletet követtek cl.

A lőszerraktár a levegőbe repült és az első jelen

tések szerint
a robbanásnál hatvan halottja és sok su

lyos sebes ültje van.
A borzalmas robbanásról közelebbi részletek még 
nincsenek.

TINTA
Tüntetések Elszászhan az autonóm isták ellen
F aehot á llam ü gyész m erén y lő jén ek  két levelét fogták  e l, am elyek et elszászi 
lap ok h oz in tézett —  A francia szenátus vasárnapi ü lésén  n em  en ged ték  

szóhoz ju tn i az egy ik  elszászi szenátort
Párisból jelentik: A Faehot államügyész elleni me

rénylet még mindig nagy izgalomban tartja a francia 
politikai köröket Kiderült, hogy a merénylő Benoit 
strassburgi mészároslegény már több mint egy hónap 
óta lesett Fachotra, amiből arra következtetnek, hogy

a merénylőt elszaszi autonómisták pénzelték.
A postán lefoglaltak két levelet, amelyeket a merénylő 
elszászi lapokhoz intézett. Az egyikben Benoit az auto- 
nomista Bér Volkswllle című lap szerkesztőségének azt 
irta a merénylet után, hogy

tettét az elmúlt években tapasztalt üldözések 
miatt követte el és megbosszulta azokat, akik

nek karácsonyát elrontották.
A másik levelet a merénylő a Dér Elsasser című lap
hoz intézte és ebben a következőket írja:

— Végrehajtottam, amiről önnel beszéltem.
A párisi sajtó élesen támadja az elszászi lapokat és 

azt állítja, hogy azok előre tudták a készülő merénylet
ről és elmulasztották értesíteni a rendőrséget. A nyo
mozás különösen Strassburgban és Colmarban folyik 
erélyesen.

M eg b ék iilé s t a k a r u n k
I r ía  d r . B n lo g h y  E rn ő  v o it  m a g y a r  m i n i s t e r  é s  v o lt  b á c s k a i  fő isp á n

Európa nem maradhat állandóan robbanásra kész 
állapotban.

A Kellog-paktutn világtörténelmi jelentősége 
abban lesz, ha nemcsak a háború elkerülését célozz;1., 
hanem alkalmas atmoszférát teremt a békés együtt
élés és megértés reális alapjainak megteremtésében s 
akadályainak elhárításában.

Reális alapok: a békés szellemi, kulturális, gazda
sági együttműködés lehetősége és elhárítása azoknak 
az akadályoknak, melyek a nemzetek természetes, 
tehát jogos életműködésnek útjában állnak. Megingat- 
liatlan az a meggyőződésem, hogy az igazi békének 
megértésnek Magyarország és Jugoszlávia kozott le
het és kell megkezdődnie. Én most nem a hivatalos ál
lásfoglalásokra gondolok. Ennek sulyos előfeltételei 
vannak még. De ezek az eöfeltélelek megvannak a két 
nemzet lelki világában, a helyzet adottságában, az egy 
másra utaltságban, a nagyon régi szomszédos kapcso
latban, egymás értékeinek megbecsülésében, közös ne
mes jeliéi..beli tulajdonságokban és főleg ab,ban, hogy 
egyenesen közös érdek, ha a két nemzet szabadon fej
lődhessen, erősödhessen. Közös érdek, hogy a súrlódási 
felületek a minimumra tompuljanak le. Megvagyok 
gvöződve. hogy ezt egyformán érzi a szerb ember ép- 
pen úgy nt it a magyar. Fokozottabb mértékben ere 
niök kell ezt a Vajdasági szerbeknek, akik, azt lehet 
mondani háboritatlan barátságban éltek együtt a ma
gyarokkal.

Csak néhány évtized távolába tekintek vissza. 
A magyar nemzeti ellenállás idején, 1903 vagy 1904- 
ben történt, hogy a szövetkezett ellenzék Kossuth Fe
renccel az élén az akkori Szabadkán szervező nagy
gyűlést tartott. Magam is ott lelkesedtem.

Kossuth Ferenc a banketten életének falán legtar
talmasabb jelentőségű beszédét mondotta cl, még pedig 
a fehór asztalnál. Külpolitikáról beszélt és lefektette a 
függetlenségi párt külpolitikájának egyik alaptételét, a 
szomszédos Szerbiával és egyáitokiban, a szerbekkel 
való őszinte barátságot, megértést és szoros pryüttmtf- 
tóddti. Széles látókörű és a jövőbe néző volt ez a po-

I A szenátus vasárnapi ülésén elismeréssel adózott 
í Faehot államiigyész érdemeinek és köszönetét mondott 
; a kormánynak azért, hogy a súlyosan megsebesült 
Fachot-t a becsület a becsületrend parancsnokává ne
vezte ki, egyben követelte a szenátus a merénylőnek és 
bűntársainak szigorú megbüntetését.

Amikor Müller lelkész elszászi szenátor je
lentkezett szólásra, a szenátusban minden ol

dalról tiltakozó kiáltások hangzottak el.
A szenátorok Faehot nevet kiáltották kórusban és a 
rend csak akkor állt helyre, mikor Müller szenátor el
állt a szótól.

Strassburgban vasárnap nagy tüntetésekre került a 
sor. Franciabarát fiatalemberek röpcédulákat osztogat
tak a következő szöveggel:

— Elszászi vér folyt! Meddig folytathatlak az au
tonomist/] gonosztevők gyilkos ágit Adóinkat?

A tüntetők közül sokan Franciaországot éltették, 
mások autonómiát követeltek Elszásznak.

Faehot állapota változatlan, az orvosok azonban 
már bíznak felépülésében.

hárköszöntő, úgy magyar, mint szerb szempontból.
A magyar függetlenségi pártnak ez a külpolitikai 

tétele erős visszhangra talált szerbiai vezető politikai 
körökben is, aminek látható következménye azután az 
lett, hogy később a koalíció uralma alatt több magyar 
képviselőnek Beogradba utazásával kezdetét vette egy 
szeretetteljes összekapcsolódás, atni úgy Szerbia érde
keinek, mint Magyarország függetlenség1 törekvései 
uek megfelelt, inert egyik a másikban megtalálhatta tá 
utászát és segítő társát.

Nagy voit ez a politikai koncepei.' érdeme a ma
gyar koalíciónak, hogy megpengette hurt, nagy hi
bája, hogy gyenge volt tovább fűzi , de hibája volt a 
szerbiai köröknek is, hogy ők is ?■ nsokára visszahú
zódtak.

Mi történt? Észrevették án zt a mozgást Becs
ben is. Felismerték óriási hordd éjé;. Sajnos az osztrák- 
császári politika, kiélt, szűk látókörrel, mindazt csá
szár és összmonarchiacllenesnek vélte, ami Magyaror
szág függetlenségi törekvéseit erősiti. Rögtön hozzá
látott tehát ezen politika érvényesülésének az alapos 
lefokozásához, majd letöréséhez. Kossuth Ferencre 
tudtak hatni, hogy a kezdetet ne folytassa, eilankadt 
v.igv oO'.n ír g is ’’edf esetleges dlnas^rtacHcnp*. ma- 
gataitásától, a szerbiai körökkel pedig az osztrák csá
szári emberek úgy tudták exponálni az ügyet, mint ér
téktelent, mint puszta ígéreteket, melyeket a magvar 
függetlenségi pártnak Soha se lesz ereje beváltani, 

i Szerbiában is — minthogy a politikában is döntő fon
tosságú az erő — a magyar-szerb összekapcsolódás 
hívei lassan, lassan visszavonultak.

A gyönyörű kilátásokból nem lett semmi és fo’ 
tovább Magyarország nevében is a hagyományos os/.t 
rák császári politika.

Lefolyt azóta a világháború, létrejöttek a teáiét! 
szeződések, de vájjon változtak-e és ha igen miben a 
két állam barátságának és igazi megértésének, fejlődé
sének alapfeltételei? Szerintem semmiben sem: a két
nemzet megértésivágya az emberekben ugyanaz, ami

1

M atyóföldön

Annyiszor rohant el már velem a vonat errefelé, 
anélkül, hogy leszálltam volna, hogy most Ielklisme- 
retfurdalás fog el. Kapom a poggyászomat, leugrom. 
Kocsin hajtatok a községbe, a friss, decemberi reggé.
len.

II.
A kép, mely elém tárul, mirigyért az első pilla

natban olyan, hogy sikongok az örömtől. Egy közép
kori városba megérkezni nem ekkora élmény. Jaj, mi
csoda tarkaság, a kolibri-sziliek micsoda feleselése és 
csicsergése. Hadd írom le ezt a cifraságot az egyszínű 
tintámmal. A kék ég díszletében, melyet fehér hó pré- 
rnez, asszonyok mennek a templomba, piros és sárga 
nyakbavaló kendőkkel.

III.
Ezek a nők mind szépek. Nem az az anllinnel fes

tett selyenrcafat van rajtuk, melyet itt az úri népnek 
kínálnak, hanem az az ősi pamuthimzés, melynek a ti
zennegyedik századból is megmaradtak egyes darab
jai. Fejükön kupszerü »tok«, arról hull le a sátoros 
kendő. Ezáltal íejalakjuk megnyúlik $ a kendő redői 
közül titokzatosan tekint ki az arc, mint egy oltárkép.

IV.
Azok, akik szeretik egymást és jegybe Járnak, át

ölelkezve haladnak, egymás kezét tartva. Ez tetszik 
nekem. Viszont a helyzet az esküvő után megválto
zik. A férfi ekkor már mint keleti kényur elől ballag, 
büszkén és hegyesen, semmivel se törődve, utána pe
dig három lépésnyire az asszony, alázatosan. Ez még 
jobban tetszik nekem.

V.
Mátyás király matyói, a férfiak ünnepi fekete ka

lapot viselnek, mindig hét-nyolc számmal kisebbet, 
mint a fejbőségük, Le is fújná a szél, ha gumiszalag- 
gal oda nem erősítenék a fejük búbjához. Mi ennek a 
magyarázata? Egy legény meséli nekem, hogy vala
ha élt itt egy kisfejii bíró, az hordott ilyen kalapokat. 
Tucatjával hozatta. A legények utánozni kezdték, ők 
is vásároltak a készletből, noha a koponyájuk nagyobb 
volt s táncolt rajta a kalap. Így honosodott meg a 
népszokás. Etnográfusok, ámuljatok.

VI.
Beszéltein egy menyecskével, aki Párisban is jár 

s a Placc de Madelelne körül árult matyóhímzéseket. 
A »summás< fiuk Németországban. Svájcban, Belgium
ba dolgoznak márciustól októberig, aztán hazajönnek 
s októbertől márciusig csak nézik a levegőt, téliálmu
kat alusszák, mert iikapjuk is ezt tette. Egyesek New- 
yorkban, C’.evlandban is éltek évekig. De azért csak 
azt a lányt lehet elvenni, aki az uccájukban lakik. Ha 
azt a lányt lehet elvenni, aki az uccájukban lakik.

VII.
éltlámpás rádió szól a gazdakörben, mozik működ

nek Budapest három órányira van Innen. Ez az anya 
r • than szenesvizzel mosta meg a beteg kislányát, át- 

• tatta egy »vlselct!en« ingen, mert megverték szem
ei. Bübájolókról hallok. Nyáron többen tulajdon sze

mükkel látták a barboncást, a garabonciás diákot, aki 
fclleghajtó köpenyében repült és jégesőt hozott A fa
kó, európai müve’tség csak ép lötyög rajtuk. Lelkűk 
mélyén még mindig ott él a honvágy a soha el nem 
felejthető kelet után. Az virágzik ki ezekben a pogány, 
Izzó színekben Is. Ázsia, a napfényes és boszorkányéi
Ázsia.

( Mezőkövesd.)
Kosztolányi Dezső
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ía rácso n y ía -fo rrad a lo m  B erlinben!4 Ilfcsi/ ;  Mapra'i futball
A magas karácsonyfa-árak miatt zavargások voltak vasárnap Berlinben cs 

hatvanegy embert letartóztattak
Berlinből Jelentik: Szokatlan és egész különös 

zavargások voltak vasárnap Berlinben. A német fő
város különböző kerülcte'teu. különösen

a cvvilíéancgye^ekhcn nagy zavargások tör
tek ki vasárnap dótatán a karácsonyfák ma

gas árai miatt.
Az ktan szokatlanul drágán árusították Berlinben a 
karácsonyfákat és ezért

az c’kcscredett töri g megtámadott két kocsit, 
a-. <-'y karácsonyfákat szállított és kirabolta

azokat, máchelyen pedig egy karácsonyfaárus 
bolt’át foszlott ók ki

és ötszáz karácsonyfát elloptak. A rendőrség gumi
botokkal zavarta szét a tüntetőket, akik közül néhá
nyat őrizetbe vettek.

Késő éfszokal órákban a külvárosokban uiabb 
zavargások voltak ős a rcn (őrség a tüntetők 

kézül hatvanegy embert letartóztatott
A rendet c-ak páncélos ínotorbtaikliken kivonuló rend- 
őrlcgénység tudta helyreállítani.

Anyagi válság fenyegeti a Szrpszka Maticát
A  Matica fö ld je inek szerencsétlen bérbeadása súlyos károkat okozott 

a kid túr egyesületnek
Noviszndról jelentik: A tioviszadi Szrpszka Mattan, ' Hz a súlyos veszteség nagy anyagi megrázkód- 

air.ely nemcsak a múltban, hanem a Jelenben is igen ; tatást jelent a Mattadban, de ezenkívül is a Mattan 
fontos feladatokat teljesít a szerb irodalom ts kultúra • egyes kiadványai, valamint a tavalyi jublláris ünnep
fejlesztése terén, súlyos anyagi válság előtt áll. A ség alkalmával kiadott almanach költségei annyira le- 
Szrpszka Matica — mint már jelentettük — bűnvádi fel- • apasztották a Szrpszka Matica vagyonát, hogy az 
jelentést tett a szuboticai ügyészségen Szakács Má- egyesületnek súlyos anyagi gondjai vannak. A Szrpszka 
tyás topolai gazdálkodó ellen, aki öt évvel ezelőtt bér- Matica jelenlegi vezetőségének ellenzéke az anyagi 
bevette a Mattadnak a inoli határban lévő földbirtokát, válság miatt rendkívüli közgyűlés összehívását sür- 
miután azonban a Matica elmulasztotta számontarlan! u ge‘!, remélhető azonban, hogy a kulturegyesület anya- 
fizetési terminusokat, a bérlő nem fizette meg a bérleti , gi megmentése érdekében times semmi felfogásbeli 
összeget és amikor most fclszóli tolták negyedmillió j különbség a vezetőség és az ellenzék között és sikc- 
dinárt kitevő tartozásának kiegyeütésére, kijelentette, • rülní fog a fenyegető vagyoni összeomlást mégis el- 
hogy nern tud fizetni. í hárítani.

csapatok első túra-eredményei
A karácsony! ünnepek alatt több bées! és buda

pesti proficsapat külföldi túrát bonyolít le. Ezek a csa
patok vasárnap érkeztek el túrájuk elfő á tamására.

A bécsi vezotő csapatok közül a Rap'd, U' AC és az 
Admlra túráznak, az első mérkőzések azonban mind 
háromnak vereséget hoztak. A Rapid Mont peronban 
a hasonló nevű csapattól 3:1 arányban szenvedett ve
reséget. Hasonló arányban kapott ki a í'.'.tő MOnchcn- 
ben az FC nnyeritfd', ruta az Admlra első mérkőzésén 
Esscnbcn 4:2 arányban szenvedett vereséget az Alt- 
essen együttesétől.

A budapesti proficsapatok túra startja sem volt 
sokkal szerencsésebb. Am'g ugyanis az Újpest Spezld- 
ban 2:2 (0 .0) arányú eldöntő Jent ért öl az SC Spczlu 
ellen, addig a Dudái »3J«-as 2:1 (1:1) arányban kika
pott Aneonálmn az HC Anconától. Kiadós sikert hozott 
az első tura-meccs a budapesti amatőr liga vezető 
együtt .s ittek, a CSE-nck, amely Németországban va
sárnap 10:1 (2:3) arányu győzelmet aratott az SC 
Schncberg csapata fölött.

■BEECSX -l> «5> ̂ ►ZSŰBEBSr

•"M ,

Szerdán tör yilt konnányváls
A demokraták nem siettetik a döntést

Beogradból jelentik: Koroscc miniszterelnök, karácsonyi nyilatkozatában a kővetkezőket mon- 
vasárnap esti elutazása folytán három napos dotta: 
fennakadás következett be a politikai válság
megoldásában. Korosec miniszterelnök a kará
csonyi ünnepeket Szlovéinában tölti ei és ezért 
nem akarta a nyilt kormányválság megnyitásá
val a karácsonyi ünnepek békehangulatát meg-

Az uj állami berendezkedést u&y kell 
megcsinálni, hogy azzal az ország valamennyi 
népe meg legyen elégedve. Nem csak arra kel! 
ügyelni, hogy az állati jogi. történelmi és a kui- 
turlústóriai momentumok érvényesüljenek, ha-

1

zavarni. Ügy látszik, a demokrata párt sem sár-(nem  arra is. hogy ezek az. egységek ne maradja- 
geti a válság megoldását az ünnepek emtt. Davi- nak Szerbia provinciái. Horvátországnak teljesen 
dovics Ljuba ugyan vasárnap délelőtti látogatása .egyenrangúnak kell lennie Szerbiával, 
alkalmával Írásban és szóban is közölte a detno- ; — Vár fontos politikai eseményeket el-
kraták követeléseit Korosec miniszterelnökkel,! ury
választ is kért, de nem azonnal ra. j — Nem tudom, milyen fontosabb eseménye-

A négyes koalíció vezérei közül Spahó is e l- , jíet lehetne várni az eddigiek után. A paraszt
utazott Beogradból Boszniába. Szerdán lesznek; demokrata koalíció egységes, az a kártyavár pe- 
isniét együtt a koalíció vezérei és szerdára lehet í ^jg ott Beogradban inog és úgyszólván már csak
várni a döntést a kormányválság kérdésében is. A 5 ^  kérdése, hogy összedől.

Fantasztikus puccsterveketM
leplezett le a budapesti rendőrség

A fekete tn *es fassí&túk és szittyák fegy
verkeztek és le akarták tartóztatni a koi- 

máuy tagjait
Budapestről jelentik: A budapesti főkapitányság 

vasárnap fantasztikus és hóbortos puccs szervezőit lep
lezte le. A nyomozás szólal a fekete-inges fasiszták is
mert vezéreihez Sehreier Józsefhez és íídn Lajoshoi 
vezettek. A két fasiszta vezér, akikkel n.ár n rendőr
ségnek többször akadt dolga legutóbb összeveszett é»
külön-külön szervezkedtek.

Dán Lajos szittyák néven szervezte meg híveit és 
ezek azzal a tervvel fog'alkoz'.ak, hogy fegyvereket 
szereznek és kiilörös céljaikra úgy fognak pénzt sze
rezni, hogy sarcot vetnek ki a Budapest környéki föld
birtokosokra. A rendőrség házkutatást tartott Dán la
kásán és Dánt négy társával együtt előállította. A szítv- 
tya-vezetők kihallgatás;’, során a rivális fasisztákról, 
bchrelcrékről tettek terhelővallomást és azt ál'itották, 
hogy Sckreicrck pucesot készítettek elő. egy éjjel el
akarták fogni az összéa aktív minisztereket és maguk
hoz akarták ragadni a hatalmat.

A rendőrség nem veszi ttttsdgosan komolyan ezek
nek a komolytalan embereknek gyerekes és huta ter
veit. de azért a nyomozást lefolytatják és vasárnap éj
jel is több házkutatást tat t ittak, amelyeknek eredménye, 
kent még tíftb előállítás várható.

döntés nem lehet más, mint a kormány visszalé
pése, hogy mi lesz ezután, arra nézve bizonyta
lanság uralkodik. A radikálisok bizakodnak abban, 
hogy a költségvetés megszavazásáig netn kerül 
sor a parlament feloszlatására és ezért a kor-

Pribícsevics a kisebbségi 
kérdésről

Prlblcscvics Szvv /ár is adott karácsonyi
....  -  ---- ------- , - - - - -  • v 1 , ■ nyilatkozatot és többek között a következőketinányt a hármas koalíció kanja meg. Vannak oh an monc(owa .
véleméi.ytk is. _  Az elmúlt választásokon azt kérdezték

Vk S  ' a X e l ' A ^ U  tólen,, hogy akarok-e szabad. választásokat a

meg fog elégedni, azaz semleges választási kor
mány eszméje nyomul előtérbe.

Nagy érdeklődést keltett Beogradban egyes 
politikusoknak szombaton Szuboticán elhangzott 
1

Vajdaságban. Bélszerbában és Macedóniában 
Erre természetesen azt feleltem, hogy akarok. 
Tudom, hogy mire gondoltak. Arra. hogy h. 
mandátumot kell adui a németeknek öt helyei

politikusoknak szombaton Szuboticán elhangzott | a ’ mafryarok kettő helyett ötöt fognak kapu' 
beszédei, amelyek azt mutatják, hogy a rad’kah -. Szerintem jobb, ha a nemzetiségi kisebbségek 
s >k e’lcntámadásba mentek a demokratákkal ercjükhöz képest arányosan kapnak helyet a por
szemben. latnentbeu, mintha megfosztva jogaiktól, akna-latnentbeu, mintha megfosztva jogaiktól, akna 

A földműves szövetség. munkát folytatnának az állam eben. A nemzet,- 
üü.izníísáffl ülése ségi kiseobségtkucl szciimeu uitazman oíyaii po

litikának kellene érvényesülni, hogy megérezzék 
hogy jobb a mi államunkban élni, mint e obi 

Nemcsak a Vajdaságban, de I )é -

föúizoUségi ülése
A földműves szövetség vasárnap tartotta meg 

Beogradban föbizottsági ülését, amelyen megvá
lasztották az iníeiiektuel tagokat és a vezetőségét. 
Húsz iníeiiektuel tagot választottak, koztuk M- 
kies Eedor szuboticai egyetemi tanárt is. ,

Nagy feltűnést keltett, hogy nem került be 
a főbizottságba Prlbicsevics Milán. IJgyuncsak 
nincs a főbizottságban Jovor.ovics Dragoljuo egye
temi magántanár, aki a baloldali frakcióhoz tar- 
tozik.

A főbizottság elnöke Tomasevlcs Dobroszláv 
pancscvoi földműves lett. a főbizottság eddigi el
nöke. Alelnökök Gavrtlovics Mi an, a 
szerkesztője, Koszties Vaszilj canbrodi es i^rû f  
Suljo muzulmán földművesek. I otitkar bzyites 
L'ros, titkár l(raisiiinovics Koszta újságíró es 
Csubrinovlcs Vasza.

Macsek kártyavárnak mondja 
a bcoKradi politikát

Mint 7ag’-°hKA’ ’̂ lentik, Macsek Vlntkó, a 
horvál parasztpárt elnöke, az újságíróknak adott

hazájukban. ------—  - -  , , , ,
Szerbiában, sőt Macedóniában sem lelcntnctnck 
a tiszta választások bajt a nemzeti ál’amra néz
ve. A vajdasági, délszerbiai, macedóniai válasz
tásokon azonban nem kell beog’-adi nnn sztereket 
jelölni, mert az az igazi demokrácia, ha a ne- 
maga közül választja meg képviselőjét. A szabm 
választásik csak megerősítik az al'am MjW’ab 
mert csak szabad választások utján fejeződhetik 
ki a nemzet szabad és i?azi akarata, amely/ az- 
után az állam bc'ső átalakítását minden nehéz
ség nélkül keresztül fogja vinni.

— Az állam alapja a s/zerbsk. horvátok, szlo
vének és bolgárok egysége kell, hogy legyen. 
Nagy eszmét nem lehet megfojtani csak azért, 
mert e<ry generáció, vagy egy országrész n o e  
alkalmatlan arra. hogy megértse ezt a nagy esz
mét. Amig ebben az államban nem lesz rend és 
jólét, addig a bolgárokn-ik eszükbe sem fog mim. 
hogy ők is ehhez a néphez tartoznak vagy hogy 
belépjenek ebbe ax államközösségb©
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Két hollandi kisasszony 
emlékkönyvébe

A nyár óta őrzöm a zsebemben azt a kis papír
lapot, amelyet két hölgy tett az asztalomra. Békésen 
ültem u kávéházban, mint rendesen elmerülve gondo
lataimban. Gondolataimba való elmerü’ést ne tessék 
komolyan venni, oda dobott frázis; ha már elmerülök 
valamibe, nem a saját gondolataimat fogom elmertllési 
közegül választani. Talán nem is voltak gondolataim, 
csak éppen ültem a kávéházban és belebámultam a le
vegőbe. Ekkor asztalomhoz lépett két kis hölgyeeskt, 
poros cipőben és holland népviseletben. Fejükön hol
land fökötö, ajkuk körül kedves mosoly és letették a 
papírlapot, amelynek egyik oldalán a fényképük tát
ható háttérben ama hollandi szélmalommal, amely nél
kül igazi hollandust nem tudok elképzelni, a papírlap 
másik oldalán pedig különböző nyelvű szöveg árulta 
el, hogy tulajdonképpen miről van szó.

Két hollandi leány öt évig tartó világkörüli utazás
ra vállalkozott, amelyet amint névszerint olvasnató 
volt — ^Amszterdamban kezdtek és amellyel be akar
ják bizonyítani, hogy a nők céljuk elérésében v.ao'.y 
kitartók, mint a férfiak*. Végül egy szerény kérés 
hozzám adresszálva, hogy az emléklap megvásárlásá
val segítsem őket céljuk elérésében A magam részéről 
segítettem is és most segítse meg Őket a jó Isten is, 
akinek nevében anélkül, hogy beszédbe ereszkeatünk 
volna Htjukra bocsátottam. Utólag jut eszembe, hegv 
mégis lett volna néhány szavam a bolygó hohuudi 
nőkhöz.

Ezt kellett volna mondanom: Kedves kisasszonyok, 
önöknek igazán nem volt érdemes elhagyni a szélmal
mot, a holland hazát és öt évig forró nyárban és fa
gyos télben bejárni a nagyvilágot, m űt az a tétel, 
miszerint a nők céljuk elérésében ép oly kitartók, mint 
a férfiak, tulajdonképpen nem is szorul bizonyítási a. 
Ha akár milyen korám is indultak el Amszterdamitól, 
mégis elkéstek annak bizonyításával, hogy a nők. Iia 
céljuk eléréséről van szó, ép oly kitartók, mint a fér
fiak. Majdnem minden férfi társam tapasztalhatta, 
vagy fogja tapasztalni a felállított tétel igazságát és 
aligha akad olyan boldog férfiú, aki azt igényelné, 
hogy önök felkerekedjenek szélmalmos hazájukból, ide
jöjjenek, öt évig beutazzák a világot, véresre járjáir lá
baikat és ezen bizonyiték súlya alatt végre belássa, 
hogy a nők igenis vannak olyan kitartók céljuk elésé
ben, mint a férfiak. Ezenfelül bátran állíthatom, hogy 
felesleges ötévi terminust a bizonyítási eljárásra kitűz
ni. Sokszor egy pillanat alatt is sikerül a kétkedőket 
a női kitartásról meggyőzni. Ez, hölgyeim nem jogcím, 
hogy önök beutazzák a világot. Nem önöké a dicső
ség, hogy amerre csak megfordulnak, a norkitartásról 
hősi éneket fognak zengeni. Ami azt a bizonyos ki
tartást illeti, amit a nők céljaik elérésében ta
núsítanak, erre vonatkozólag már minden nő, anélkül, 
hogy elment volna hazulról, minden különösebb meg
erőltetés nélkül házilag elegendő bizonyitékot szolgál
tatott. Sőt én azt is bizonyítottnak veszem, hogy a 
nők céljuk elérésében sokkal kitartóbbak, mint a fér
fiak. A nők célja sokszor ellenkezik a férfiak céljával. 
I!jenkor majdnem száz esetben a női kitartás győz. 
a férfi kitartás fölött. Az önök célja szép hollandi 
kisasszonyaim nem egy konkrét cél. mi azt a célt. me
lyet önök tűztek ki maguk elé. már jóval túlhaladtuk. 
Konkrét célja egy nőnek például egy cobolybunda. Ez
zel szemben a férfi célja elhitetni a nővel, hogy ő az 
il’etö. aki a cobol'/bundát neki prezentálni fogja, mi
közben azonban euceágában sincs, hogy a cobolybun
dát valaha is megvegye. Ha a férfi eléri célját, logikus, 
hegy a nőnek sohasem lesz cobolybundája. 
Viszont, ha a nő eléri a célját, ebben az esetben talán 
a férfi is elérheti, de az igéit bundának testet kel! ö’- 
tcii'e. Hasonló konfliktus során szoktak a hölgyek a 
női kitartásból levizsgázni és előbb vagy utóbb gj őz ű 
is. Felesleges öt évig beutazni a vi'ágot és ny'tott ka
put döngetni. >Minek ez a nagy strapa?

Szent és igaz, hogy a nők cé’j’.'k elérésében ép oly 
kitartók, mint a férfiak. Fzt az örökigazságot, amelyet 
a két világutazó hollandi leánynak köszönhetek, örök
ké szemem elé fogom tartani és eltettem tárcámba az 
emléklapot, amelyet a holland hölgyektől vásároltam. 
A kifizetett eníéklap mellé a kifizetetlen bundaszám- 
lát helyeztem, mintegy újabb bizonyítékát annak, bogv 
a nők céljuk elérésében igenis kitartók. De mennyire 
kitartók!

Jaj.
Eos

*
— A Bácsmegyei Napló legközelebbi száma a ka

rácsonyi ünnepek miatt pénteken reggel a rendes idő
ben jelenik meg.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelentése sze
rint továbbra is hideg, helyenklnt ködös idő várható. itt- 
ott gyenge havazással. Nyugat-Európában enyhe idő 
járás van, mig Lengyelországban, Ukrajnában, Romá
niában tlzfokos hideg uralkodik.

védetem i
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— A román királyi cstdád udvari szobrásza Szu- 
bd ’cán. Kara Mihály nagyváradi szc h/ászmüvész. aki 
ferdlnánd román király Nagyváradon felállított szob
rát is mintázta. Szuboticára érkezett, ahol a karácso
nyi ünnepek után kiállítást rendez. Kara Mihály egyi
ke a legkiválóbb magyar szobrászoknak és grafiku
soknak Néhány év óta Nagyváradon él, ahol olyan 
hamar feltűnt izmos tehetsége, hogy meghívták a ro
mán királyi udvarhoz is ahol a királyi család vala- < 
mennyi tagját mintázta. Kara Mihály szobrászművész, 
akinek több előkelő külföldi tárlaton voltak nagy és 
számottevő sikerei és aki néhány évvel ezelőtt magas 
román kitüntetésben részesült, értékes szobrászati és 
grafikai anyagot állít ki Szuboílcán és Így kiállítása 
komoly művészi eseménynek ígérkezik.

— Tovább javul az angol király állapota. Lon
donból jelentik: A király állapotában a vasárnap este 
kiadó'í orvos: jelentés szerint a javulásnak kedvező, 
bár la .: ti haladása figyelhető meg. Az alvás kielégítő 
és a táp’álkozástól való vonakodás csökken.

— Ekr/kvél; /ztás a szubotlcal zsidó hitközségben.
A szubottea: zsidó hitközség újonnan megválasztott 
k . 'p /"  iötcso'iletc kedden, f. hó 25-ikén délelőtt 10 óra
kor tartja meg a'akuló közgyűlését. Ugyanekkor lesz 
az elnökválasztás is. Az elnöki méltóságra az egyet
len jelö't dr. Klein Adolf, aki huszonöt esztendőt meg
haladó idő óta tö’ti be az elnöki t'sztséget. s odaadását 
és lelkes áidoratkészségét honorálja most hitközsége 
az egyhangú választással.

— Meghalt Marton Manó nagyváradi lapszerkesztő. 
Budapestről jelentik: Vasárnap hajnalban meghalt Bu
dapesten a Sicstö-szanatóriumban Mrton Manó nagy
váradi lapszerkesztő. Marton Manó Nagyváradon Biró 
Lajossal és Ady Endrével együtt dolgozott a Szabad
ság szerkesztőségében és később megalapította a Nagy
váradi heti lapot. Marton Manó temetésére Hegedűs 
Nándor nagyváradi újságíró, a rómáníai magyar párt 
uj képviselője megy Budapestre.

— L'jafcb polgárháború Kínában. Londonból jelen
tik: Sanghal-1 távirat szerint a Csung-Kiang ’lett 
újabb zavargások törtek ki. A Sze Ssuan tartomány
ban tariózkodó tábornokok között véres összeűtk zés
re került a sor és nincs kizárva, hogy ezek újabb 
polgárháborúra fognak vezetni.

— Eljegyzés. Nagy György Kató (Horgos) és Pro- 
kúszka Lajos (Subotica) jegyesek. (Minden külön ér
tesítés helyett.)

— Titokzatos merénylet egy zagrebi naí:y’;vros 
ellen. Beogradból jelentik: A beogradi Novosti leg
utóbbi számában titokzatos merényletről számol be, 
amelyet Arkó Vladimír zagrebi nagyiparos ellen kí
séreltek meg. Arkót, aki a zagrebi kereskedelmi és 
iparkamara elnöke, a vonaton Sziszak és Brók közö’t, 
amikor fülkéjéből ki akart menni a folyosóra, egy is
meretlen fiatalember le akarta szúrni. Arkó idejében 
észrevette a fiatalember támadó szándékát és rissz.i- 
menekült fülkéjébe. Hamarosan odaérkezett a kalauz 
is aki a fiatalember kezéből kicsavarta kést. A me
rénylő elmenekült.

M adam e ! Ne fe ledkezzék  m eg a
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— Műkedvelő előadás Kulán. A kulai római katlm- 
liki'.s ifjúsági egyesület újév estéjén az Endtcni-féle ven 
déglő színháztermében színi előadást rendez. Színre 
kerülnek: »S:fonér«, »A haragosok* és a »Mindent tudó 
kukac* egy fclvonásos bohózatok. A német ifjúsági 
egyesület karácsony másnapján rendez színi előadást a 
Blancz-féle vendéglőben.

— A kidől szegények karácsonya. Kuláró! jelentik: 
A kulai kathohkiis nők egyesületének akciója követ
keztében sikerült a kulai szegényeknek karácsonyra 
segélyt adui. Összesen 131 gyermeket és 60 felnőttet 
ruháztak fel.

— Végrehajtók lefog’altók a párisi kommunista 
IIpni mHe nyomdáját ős szerkesztőségét. Pár sból je
lentik: A kommunista Humanité nyomdáját és szer
kesztőségének berendezését vasárnap végrehajtók le
foglalták, mert a lap az antimilitarista propaganda 
miatt kiszabott ötszáz‘zár frankos büntetését nem fi
zette meg. Nincs kizárva, hogy a lap meg fog szűnni.

M

Mthalisnics, fagybalzsam,
télen át nélkülözhetetlenek minden 
házban. A hires és igen keresett

PO M PADO UR-K RÉM
íőlerakata és expediáló állomása 
M r. J. Rich*er Városi Gyógy
szertárában, Subotica, Jelaáióeva 
ulica 9. Telefon 580. (Zagrebi 
lerakat: Emmaszalon, Iiica 12)

— A noviszadi Ingyenkenyér Egyesület karácsonyi 
adományai. Noviszadról jelentik: A noviszadi ingyen
kenyér egyesület vasárnap délután ünnepélyes kere
tek között negyven szegény katolikus vallásu gyer
meket részesített gazdag ajándékban. Az ünnepségen 
a város társadalmának előkelőségein kívül a város 
képviseletében Plavsics Nikola műszaki tanácsos és 
Klicin Predrág kulturtanácsnok jelentek meg. A Kohn 
Ilona elnöknö vezetése alatt működő jótékony egye
sület tagjai személyesen osztották ki az ajándékokat. 
Minden gyermek egy öltözet ruhát, télikabátot, cipőt, 
harisnyát, játékszereket és élelmiszert kapott. T öbb 
katolikus családot liszttel, hússal és egyéb élelmisze
rekkel láttak el. Szerb karácsonykor pravoszláv val
lásu gyermekeket és családokat ajándékoz meg az 
egyesület, amely saját erejéből és nem gyűjtés utján 
teremti elő a minden évben jelntös összeget kitevő 
adományokat.

A Hertha legyőzte az Ausztriát Bécsből jelentik: 
Az elsöosztályu bécsi profiliga utolsó mérkőzésén a 
Hertha meglepetésszerűen 1:0 (0:0) arányú győzelmet 
aratott a favorit Ausztria felett.

— Autoniobilos betörés Beogradban. Beogradból 
ie’.cntik: Szombaton este vakmerő betörést hajtottak 
végre eddig még ismeretlen automobilos banditák a 
fővárosban. Tíz. óra körül felfegyverzett emberek je
lentek meg Mraovics Tódor nagykereskedő topcsfderi 
villájában, amelynek lakatlan szobáit teljesen kifosz
tották. A betörök niég a bútorzatot is elvitték és mint 
megállapítást nyert, auó segítségével követték cl a 
rablást. A kereskedő kára jelentékeny.

— Emberi alkotások világrekordja. Ernst Wcttrich 
statisztikus érdekes kimutatást közöl most a világre
kordokról. A világ legmagasabb felhőkarcolója a Wool- 
worth Building, amely 284 méter magas és alapzata 
negyven méter mélyen rejtőzik a földben. A legna
gyobb köbtartalmu épület a csikágói Furniture Mart. A 
világ legmagasabb építménye még mindig a 300 mé
teres Eiffel-torony. A legnagyobb emlékműnek soká:s 
a newyorkl kikötő előtt álló szabadságszobrot tekin
tették, amely negyvenhét méter magas és a szobor 
fejében 40 ember ícr cl. fáklyájában pedig, amelybe 
csigalépcső vezet, tizenhét ember találhat kényelmes 
helyet. Az emlékművek magassági rekordját azonban 
mégse a newyorkl szabadságszobor tartja, hanem a 
gizehi szfinksz. amelynek hossza 59 méter, arca pedig 
öt méter széles. Az amerikaiak most még nagyobb 
emlékművet építenek Robert Lee tábornok emlékére. 
Az emlékmű talapzata 280 méter magas lesz. A világ 
legnagyobb hídja a newyorkl Brooklyn-hid, a világ 
leghosszabb csatornája a kínai Császár-csatorna, leg
nagyobb területű városa pedig Berlin. A legnagyobh 
dóm a római Szent Péter-templom, amelynek épitéso 
430 évig tartott és ezalatt a pápai trémon ötven pápa 
váltogatta egymást. A világ legnagyobb templomi or
gonája a passaul, amelynek 208 regisztere van. A leg
nagyobb harang a japán Osaka városban van. Magas
sága nyolc méter, súlya pedig 140 tonna.
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— IÜ vannak a farkasok. Pétről jelentik: Rémes] 
hírek keringene:. Dósén farkascsordákról és azok által! 
elpusztított emberekről. Ezek szerint három Cibles- 
hegységl pásztor, akik ott a közeli falvak juhnyájait 
őrizték, mikor esteidé a juhok szállása felé, a karám
hoz igyekeztek, egyszerre, midőn az erdő mellett ha
ladtak. több farkas rájuk vetette magát, összes fegy
verkészletük egy forgópisztoly volt és így nem tudtak 
védekezni a kiéhezett \adak ellen. Egyik közülök a fu
tásban próbáit menekülés, keresni, elszaladt a legköze
lebb fekvő község felé. Azonban nem sikeríi’t meg
menekülnie, mivel két óriási farkas utánavetette ma
gát, amelyek szét is tépték. A farkasok, úgy látszik, 
jóllaktak ezzel az egy pásztorral, mert a többieket ki
sebb sérülések hátrahagyásával a helyszínen hagyták, 
így ezek megmenekültek a vadak elöl. A környékbeli 
falvak lakosai, kik már több éve rettegnek az azon a
környéken mindig nagyszámban levő farkasoktól, most _  m -  .m ,r íl- í ,, „ c .
általános hajtóvadás. atra készülnek a farkasok ellen. !fn_npk. ‘ . C ,Ó1 S.zf ’ :dcn

v,,vu-j Hoznék Lajos gomon evangel ’ us lot-peres felesége,
— Korcsmái verekedés revolverrel. Szomborból 

jelentik: Szombat éjjel tizenegy óra után a megye
háza előtt posztoló rendőr lövések zajára lett figyel
mes. A korzó sarkán levő Fischer-féle vendéglő felől 
három loves hallatszott. A rendőr azonnal odasietett 
és a vendéglő előtt egy vérző, jajgató embert talált.
A sebesült Radojevics Misa harminckét éves mészá
ros még eszméletén volt és elmondotta, hegy a Fi- 
schcr-féle vendéglőben mulatott és egv másik asz
talnál Zsegorac Sztoján vaskereskedö segéd mulatott 
egy másik társasággal. A két társaság között vészé-

'* * •»
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született Major Katinka. Az elhunytban, akit a szubo
ticai társaságok is jól ismertek, özvegy Czéncr An- 
dorné testvérét gyászolja. a

— Középkori brutalitással kmzott meg egy román 
cscnűörönnestcr egy öitg j- . yt é, annak tízéves

Magyar katonafiuk karácsonya. A katonai szolgá
latot teljesítő vajdasági magyar kaíonaíiuk, akik az 
ünnepekre nem tudnak hazar.:..■mii. a Eáesmegyvl Napló 
utján küldik karáé onyi iid\üzletüket hozzátartozóik
nak és Ismerőseiknek. A katonalevelcktt a következőit 
itták a!a: Zeke Józs-t. Jenei K. Lajos, Kalmár Antal, 
Zödi István, Erdélyi írván, Stbenics Kálmán, Elek

leányát. Aradról jelentik: Cseru.Ö araiunegyei köz .ég- 1 Díván. Dévics (Ívnia, (iáin Sándor, kár. Ecsödi .lá
bén Vadam csendőrőrmester, aki m.gveszerte hirhedt Jakovetics .Mátyás, Ide! Nándor, Kalmár Dezső, 
vallatásairól, egy eltűnt parasztbunda ügyében beidéz- Kúp. (iái Antal. Krauser Márton, Kovács Uvula, Ko

vács íz . István. Andrasics Mátyás, Gajdás György, 
!X>b:er József, Gyulai I.nj. s, Arnold G ;örgv, Z*di

ts özvegy Sándor Andrásaiét, akit tízéves Katinka leá
nya is elkísért. Az őrmester azzal kezdte a vallatást, 
hogy a leánykát edakötötte az asztal lábához, hogy ne I tván. Pál Piri Dezső, Laliin András, Gilice Eercnc,

A V I ••ősi Mozi karác on i aj íredé a

Xoro-Huru es^te a fekete novel
✓

Az Ó ceán  Don J ü a n ja
kedés kezdődött és Zsegorácék öt kidobták a kocs
mából. Később visszament, hogy felelősségre vonja 
Zsegorácot, de ismét kidobták, mire az ajtó előtt vár
ta meg mig kijönnek. Zárórakor kijött Zsegorac, akit 
ekkor kérdorevont. hogy miért lökte ki a kocsmából. 
Szóváltás közben Radojevics bottal fejbevágta Zse
gorácot, aki erre kirántotta revolverét és háromszor 
rálőtt. Az egyik lövés Radojevics halántékát súrolta 
és a fülét fúrta át, a másik a jobb vállán, a harmadik 
jobb karján sebesitette meg. A súlyosan sebesült mé
szárost beszállították a közkórházba, Zsegorácot pe
dig a rendőrség letartóztatta.

legyen útban. Ezután ráorditott az asszonyra, hogy ő ! Lakatos Vince, illés János, Kúrái l etér. Kovács Jó
lopta el a bundát. Amikor az as.’zouy ezt tagadta, ne- zsef. Kullik Menyhért. H áz  Mihály, Rudiik Mihálv, 
kiesett, összev.s: za verte, a tö dhöz vágta és több, ! Harmat Szilvi. Körösi Péter. 'I ukodi József. Kapás 
mint fél órán át addig rugdosta, mi), az asszony esz- . Mátyá- Arnold György, Ácsai Mátyás. Hofmann Ist- 
méletét nem vesztette. Ezután az anyja mcgk uozta-• ván, Ador Lajos, Szab') c. Mátyás. Vajasok János, 

Drobina Gyula, Boái Sándor. Berta Mátyás, Berkestását sírva néző gyermeknek esett neki. akit megfe
nyegetett, hogy megtiizesiti a piszkavasat és azzal

u rrara-u*

K ét h a ta lm a s  s lá g e r !
K ét ó r á s  k a c a g á s

a V á r o s i  M o z i  k a r á c s o n y i  m ti i  o r a
CT ?í

égeti a talpát, ha nem vallja be. hogy anyja lopta el 
a bundát. A gyermek tagadta a lopást, mire az ő r - , 
mester tényleg vörös izzóra hevítette a piszkavasat i 
és a gyermek arcához közeleded vele. A leányka ha- i 
lába rémülten sikoltozott., szivru rv<t kapott és ö z-

v i .. z i u !• . íz-e •• 5 . szeesett. ívunuw^y SCIll ti.2 2 ,-  Köszónctnyilvánllás A zmbmicai V » r .^ c r e « i , ||en| „ n,ind|!et,ót eszméleUen á'lapo.bu, kidobla
Egyesület december tize,uHodtkín megtartott nrhlalsl. az Arr áfó fc| fik.;1 6s
tton rlorfiMotin l/nvnolno ?-UI dttvirf I lurtimipn’̂ c Mi agán Hartmann Rafaelné 230 dinárt, Dimitrijevícs Milo 
voj tábornok pedig 100 dinárt felülfizetett. Az adako
zóknak ezúton mond meleg köszönetét a Vöröskereszt 
szuboticai vezetősége.

— A horvát parasztpárt népgyiilése Bajmokon. A
horvát parasztpárt vasárnap délután népgyü'ést tartott 
Bajmokon, amelyen mintegy háromszázan vettek részt. 
A népgyiiléscn Vukovics József a horvát parasztpárt 
szuboticai szervezetének elnöke mondott beszédet, 
amelyben annak a reményének adott kifejezést, bogy a 
politikai helyzet rövidesen tsztázódui fog. Ezután Ivan- 
dékics Iván mérnök tartott beszédet.
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Sándor. Berta Jóska. Karza György, Vig János. Nagy 
János, Bíró Ferenc, László István, Anderla József, 
Molnár Mihály. Gere I.unás. Popovics Sztanko, An
gyal Péter, Gál Józsit Vzhaja Flórián. Nagy Fe
renc, \  adóc István. Végei János Gerlicz József. Mé
száros Káitnán. Patai István. Vél cr Antal. Sterbik 
János. Orcák Károly. Deák István, Nagy Sándor, Kal
már József, Talos Ferenc. Tóth l'-agi Imre. Becker

Zoro-Buru és a banánhéj
V i c t o r  M c . L a g l e n
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vitték a községi orvoshoz, aki az asszonyt beszálnt- 
tatta áz aradi FöMiákba, á gyéfrfí&kcf pedig a rokonok' 
vették magukhoz. A best ális őrmestert letartóztatták.

— Mérleghamisítássá! vádolt alpo'gárinester. Becs
ből jelentik: A városházán nagy izgalmak között tár
gyalták a községi üzemek költségvetését. A keresz
tényszocialista párt részéről Zimmer' azt a vádat 
emelte Emmerling szociáldemokrata alpolgármester 
ellen, mint aki a községi üzemek ügyvezetéséért fele
lős, hogy mérleghamisítást követett el. amennyiben a 
város szénbányájának terheiből 3MJ.OGO sillinget a köz
ségi villamosüzem költségvetésébe csempészett át, ez 
kereskedő szempontból mérlcghamisiuis és követelte 
az alpolgármester felfüggesztését.

— Fehér karácsony. Mennyből az angyal leszállt 
hozzátok s előre küldte szárnyainak tollpihé t a fehér 
havat, amely eltakar termőföldet és terméketlen nyo
morúságot Milyen szép a vi ág ezalatt az egyesítő fe
hér hótakaró alatt, amely mintha azt szimbolizálná, 
hogy karácsony szent ünnepén mindenki egyenlő, nincs 
uralkodó vagyon. A természet karácsonyra mindenki
nek egyforma örömet nyújt A fehér hó mcgsézpiti a 
világot, megszépít, az életet Vajha ne olvadna el úgy, 
hogy ne maradna utána a lelkekben vágy, hogy az em
ber is igyekezzék utánozni a természetet s ő is segít
sen lerombolni a különbségeket, amelyeket nemzeti-

Mátyás/ Hí)iVátr Imfc Kertész János. Bíró Lajos, Kel
ler Fctef,, Ricljt.cr D^zsö. Romanov István, Szalai 
Janos, Fpsteih lihre.’ Hcsz Jakob, Tötök Lajos Mo- 
sorin, Szabolcski József, Baranyás Ferenc, Ördög Jó
zsef, Kürti András, Mihalcc József, Tót István, Bus 
Mátyás. Szlifko Ferenc, Lukács Antal, Kokrehel Mi
hály.

Valódi karlsbadi kétszersiilt, friss grahamkenyér 
Mayer .1 íred »OrienU-keksz üzemében, Kakas-iskola 
mellett.

— Milyen pályákat választ Becsben az Ifjúság?
Becsből jelentik: Becs pályaválasztási tanácsadóhiva
tala most tette közzé a múlt évről szóló jelentését. A 
hivatal megállapítja, hogy . pályaválasztásnál milyen 
nagy jelentőségük van a pszichotechnikai vizsgálatok
nak. A jelentkezők nagy számára való tekintettel a 
hivatal csak azokkal foglalkozhatott, akik fémipari 
cs grafikai pályát, vagy órás- és szabórnesterséget 
akartak választani. A jelentés megemlíti, hogy nagyon 
kevés tanonc jelentkezet, a következő iparágakban: 
kövezés, üveggyártás, agyagipar, esztergályos, vas- 
öntő, arany- és ezüsimuves, patkolókovács és rézmii- 
vesípar, továbbá faszobrászat, kárpitos és bőripar. Na
gyon sok jelentkező akadt a mechanikai és elektrotech
nikai szakmában, az építőiparban, a vendéglői és szál
lodai szakmában. Sok leány jelentkezett azzal, hogy 
fod.ásznö, kalapkészitö vagy kereskedelmi alkalma

ség. faj, vallás, gazdasági helyzet álló ember és cm-1 zott akar ]elini< A]ic akatjt női jelentkező a tollpipe- 
ber közé. De ne gondoljunk derűs, boldog feliér kara-1 a virágkötészetben, a fűző-, hímző- és
csony napján arra, hogy ez a szép békés fehérség eg.t - konfekcló’parban.
szer maid piszkos, szürke locs-poccsá vá.ik, örüljünk . . . . .  ,. , .. , , ,
a megszépítő ünnepi nyugalomnak s az angyalnak, aki 1 Nászajándéknak perzsaszonyeg, o.ajlcstmeuy, par-
lejött ide hozzánk.

— Félhavi fizetésének levonására ítélték a hutr’- 
resii pofozkodó diplom itít. Bukarestből jelentik: N;’g.\ 
feltűnést keltett nemrégiben az a kínos incidens, ami 
Maniu kormányclnök elószohájáhan játszódott le két 
előkelő diplomata köpött. Bibescu herceg madridi nagy
követ épen a kormányelnök szobájából jött ki. amikor 
az előszobában Stoica attasé felelősségre vonta azok
ért a kedvezőtlen információkért, amelyeket róla az 
előző kormánynak leadott. Bibescu herceg nem akart 
szóba állani Stolcával, mire ez felpofozta. Maniu fel
hívta a külügyminisztert, hogy Stoica ellen indítsák 
meg a fegyelmi eljárást. Az eljárás most ért veget 
azzal, hogy Stoicát tizenöt napra felfüggesztették az 
állásától, Illetve levonják a félhavi fizetését. Bibescu 1
herceget a kormány a madridi követi állásból vissza-* rruiar«tr< ■ cBiiamijra • legjobb wer «okn«k, aMh • ka- 
hívta. Az uj madridi követ Grafcncu jelenlegi külitg'. i j t  rón.-, .̂ cihánkat nr<n tank y.By cwk undorai tu«ysk b.eyeani; 
államtitkár lesz, mig az államtitkárságot dr. Bredi- (
ceanu Cajus veszi 4t» 1

művészeti újdonságok lcgcébzcrübbek. Balog Lina 
cég, Szubotica.

Dr. Med. Unlv. Székely Erzsébet fogorvos külföld
re utazott, rendeléseit január hó 8-ikán újra meg
kezdi.
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PetrqvoszeJÓ község az agrárrevlz’ó folytán Is- 
mét kapott vissza földet. Petrovoszelóról Jelentik: Bács- 
Itopetrovnsze.ó község a múlt évben 520 holdat kapott 
vissza az agrártól. Az idén a revízió folytán ismét 
visszakapott harminc hold szántót és hetven hold rétet, 
így a revízió folytán összesen hatszáz hold földet ka
pott vissza.

Rónai Margit budapesti konzervatóriumot vég
lett zongoratanárnő nyilvános zeneiskolai képzett
séggel az államnyelven Is elfogad privát órákra nö
vendékeket. Haladóknak óránként 20 dinárért kez
dőknek 25 dinárért ad oktatást. Cltn: Rudiiévá üli- 
ca 2. I. em. balra.

— Ellegyzéa. Polldk UUyt eljegyezte Fritz Tur- 
novsky. (Minden külön értesítés heyett.)

— A baranyai menet ültek szuboíicai csoportja de
cember 3O-ikán délelőtt tíz órakor taggyűlést tart. A 
vezetőség kéri a tagokat, hogy teljes számban Je’en- 
Jenek meg, mert a gyűlésen kell határozni a Janáur 
ó-lkl országos kongresszusra való kiküldésről. A tag
gyűlés elé kerti mindazoknak ügye is, akik tagsági di.i 
hátralékukat a kitűzött határidőre nem rendezték.

IMé. niiki kola A1 eburg Thiir.
I g é p é s z e t  —» e’eVrotechn k i
I automobil- da repülőgép 'p'tés
,  ! J3I5

— Katlty Milos országgyűlési képviselő balesete. 
Noviszadról Jelentik: Katity Milos zsabalji görögkeleti 
esperes, országgyűlési képviselő Gyurgyevó és Saj- 
kasklszvctiiván között szánkón utazva a karját törte. 
A sebesen száguldó szánkónak a sátorát a szél felsza
kította. Katlty megakarta a sátort Igazítani, de a sá
tort tartó oszlop oly erővel ütötte meg a bennülő kép
viselőt, hogy annak a felső karja eltörött. A szeren
csétlenül Járt képviselőt bevitték a novlszadl közkór
házba.

Dr. Sxkenderovfts Qynla fogorvos rondcl fog- és 
wálbetegeknek Prestolonaslcdnika Petra ulica (Szóin- j 
bori-ut) 23.

BánynonilAs Japánban. Tokióból lelent’k; A 
hokkaldói bányákban nagy beomlás történt, ötvenkét 
munkás van a romok alatt, akiket aligha lehet meg
menteni.

Verbdszon /(Írtam, Qaycr-bulort hittam
És szinte főidbe gyökeredzett a lábam
 *6211*

— VJ ügyvédek. Novkzadról Jelentik: A felebbvf- 
tett bíróság mellett működő iigyvédvizsgázíai?) bizott
ság előtt dr. Hollander József noviszadi és Csulics 
Zvezdán sfmbotíeai ügyvédjelöltek sikerrel letették az 
Ügyvédi vizsgát

Orvosi bír. Dr. Mirko Kohn tüdő-sz v-specialista 
elutazott. Rendelését Január 1-én újra megkezdi.

— Száz siillngrc ítélték Ferenc József dédunokáját. 
Bécsből jelentik; Windischgraestz Ferenc József her
ceg, Ferenc József dédunokája, aki Erzsébet főherceg
nőnek és Windiscbgraetz Ottó hercegnek fia, m'nt 
vádlott állott a törvényszék előtt. A herceg egy kis 
vasúti állomáson vadászatról visszatérőben összeszó
lalkozott egy mérnökkel és a vita során poíom'itöite.
A mérnök nem tudott elégtételt venni, mert a vadász- 
társaság tagjai közbeléptek. A bíróság, miután a tanú
vallomásokból kiderült, hogy a veszekedést a herceg 
kezdte, száz süling pénzbüntetésre Ítélte Wiudisch- 
graetz Ferenc Józsefet, akinek nincs önálló jövedelme, 
mindössze szüleitől kap havi ötszáz silling apanázst.
A pénzbüntetés nemfizetés esetén két napi elzárásra 
változik.

S z é p n e k  lenni minden nőnek vágya, 
DESZANKA KRÉM ezt a vágyat szolgálja

»»w
— A világ legnagyobb könyvtárai. Amerikában 

vannak a viiag legnagyobb könyvtárai és egyedül az 
Egyesült-Államokban összesen 2000 könyvtár van. 
Massachussettsben összesen 257, Nuwyorkban 146 
könyvárt tartanak fenn. Az ország legnagyobb könyv
tára az úgynevezett Library Congress, a parlamenti 
könyvtár, amelyben több mint 3 millió könyv van. A 
newyorki népkönyvtár köteteinek a száma is megköze
líti < 3 milliót. Valószínű, hogy nincs még egy ország 
a földön, ahol annyi népkönyvtár volna, min az Egye
sült-Államokban. Ezekről a könyvtárakról most készült 
el a statisztika, amely a könyvtárak és a könyvek; 
óriási szaporodását mutatja. A legutóbbi népszámlálás' 
alkalmával megáEapi'ották, hogy az Egycsült-ÁEamok 
területén 15.297 hivatásos könyvtáros van.

Gyomor- és hasbántalmak, izgékonyság, migrén, 
kimerültség, szédülés, szivszorulás. rémes álmok, ijedt
ség, általános rosszuüét. csökkent munkaképesség már 
nagyon is kétségbeejtő esetekben megszűntek azáltal, 
hogy a beteg naponkint reggel éhgyomorra megivott 
egy pohár természetes »Ferenc József* keserüvizet 
Orvostanárok dicsérik azon értékes szolgáitokat 
melyeket e Ferenc József víz járványok idején is mint 
biztos ás enyhe hashajtó teljesít Kapható gyógysz.er-

n Á C S M E G Y D  »N A P L Ó
SZÍNHÁZ

A Népkör karácsonyi ©őadásal. A Népkor k’tünő 
miikcdvelögárdája a karácsonyi ünnepekre kitűnő pro
gramot állított össze nagysikerű újdonságaiból. Ka
rácsony elsönapján, 25-én délután három órakor a 
>QyurkovIcs fiuk* című operett kerül színre fél he
lyárakkal. karácsony második napján 26-án délután 
három órakor ugyancsak félfielyárakkal a »Siit a 
nap*, este nyolc órakor pedig mérsékelt helyárakkal 
harmadszor kerül sz.lnr© az »Ábris rózsája*, amelyet 
bál követ. Mind a három darab a bemutató szerep- 
nsztásáhan kerül színre. Jegyek előreválthatok a La
bor-palotában lévő Gizella-traflkban és az előadások 
napján a Népkör pénztáránál.

A Knt’ioVkns Legényegylet karácsonyi műsora. A 
Katholikus Legényegylet karácsonyi műsorában B'aba 
Lujza feledhetetlen szewmét B. Török Manci játsza 
»Az ördög mátkája* című háromfelvonásos énekes 
népszínműben. A népszínmű az eredeti énekszámaival 
kerül színre mérsékelt helyárak mellett mindkét este 
nvolc órai kezdettel. A darab többi szerepeit Pleszko- 
vics Szilárdka. Piukovics Manci. Döríler Manci, Kele
men Manci. Maycr Béla. Kőhalmi Pál, Szabó Mrci, 
Kobrehcl István, Faragó István, Vlrágh János, Vészé- i 
lovszki Ernő Játszók. Karácsony elsőnapján délután 
fél négy órai kezdettel a nagysikerű »Kék postakocsi* 
Szilágyi—Buday operettje kerül színre hetedszer. Ka
rácsony másnapián fél négy órai kezdettel a i-Sztam- 
bul rózsája* című operett kerül színre ötödször. A 
délutáni előadások félhelyárak mel'ctt a bemutató sze
replőivel kerülnek színre. Jegyek mind a négy előadás
ra Krécsí könyvkereskedésében kaphatók.

KÖZGAZDASÁG
Celluloid-lakkok gyártására 
rendezkedett be a szuboiicai 

Kopali k-lak kgy ár
Csak röviddel ezelőtt ismertettük folytatólagos 

cikksorozatban Szubotica iparát és az egyes nagyobb 
ipartelepek kollektív bemutatásával igyekeztük bebizo
nyítani. hogy Szabotlednah rossz geográfiái elhelye
zése ellenére igen szépért fe/lődő egyre lobban ter
jeszkedő nivős, Jelentős Ipara van.

Ez alkalommal egy kapacitásban igen nagy gyár
telepet a Klein tiéza és fiai Ko palit v lesték és lakk-
gyárát ismertetjük meg a közönséggel.

A »A'o/?aíz7« lakkgyár nemcsak Szubotlcán, de az 
egész országban egyedül álló kémiai gvár, amelv spe
ciális festékek és lakkok előállításával foglalkozik. A 
gyártelep a Benc Szudarevics-ucca 6. szám alatt sa
ját épületében van és tulajdonosa: évek során a leg- 
modernebbül felszerelték úgy, hogv gyártmánvai ve
tekszenek a legjobb külföldi produktumokkal. A gyár
ban a legelső szakemberek vezetésével folvik a mun
ka, a labora áriamban pedig állandó kísérletek foly
nak egyrészt uj specialitások előállitdsdra, másr'<zt a 
régieknek az abszolút tökéletességre való felfokozd-
óra.

gyár belső berendezése maga is látványosság-
szátnba megv, de m egkap az a temnó az laposság, i < ük , t vála8Zthatnak Európa északi és déli 
rrer/:ondolíság, matematikai pontosság es germán le-
Icinényesség, amelv áshatja a munka szellemét.

így egyszerűen elsorolva a gyár produktumait.
nem érezzük azt a lendületet, amit ez a nagyszerűen 
felszerelt, fejlődő gvár kisugároz magából. Va'aho- 
gyan látni kellene mindazt, ami itt végbemegy, akkor 
láthatnánk ve’ában, milyen értéke Szubotca iparának 
a Kopalit-lakkgyár.

A Konalit készíti az összes fajtájú ioari és ház
tartási célokra ’zo’gáló lakkokat. így elismertek a ko
csi- és autóln’-kjai, amelyek szinte felülmulhata'lairjl 
finomak*. Ezután következik a kiilömböző célokra 
használatos lakkok egész sora: fa-. vas-, bútor- és szí
nes email, tov. h’\á modell- és koposo lakkok, az elek- 
tiomns szizoteW lakk és a faiparban használatos bru- 
uolinnk po’ituro’ . stlkkaHvok sok-sok fajtája.

A fcsté!'osztálv kiváló produktumai: oadló'akkok. 
fehér és színes olajfesté'eh. végül a cvá*- n^vszerü 
szabadalma: a rozsdavédő Ferosit festéke’'. Erőknek 
fe'b?csiilhc4'etlen előnyét méít.tni sem kell. Hosszú 
nehéz és fáradsgtplies kísérletezések után fedezték 
fel ezt a speciális fastékfa tát. amelv a gvár akt'v’tá- 
sának k'tahó. tö-ekvő, produkálni akaró szellemének 
legtöbb b'zonvltcka.

Érdeklődésünkre megtudtuk, hogv a Konallt-gvár 
hamarosan megkezdi a legújabb cej’y’o'dlakkok pp’ár- 
‘ását is és ezzel minden olvan produktumot, amelye
ket a külföldi gyárakban készítenek, belföldön tudunk 
előállítani.

A ce'hilnldlakkok gyártását az amerikai vegyé
szek kezdték meg és mcgállaptották. hogy az eddigi 
knnál khól gyártott lakkoknál sokkal ‘artósabbak és 
állóképesebbek. A cellíjloidlakkok csakhamar kedvei
tek lettek és ma már az egész kontincrscu csaknem 
kiszorították a kupáiból készült lakkokat. Ez a körül
mény arra tndito'ta a gyár vezetőségét, hogv ilvmi 
fránvu kísérleteket végezzenek és Itt Is bevezessék a 
lakkoknak ezt a legtő’’életosebb fajtáját.

Gaudln lemondott a Iranda bajnoki címről. Pá-
risból j.leink: A francia sportéletnek kétségtelenül 
egyik legnépszerűbb alakja, Lucien Gaudin. A nagy
szerű vivő tíz esztendő óta megszakítás nélkül viseli 
Franciaország bajnoki elmét s az ol’mpiászon kétsze
res világbajnokságával bebizonyította, hogy nemcsak 
Franc oországbau. de világviszonylatban is verhetetlen 
ugy a tőrvlvó, mint az epécvlvóvcrsenyekqn. A világ
bajnok most bcf;:l.-nteíte a f-ancia vivószövetségnek, 
hogy lemond tiz év óta viselt bajnoki címéről. Nem 
vonul vissza a vivósporttól, de a bajnokságtól való 
visszavonulásával módot akar nyújtani a fiatal tchet- 

Két évvel ezelőtt kezdődtek meg a KoDatlt-gvdr ; ségeknek az érvényesülésre. Ez a nobilis gesztus inég 
loboratóriumában a kísérletet Huatonnégy hosszu emelni fogia Gaudin népszerűségét
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hónap telt el szakadatlan próbálkozással, de a gvár 
mindaddig nem lépett elő ezzel a sikert jelentő uj pro
duktumával. míg meg nem bizonyosodtak arról, hogy 
sikerült elérni egy olyan fokozatot, amelv meg fog fe
lelni a követelményeknek.

Megtudtuk, hogy ezt az uj lakkot, amely forra
dalmat jelent a festékiparhan. a tavasz folyamán ad
ják ki a piacra. Nagyon érdekes és fe.jegvzésreméltó 
az üzem fejlődésének története. A gvárat még a há
ború előtt alapították, de okkor még csak félgyárt
mányokat állítottak elő. A háború megakasztotta fej
lődésében a gyárat, de a háború után a részleges kon
szolidáció éveiben újból hatalmas lciidü etet v e t és 
azt a felfelé ive'ö pályáját megtartóim, sőt felfokozta 
ugyanannyira, hogy ma már mé tán dicsekedhet Srobo- 
tlca a Kopa’it gyárral.

A kibővített üzemben az egész gyártási orodnk- 
tura a tropikus származású nyersanyagokból magában 
a gyárban történik. Mindent itt do’.jrztiak fel és sem
mit sem hoznak be, még félig feldolgozod állapotban
sem.

A Kopallt gyártmányait hamar megismerte a közön
ség és meggyőződött arról hogy a yoöiktumol sem
miben sem maradnak mögötte a kül'öldiekncií. A Kó
pé llt-g vártmán vök egvelö e csak bel'ök'öii kenőnek 
piacra és ennek egyedüli oka csak az. hegy a minden
felé vámkedvezményben részesített német, angol. osz
trák és svájci gyártmányokkal nem veheti fel a ver
senyt. A kivitelre azonban sor fog kerülni, ak’ or, ha 
a kormány a nyers;.nyagok vámmentességét és egvéb 
támogatásokat biztosit e,-nek az Iparágnak.

Megváltoztatták a Datvis Cup 
mérkőzés sza

Jtigoszlávia n déleurópai zóna nem zetei 
közé került

Londonból jelentik: A Wimbledonban most meg
tartott tennisz versennyel kapcsolatban egy nemretkőri 
bizottság konierenciázott azzal a céllal, hogy módo
sítsa a Davis Cup szabályait. Ez a bizottság, amelynek 
tagjai Amerika, Anglia, Franciaország, Németország 
és Hollandia képviselői voltak, most befejezte tanács
kozásait, amelyeknek során néhány rendkívül fomos 
újítást léptettek életbe a klasszikus Davis Cup szabá
lyaiban.

A legfontosabb újítás a zónák beosztása. Eszerint 
a Davis Cup küzdelmei a jövőben három zónában ke
rülnek lebonyolításra.

A három zóna:
1. Amerika,
2. Európa északi zóna.
3. Európa déli zóna.
A két európai zóna között a következőképpen osz

tották fel a tennisznemzeteket:
Északi zóna: Norvégia, Svédország, Finnország, 

Dánia, Hollandia, Németország, Lengyelország, Bel
gium, Anglia és Írország.

Déli zóna: Franciaország. Svájc, Csehszlovákia, 
Ausztria, Magyarország, Görögország, Románia, Jugo- 
szlávla, Olaszország, Spanyolország és Portugália.

Az amerikai zónát közelebbről nem határozták 
meg. Elhatározták azonban azt, hogy azok a nemze
tek, amelyek Európa területén kivül fekszenek, de az 
európai zónák küzdelmeiben akarnak résztvennl, tet-

zónája között.
Elhatározták, hogy a két csoport külön bonyolítja 

le küzdelmeit, az, utolsónak állva maradt két nemzet 
azonban nem viv döntőt egymással, hanem bejut egv 
zónaközi elődöntőbe, amelyet külön csoportban, uj sor
solással fognak lebonyoli ani.

Az c'ódöntő győztese egyúttal győztese az európai 
zónának is és megvívja a zónaközi döntet az atne-ii-a) 
győztessel. A zónaközi döntőre vonatkozólag is fontos 
újítást kozák. Ezt a versenyt az eddigi szabalvok 
szerint a Davis C 'pot védő ország területén kel'ctt 
ejátszani. A’ost el’ atároz.ta a blzot’ság, hogy a zóna

közi döntőt a két résztvevő fél megegyezésével bár
hol lohonyni'thatják.

Ezekről a szabálymódosításokról és az egyéb dön
tésekről át’ratban t i tes’tettók az összes tennfT/v.;. jvetsé- 
gc'tct, azzal a felszólítással, hogyha cset’cg megjegy
zéseik vannak, ezeket a nregjgyzéscket a bizoFság le
hetőség szerint figyelembe veszi az újonnan alkotott 
szabályok végleges bejegyzése előtt.
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K A R O O S  hirdető-vállalat hirdetése N O V tS A D

m egbarátkozott m ár a m odern vetőm agtisztitás gondol: ta 
vai, úgy csakis R öfoer-íé íe  P E T K U S csávázóval felszerelt 

-----------------------  gépet vegyen! -----
Ü z e m b e n  m e g t e k i n t h e t ő :

Stara Moravica
Kula
Zecinik
Hajfeld

Karavukovo 
Bu jkes 
Ljubljana 
Budisava

B R A C H FI D Ő S N O V I S A
Zeljezniéka uiica 105/107 — Telefon 2286

BDSianB3SBBESSa^S9^!5SIE.IS!

B E T Ű I N E K  G Y Ű J T Ő I H E Z !
Eddig 4 0 0 0  jutalom  került k iosztásra

azok k ö z ö tt, ak ik  az
K á rp ó to ln i ó h a jt ju k  m in d a z o k a t, a k ik  a g y ü j 

tö t t  h e tü k b ő l nem  tu d tá k  ö ssze á llíta n i az

K R É M
szó t ö s s z e g y ű jtö tté ks ó t és azt panaszo  tá k , h o g y  e g y  b e tű  r itk á n  

fo rd u l e lő.
T e h á t aki 12Ö betű - vegyesen 1 üld, ‘ ap jutal

mul egy a s : ta l i  óra ':.
Az órák kiosztása 1929 január hó 1 5 -kén 

veszi i e* de tét.
E ttő l fü g g e tle n ü l az

Célunk a fogyasztóközönséget a legfinrmabb cipőkrém  
használatára szoktatni, amivel csak saját érdekét szolga ja, 
mert a legszebb fény mellett megóvja cipőjét a repedéstől.

N e fo g a d jo n  e l m á st, mint

ID O L  c i p ő k r é m e t
m ely  a pári i 1 928  n o v em b er i n em z e tk ö z i  
kiá litá so n  m n ő s é g é v e  e ln y e r te  a

Grand Prix-t az aranyéremmelszó ö ssze á llítá sá t to v á b b ra  is szép ju ta lo m b a n  
ré sze s ítjü k .

Prva íisffos’ovenska Kemicna Fabrika Novisad

uüaaaisiaaHasaassijíasaBíi

Ja rek Bezdan Karagyorgyevo
Coka Fék étié Sombor
Zagreb Vráac Cepin
Jagodnjak IiKljija Novisivac
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STEINER
cukrászdában H

olcsóbb lett
a

sütem ény

C tak a t  tir ráU otoU , do a tű ie m in y  a tu tg tto k o U  i t  rUtmtrt t |

Végzünk
SCHOTTEN i DRUG

B ezd án i D u n a v o n a l m e llé k é n ,  
a k ö v es  ú ttó l 1 k ilo m é te r r e

seo

ftfcép épületekkel, 5 hold szőlővel és gyümölcsössel

e ’ a d ó
Bővebb felvilágosítással szolgál

D r . S z á n t ó  M i k l ó s ,  S o m b o r

k ív á n  n. b. v e n d é g e in e k  a 
Cradska Kaja na (V árosi K á
véház) tu la jd o n o sa  S u b o tica

Kőn íivtsm esteri vizsgá a tlőkészite •
Vidékieknek telj j s  ellátás.
Je ént ezni 1 k soiron m n- 
de nap dé után l/23 — 5-ig 

N e d e l j k o v i é  Lá á r  ipitőm ?ster
Pet ovararfin, Ba a J.-Ing é va 31 -

hengerfurást
a legnagyobb pontossággal, eredeti Kellen> 
berg-géppel

állványfurást
precíziós fúrógéppel

Fogaskerekek, autó és 
m o to ra lk a tré sze k

gyártása

O T T O  M Ü L L E R
OSIJEK

P E J t é l C E l A  ULICA S
l 54

< fürdőszobával, összes Mel
lékhelyiségekkel a város 
^oxpoQljában teljesen újon
nan épült házban k ia d ó .  

Érdeklődni

Ml ad’novié Slobodan
ügyvédi iro d á jáb a

Park Kralja Petra 8
1 15^

N0VIS4D
W c’

Áll ndó r a k tá r  m'ndenféle 
használt és uj z s á k o k b a n  

valamint vizm ntcs
p o n y v á k b a n .

Z s k ’p n yvak ök i'n z  intézet
Táviratcím: Ja e 
Tele on: 2 3 —30

3 3 E 3 I

13510

M ákdaráló
K-'v n ő  k  I

F ;«ü*

i' i

r  re 3 rs>
e  0  r  K

e l a d ó

3. P ílío ílá , Sa’ s í i s í

11'3 0

/v v > / y v > ^ y > v w v v y y v v v v v v v v v v

F  g y e  e m !
Valódi karisbadi kétszer sült 

i graham k e n y é r . Kiílisodró- 
i géppel s do?t ki lik

üt mé.iy k, finom fehérken ér, bur- 
gonyáske yé , valód roz k e n y r  és 

pz tiism ert n legizle es bb

„ORSENT“-KEKSZ
valamint

T E A SÜ T E M É N Y E K
Lapba ók s bá mely mennyiséget házhoz szállít

M a y e r  A l f r é d
v l l t a n y e r ő r e  b e r e n d e z e t t  s ü tő d é i  * co
S u b o t ic a ,  K a U a s isk o l ~val s z  m b  n 8

s

Fönti ké ^en a „Labor“-pala ab n elhelyezett irodánk Já’bató

m Az :>1 n ‘ fe sorolt pón'.i Vézet'k értesítik helevő kot, ho?y az ujH adó’örvény .-z ri it, íue y 1929 jannír 1-én 1 o éle be

tőke’ amat és járadékadó lesz bevezetve
ig h o ’v ezt az 'dót a p w /m t z >tak az á la m  s. m i j a r i  betevői tői b h j- 
tani köte’e e . T in ette az u adó ö: .é yne< ez n i -tsz:e i s re a a nt 
• első o' pé z n sí ií uzy ü/.poatj eban, mint-'ió ; au o a n , m it az ál a í 
pér b s z • lói 1» fogják \ o ni ez » 8°/ -o i a'ék adót a kifizetett, vagy 
tó  ó s ile tt  k 'in a ’.o b 1 és padi: n i  <1 n a,t» betéteknél

Ncvisad, 19_8. dscem t.e 0-án 

Pác .a Ered tna B a ik i  d. d.
Bisanska nJu trijska i T.gov íka r&r«ka d. d. filijnla 
í  rád ka á c i í n a  1355-

Z'.druína GispoJars'xa Banka d. d.
Ju os ovnska liánná d d. fi jaia 
Lju ) jans a Kiediina Banka d. d 'ilijala 
Prv i ilrvht .ka St úicnica f 11 ala 
Sovar.Bca Banka d. d filj  la
Sroaka Banka d. d. Zajjr b li íjala Noviaad 
Srpska Trgovaő a Banka d d.
Trgovaéka i tíbrtna Banka d. d.

■4

;V’ •• .’Z . « lS «WM» i.'.VV f'-k

$ » A N K E R «
Igazgató -ág:

B eograd
Zagreb

A l a p t ő k e :

4 6 5  m i  Ií j  
d i iu lr Hl

2  é v i  h i t e l
i3j7

Á L T A L Á N O S BIZTOSÍTÓ RT. W IE N
e ó k : S u b o t i c a ,  R u d id é v á  u l .  1 Labor-palota | |

t á l l a l :

é le t - ,  b a le s e t - ,  tű z 
b iz t o s í t á s o k a t

a legelönvüsebb teltételek mellett
H e l y i  é s  v i d é k i  k é p v i s e l ő k e t  f e l v e s z ü n k !

Atwfcr

^ . U n i v e r z á l i s  
a s z t a l o s g é p e k
egvflngcío és vastagsági g y a lu v a l ,  körfűrésszel, 
maróval és fúrógéppel kombinálva, könnyen fe l
emelhető asztallappal, továbbá m i n d c n n c m ü 
ASZTALOS- és BOGNÁRGÉPEK beépített mo
torral vagy anélkül

WELKER-WERKE J. WACHSTEIN
Szállagfürész beépített m otorral I rrz. .

Wien X/5 Laxcniburger.itrasse 12

J u g o s z l á v i a i  k é p v i s e l ő l á t o g a t á s  d í j t a l a n

T.gov
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... ebben van a legnagyobb 
bizalmain...

*n

k h ia v a s b o r

e rős vé rt

jó  v é rt

por, a iney  tisztítja a

gifomrct is i belehet
kellemes - FÁJDALOMMENTES - gyors

A

MAGNA

erős id eg ek e t 

k itih ió  é tvágyat ad

g y e rm e k e k n e k
<'s  fe ln ő ttek n ek

Gyógyszertárakban félliteres üveg 
40 dinár

Postán küld
,,A L G A" labcr lorium SuSak 
3 nagy üveget 128 dinárért 
6 nagy üveget 248 dirárért

1 üveggel ingyen

LA* .A- ’JU» 1

f. * V
/gííSSC f e \ \
8f t ^ \

\  «í -■ ?-
' ' k •'wü » ,v5 - Z.-

• •
sok  e z e r  hete- i s f i u o k  I t l^ .

Gyógyszertárban vary drogériában üvegje 16 dinár
Postán küld' az ALGA-labo;ator;um SUS K ,

4 üveg 77 dinár, 8 üveg 131 dinár, 14 üveg 205 dinár 
25 üveo 320 dinár

^ ‘■nJeuiteu I b i n e k  is seg íten i fog

Ne mulassza el leveléhez a mellékelt 

szelvényt csatolni, mert még a legki

sebb rendeléshez is adunk ajándékot 

és pedig: 1 nagy és 1 kis zsebnaptárt 

és egy díszes fal.naptárt az 1929. évre.

13341

c
u
rt
>

porbó minden e kezes után 
egy késhegynyi

javítja a szekcióst 
e lm ulasztja  a g\ oi no regest

’ t  ' i f  . • » *  J , . S  • < < *  j í A  r

M egszün te ti: $
a tulnagy savkiválasztást - a kel emetien 
szájszagot - a hányingert - a felböfögésl 

- a gyomorégést

G y ó g y ítja :
a CYOMORhuruto'. - a BÉLhurutot • * 
MÁJoajokat - a GYOMORgörcsöt - az 

aranyeret - a GYOMORfekélyt 

Gyógyszertárakban csomagja 4 dinár 

Postán küldi :
ALGA laboratórium SUSAK 

10 csomag 44 dinár 
25 .. 80 ..

i t t  1 c v á g u i

Küldjön postán utánvéttel :
3 üveg ,,ENERGIN“ kina vasbort Din. 128-—
6 »» l> »» »» Din. 248-— és 1 Üveget ingyen

12 »* »» •» »• Din. 492-— és 2 Üveget ingyen
4üveg„ ALGA“ reumatikus gyógyszert Din. 77 —
8 »» »» ft ve Din. 131-—

14 »r •» ff •• Din. 205 —
25 »» >> ff • » Din. 320 —

10 csomag ,,MAGNA" gyom rtisztitót Din. 44' 
25 „ „ ’ „ Din. 8 0 ’.

A nem kivánt törlendő

írja meg pontosan és olvashatóan elm ét:

Név ------------------------- ----------------------------------------
Foglalkozás................................................. — ................... .
Lakhely ................................................................................ .
U to lsó  DOStíL..... __ (járás)

I
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Karácsonyi o’csó vásár dhra’e'IAékbens h a r is n y á k , z o k n ik , n y á lk e n d ő k ,  
s e ly e m -  é s  g y a p ju sá la k y  r .d ’k ü lö  i é s  p u ilo -  
w ^ r e a b e n . — K tfvfdáru  óriávi v á la s z té k b a n .

I v a n  B . V u j k o v i é
S ubo tica , Uudíc v a  ul , S u ’ ; r  .aa óva s í  m ben

NY3LT-TER
É r t e s í t é s

Tisztelettel értesítjük Sombor város 
és környéki Igen tisztelt üzletfeleinket, hogy 
üzletünk nagyméretű kiterjedése folytán a 
Som lnri Takarékpénztárral fennálló ba
rátságos üzleti összeköttetésünk megtartása 
m ellett Somborban (Kralja Aleksandra ul. 
11., a dr. Popovlcs Koszta-íéle házban) 
önálló fiókot létesítettünk, melynek veze
tésével Kiss A. Gergely urat bíztuk meg. 
F iókunk  jogosítva van bármely ágazatbeli 
biztosítás felvételére és készséggel áll m in
dennem ű biztosítási ügyben a nagyközön
ség rendelkezésére. Dijpénzek fe ’vételé e 
kizárólag ezen képviseletünk, valam int a 
Sombori Takarékpénztár jogosult.

• ROSSIJA. FONCIERE
biztositó és viszontbiztosító társaság fiók-

igarqatósága Sub > ica ’33 >

könnyítések a m gyár vízumok 
beszerzőén 1

A budapestre való utazás céljából nem szükséges 
a beogradi vagy zagrebi m. kir. utlevélhivataloknál elő- ’ 
zetesen vizuinot szerezni, mert az utasok magyar vizűm 
nélkül is átléphetik a magyar határt, mely esetben Bu
dapesten kaphatnak hatvan napi tartózkodásra jogosító 
vízumot Ez az újítás lényeges idő- és költségmegta
karítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt A vízumnélkülí utazáshoz a beogradi Ma
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá
lya hivatalos bélyegzővel ellátott igazolvány szüksé
ges, mely úgy a beogradi in. kir. kereskedelmi képvi
seletnél (Beograd. Palata Akac’mmijH. JakSiéevu ul. 
mint pedig a felkért SHS. vioéki kereskedelmi tes
tületeknél és

Szuboticán: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank. Közgazdasági Bank, 
Kácstnegyei Napló kiadóhivatala, Rádió Reklám Jugo
slavia, Manojloviéeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár. Mezőgazdasági 
Bank, Schmledt Frigyes.

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolaí 
Takarékpénztár.

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár.

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete,
Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete. Gaz

dakör.
Vclika Kikinda: Centraina Stedionica.
Oszijek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank.!
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank.
Novlszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta

zási iroda, Merkurbank, Lusztig Bank.
Kula: Hitelbank.
Odzsacl: Takarékpénztár. .......................
Vrsac: Kereskedők Egyesülete, Srpska Zanailijska 

Banka, Szalay Utazási Iroda.
Ada: Leszámltolóbank
Az apatini Járás részére Berlekovich Sándor új

ságíró Apa tin.
Sztori Becse]: Népbank, Potiska Banka.
Növi Becse]: Általános Hitelbank.
Béla Crkva: Trgovaéko Udruíenje.
P özjc.sí’vo: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara, Agrárbank,

Putnik.
Skoplje: Kereskedelmi Kamaránál személyenként 

35 dinár árban kapható. Az Igazolvány alapján a vizűm 
Budapesten 50%-os kedvezménnyel adatik ki és az 
igazolványok birtokosai részére a Duna Szövetségi 
Utazási Vállalat a budapesti szállodákban, éttermekben, 
gyógyfürdőkben és gyógycélokat szolgáló vasúti 
utazásoknál jelenteken árengedményeket is biztosit. 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű

magyar vizűm a beogradi rn. kir. utlevélhivatalnál 
50%-os engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

Fenti vizumkedvezmények az esetre érvényesíthe
tők, ha az utas a beutazás és kiutazás napjait is be
leszámítva, összesen legalább 3 napot tölt Magyaror
szágon. Minden megkezdett nap egésznek számit. 
Azok az utasok, akik 3 napnál kevesebb ideig tartóz
kodnak Magyarországon, a határon való kilépésnél 
a fél vizumdijat utánfizefik.

Csőd öm egk iáru sitás
Van szerencsém a t. vivőközönségem szives tudo

mására adni, hogy az Itteni Hajduska Benő-féle csőd
tömeget megvettem és a raktáron levő árukat, vala
mint üzleti és Irodai berendezéseket, mint állványokat, 
puldokat, mérlegeket, irodai üvegfalakat, kávépörkölőt, 
füszermalniot. teherielvonót, kocsikat, lószerszámokat, 
utazósubát stb. minden elfogadható áron kiárusítom.

Tisztelettel
.Fortuna* Subotica

Karadziéeva ul. 12. Telefon 7—69. 
13430 (volt Hajduska Benő-féle üzlet.)

S z é p s é g á p o l á s
a legmodernebbül felszerelt intézetemben, hajszálak, 
redők, szemölcsök végleges eltávolítása villannyal. 
Hámlasztókurák, TESTMASSZÁZS, esti kikészítések. 
CEDIB párisi kosul, szerek, ugyszintén saját készítmé
nyeim kaphatók. Olcsó bérletrciidszer. Vidéki külde
mények utánvéttel. JOVICIN OLGA kozmetikai inté
zete NOVISAD, Laze Teleckog ul. 14. Bejárat a Mileli-, 
écva (Kenyér) ul. 19. sz. háznál is. 127»>7 ;

V ezérképviselő :

S c h o s s b e r g e r  A d o l S
N o  v i s  a  d

E l s ő r e n d ű  s z é n & G
s z a l m á t ,  t i i z H ú t
szá l fit  v a g o i i t é « .e l© k b e n

IVAN S
12786

J3 Y O !» . O  I.ÍB3K I .
Gurduliéeva ulica 1L.

Igen lu z ’e I vevő inn

ktllcinch
karácsonyi iiotippeket

k v án n ;

il jván vié György
BSlh.8 NOVISAD, 

P a s ié v á  ulica Ce

N a p o n ta  fr is s

pörk It kávé
csak

S u g á r M anónál

INGYENES
TRAKTOR-TANFOLYAM

• i e .  '

Bács a, Bánát és Szer. m sjg r e s t r e !
A világhírű Alas ey iíarris-gyár »\VA LlS"tiakfo a 
s erltezetének és előnyeinek ism ertetése c ó jribó 
alulirot c g  ingyenes traktor-fan folyamot nyit Í9‘.!> 
január 15-iki kéz leitel, rm e'y  ta it ugyanazon h i  

i9-éig
A tanfolyamon n s tveaui óhajtó janii ír hó 10-ig 
írásba jelents k tie jövetein et, hogy a c g a j - 
len kéz k szám hoz megfelel > me cg előadó helyi
sé rő gondos’,o hasson. A fanfo vamot a eég 

gépé zmérnő ;e veze i
A C 'g g m d o s odi sm rő is, bog / azon ha’’g?i!ók, 
a k i;  lurzT néni utazhatnak 5 0 — dinúr n.tpi költ
séggel 1e jes elkílii b i s lakásba ré zé íi hessenex
F in d e i s e n  G u s z tá v  é s  T sa

M O V E S A 0>
Zell^/n c a ul. 100 Posfafíók 100

JjKszkréÍ! Csak főz fiáknak íj-

Egy tökéletes találm ány lehetővé teszi a teljes 
potenciát bárm e y életkorban .

Ezer hiábavaló kísérlet és szám talan  közönséges 
üzleti I ii<k után ez a zseniális, egyszerű  és á rta l
m atlan készülék az e lső  kom oly  e .e d m é a y  !

Korunk csodája! K orszakalkotó  változást hoz 
legintim ebb életünkbe.

V? érkép nsclct minden államban a leg megbízhatóbb cégek 
nél. Franciaor tágba t „Pha*micie C e n tra l Faris*, Ausztriában 
Cunvnikönig Wien, Magyarországon Keleti | Budapest

D is td  é t (elvi ig o iitá  isal szolgál a jugoszláviai
vezérképviselő: A. frtAYERHÖF optikus V. tíecske  ek

Levélben érdeklődik csatoljanak 10 dinárt a prospektusra 
3*75

I

VKTII EX A R T IF E X

ARTIFEX
A R T IF E X  A R TIFEX

C S I S Z O L Ó K Ő
•«  cgőrr rÖldk t̂***k»« g>*n be 5 r /rt ve, m inden  v tltígkiállitü«oil a leg* 
w ap f'ah h  ilijnhkíil ki tüiilr I v e , a Icgmodá^tibh eszköz k é l ,  C r ő -  
r í i  k o /  , h o n  y h ,  t  n y , k n 1 y h n ,  t í k f l r r k l f t í h f ' l y ,  
v u p n I ó ,  k á d  ■»<!•- t i s z t í t á s á r a  é  a f ó o y e t l t é s é r e .  
MorhaniRal Hton rltávn|«t|a a r«vt«<Iát, p iszkot éa m M en n en « 5  rnáw 
liatfáLalunaúsiit bárm ilyen tárgyról, fa lakról, tapétáról, a jtókról, 

bútorról rtb.

Praktikus Hasznos Gazda sugos
Házi a «*?<»■)' ok , ' cndrglőwök. Lá te lid / ulajdouoM»k, m r^sárosok kér

jenek uiindrnfltt k izárólag rzsK

ARTIFEX ARTIFEX ARTIFEX
eaifezolókovot, mert ez a L gnirgbizbatóbhun végzi el a m indene*  
lány m unkáját. Aki r*«k ♦ g y n lrn  egy  alkalom m al használta é« 
látta ennek a kőnek felülm úlhatatlan e lő n y e it , aolia nem  vesz 
in ia t, akárhogy é* a k á r m i l y e n  f o r r n á  b a n is ajánlják azt. 

Kapható m inden \ an- ón ettetnegekere^kedé-aben.
51 IS főképvizrlet óa lerakat :

A. ISAKOYIC BEOGRAD, K ap e ta n  M isina u lica  9
353

w
I'd

t

B áccka, B ánát. Szeréraflég, H o rv á to rszág  
m in d en  nagyobb községében  m agas ju ta lé k k a l

kéj»\ iselőket keresek
pácolóanyag cludáflárH

tLőrend j
porosz kályha-

S Z é l l
I - a  k o k s z

CJ»
4 ü  z  i  f  a
W e is s  OcsKsnnCl

I’o s  a m let '24 2 •« -•« .. -Bfc.

F il ip  M etzg er  N o v i S i v a c

B o ld o g  k a r á c s o n y i
ü n n e p e k e t

kivan
ve idégdnrU, is.ni réseinek

S f f l ’ i i i  P m

A í 6 torero tulaj- 
».o inga Novisd 1

13’ b

M e le g h y  A . P á  
b ú to r g y á r a

V e l i k i  B e é k e r e k
t a r a  ü u S a n o v a  u  i c a  12.

Gyárt csakis elsőrendű anyagból polgári, stíl- és kárpitozott bútorokat a iegizlésusebb kivitelben.

V e r s e n y n é l k ü l i  á r a k
Á lla n d ó  n a g y  m in t a r a k t á r  5 —80 komplett sxobaberendezóssel, amelv vételkénvszer nélkü  m eítek in ihetö  és am elyre különö»en a vidéki bútorvásárt;, köjánsíg* llgyelm "t hívom  le

R é s z l e t f i z e t é s i  k e d v e z é n y
1005V

IVI
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|LE V E LE Z É S|
Leveliiket kiadóhivatalunk
nál ünnep után átvehetik: 
>M. I. Minél előbb«, »Szi- 
bíl«. »T« és Orhidija.«

1,55t.9

B. Károly.
postán.

Levele van a 
13145

Mielőtt térihoz adná leá
nyát tekintse meg Brauch- 
Jer butorraktárát, Subotica, 
Halpiac. 7211

V

H Á Z A S S Á G

Vidéki, önálló iparos házas
ság céljából megismerkedne 
30—10 év körüli feltétlen 
tisztességes növel, iehet el
vált vagy özvegy is, eset
leg egy gyermekkel. Vala
mennyi hozomány megki- 
váutatik. Csak teljescimü és 
bizalommal megirt leveleket 
kérek »Szép jövö< jeligére a 
kiadóba. J3501
Házasságban csalódott kö
zépkorú férfi 170.000 dinár 
értékű vagyonnal, házasság 
cél iából hasonló sorsú né
mi hozománnyal rendelke
ző r. kát. vallásu jobblel- 
ko nö ismeretségét keresi. 
Teljes eiinü leveleket ’Sze
retnék boldog lenni< jeligé
re a kiadóba kór. 13488

Ersehne Éhe mit idealisch- 
deukendem. mir gleich- 
vermögendem, dcch sec- 
Useh vereinsamten Manne 
von 50—65 Jahren. dér 
seelische Harmonie und 
sonniKes Heim dem lauten 
Trubel dér Welt vorzieht. 
Bin Jüdin. freidenkend, 36 
Jahre a lt vornehme Er- 
scheinunjí. musikalisch. 
Mangels an Bekanntschaí- 
ten suche auf dicsem Wc- 
ce Gatten. Zuschriften tin
ier >Glück« an Schmolka 
Novisad erbeten. 13577 
Bíífiárdasztal ió állapotban, 
komplett felszereléssel ju
tányos áron sürgősen el
adó. Cím a kiadóban.

„  13580
Keresünk azonnali belépés
re önálló, komoly, horvát, 
német, esetleg magyar le
velezőt (nőt) a faszakmá
ból. Csakis elsőrendű erők 
küldjék fényképes ajánla
taikat a fizetési igények 
megjelölésével »Bácska« 
jeligére a kiadóba. 13576
Nevelönőkct. oki. tanító
nőket nyelv- és zenetudás
sal vagy anélkül, gyer- 
mekkertésznőket egysze
rű fráuleinokat ajánl a leg- 
leikiismeretesebben: Páda- 
gogenbund. Wien, IV. 
Karlsplatz 7. Az összes if
júsági folyóiratok lerakató 
Távtanitás. 1929 január 1- 
től: Wien 1. Kumpfgasse
7. 13579

f̂oglalkozás
Utazói, tisztviselői vagy 
más állást keresek február 
l-re. 8—10.000 dinár óva
dékkal. Kifőzdét is bérbe
vennék. Bagi István, Hor
gos. 13495
Itoroskcdőscgéd a borszak• 
mából, fiatalabb, azonnali 
vagy január 15. belépésre 
ke re,stelik. Podvinec Ivan, 
Novi&d. 18520
Földek. 3ti és ‘20 lánc föld 
Senta-Gunarasban tanyák
kal eladó Kadvány Orbán 
Senta, Tópart-ucca 17.

13503

Gőztéglagyári gépészt ka
rcsúnk. Hosszabb gyakor
lattal bírók előnyben ré
szesülnek. Cím a kiadó
ban. 13570

Fűzést házimulatságokon, 
lakodalmakban, banketton, 
▼idéken is és fözéstanitást 
'állal. Svalb Miklós sza
káca. Palié. 12066

Napi 500 dinárt és még töb
bet is kereshet értékpapír- 
sorsjegyek havi részletre 
való eladásával. A sorsjegy 
vásárlók életbiztosítási köt
vényt kapnak teljesen in
gyen. A képviselőknek át
engedjük az első 2 részletet 
és megfelelő fixíizotést is 
adunk. Levelekhez 10 dinár 
válaszbélyeg melléklendő. — 
Jelentkezéseket elfogad 
’Merkúrt upravniátvo Ljub
ljana. 13485

Utazó fűszer- és festékáru 
szakmából felvétetik. Ítész 
letes ajánlatok fizetési igé
nyek megjelölésével Klein 
Géza és Fia céghez, Subo
tica küldendők. 13411

APRÓHIRDETÉSEK
A*rőMnM4a egy « 4  1 tfinfa,

n ia iL  LtgUnbb apvAfo 
MMiyegwtt jaUgfa Iwtlakat

Alexa nyakkendőipar ti*
dinárért fordítja ki nyak
kendőjét 12069

BORBÉLYOK!
Ollók, borotvakések, gépek 
köszörülését szakszerűi i, ju
tányosán végzi Gubányi 
Sándor mükőszőrüs, Subo
tica, Gyümölcspiac.

194a.

Motorfiengerfurást, uj du
gattyúk. dugattyugyílríik 
készítését, motor, trak
tor- és mindennemű mező- 
gazdasági gép javítását 
szakszerűen végzem ga
rancia mellett a legolcsób
ban. Valihora János mo
tor- és gépiavitómüliely 
Sombor. DraSkova ulica 4.

13566

Betársnlna kózépkom, jő-
zanéletü magános férfi, 
volt bulorgyáros hasonló 
életképes üzemhez 150.(100 
dinár erejéig. B ajánlato
kat ’Asztalos, jeligére a 
kiadó továbbit. 13487

VÉTEL-ELADÁS

Ssivógázmotor, 8 HP, kom
plett, jutányos áron eladó 
F. R, Rotter Osijek, 1 Peja- 
őevié ulica 7. 13490

Sarokház lakásokkal, ki
sebb házak leiekkel, villa 
Palicson 2 lánc földdel el
adó. Földes nihaüzlet.

13140

K O N R A T B  D .  D .

G YERHEK KOCSI
A z. elismerten legjobb minőségű 

„ B R A H A “  “ kocsi egyedüli árusítója
jo so  S t e r n  i d r u g , b a z a r

(Gyümölcspiac)
Vlszontn'ánisl'.ókDaiS p o rtk o cs i 200 

d in á r ’öl f» I j 'b b :rö öeöiaÉiy ’
S A to rcsk o en  I 0 
d in á r 'r tl  fe’.i J

KÉZMUARÚ
K a r á c s o n y i

j  u  í  ú  n y  o  s  á r a k o n
elsőrendű

f é r f i - ,  női ru h a  és fe lö ltő  szővete’.fhöl
barchendek, flanellek, vásznak és zsebkendők

S T R A S S E R  B É L A
Vi's^nov^ uh 46. Fakulténál szem bú’

■A ‘ <

K, pyj

Atf.
' 1 • ' l ' • • }  '  R •ad iokeszu lekei

o lc s ó k ,  J ó k ,  m e g b íz h a tó k

M enyasszonyi 
koszorú ?

F á ty o l ?
K R A M E R
S O K O L S K A  ULIC A  1.

Eladó BB MÁV csépió és 
Nicholson 6 légkórös kerekei 
magánjáró 60 collos kórül- 
gytirüs 10 éves cséplővel 
Mudnnski gépműhely, 5rbe- 
bran. 13499
Megvételre keresek húsz 
éven aluli eredeti HoPher 
vagy Máv magánjáró oóp- 
lögamiturát. A lánlutókat ár 
megjelöléssel lakács János, 
Crnabara Coka címre kérek.

13547

Villa 2 lakással.. össze
sen 7 szobával és a szük
séges nie’.lékhel vi> egekkel, 
Rétíalu község eleién. 
Oszjek közvetlen köze
lében. a villamos vasút 
mellett, szép gyümölcsös
sel olcsón eladó. A vil
lához tartozik még 2 ház. 
az egyik 2 négyszobás la
kással. a másik házban 
kccsislakás és nagy istálló. 
Felvilágosítással szolgál 
Vrtlariia Retfala NjemaŐ- 
ka Rctfala kod Osijeka.

13582
Rétfalai Kertészet Nie-
niaéka Retfala. Oszijek 
mellett, amely 2 szép ház
ból. egv fészerből, 6 be
rendezett üvegházból, 4 
nagy és 24 kis trág y a  
ágyásból áll. vízvezeték
kel a Drávából, egy nagy 
medencével. 6 hold föld, 
legnagyobb része rózsá
val beültetve, az őszijeid 
villamos vasút megállója 
mellett. olcsón eladó. 
Ugyanott kedvező felté
telek mellett eladó par
cellázásra alkalmas 5 hold, 
amelyből 2 hold spárgával,
1 hoki foghagymával és 
1 és fél hold tormával 
van bevetve. 13583
50 és 67 hold príma szántó
föld egy tagban sok épület
tel, vonathoz nem égé 
egy kilométerre, közel 
országúihoz, 8 községnek 
mintegy központjában, 4, 6, 
8 kilométerre, kik +0 km-ről 
szerzik be a téglát, a birto
kon kitűnő alkalom tégla- 
gvárnak. olcsón eladó. Ba
log ügynök, Del'eljaéa.

13509

Chiffon, vászon, férfi ée női
1 z 1 res

elegáns és divatos kivitelben
Wagner Ernő, W ag n er F e ren c  fia  divatáru üzletében, Főtér — Karadjonljex trg

ÓRAK -  É K SZE R E K
Nagy karácsonyi vásá

í’e k lá m ir a k k a l
Í K U S

ó ra s p e c ia lis ta  üzletében* T essék  m eggyőződ  i
G Y Ü M Ö L C S P I A C 4

rr

Őszi és téli szövet- 
újdonságaim megérkeztek !

Olcsó árak és e őuyös feltételek!
V á la s z té k o s  s z ö v e t r a k t á r 1

K u n  J a k a b  u tó d a  G lasz K á ro ly
úri HKAbÓ

F ra  JeSc trg . H ite lb a n k k a l szem b en

TO RTA  SÜTEM ÉN Y AUTÓ ÉS RADIO _
Karácsonyi olcsó árat, A k k u m u l á t o r

Sütemény darabja 2 d in á r  
S'anio’os szalóneukor kg.-ja 35 d in á r

„ C I íy ‘f Bódts Lajos cukrászdájában
Rudics ucca (Labor-palota)

E g ész  n a p  r á d i ó  k o n c e r t ’
Saját készítésű gyermek-,

l e á n y -  é s  f i u r u h á k
felöltők, télikabátok, fehémemück szép kivitelben és

o l c s ó n  k a p h a t ó k
F a c s a r - s z a l ó n b a n

Paja Kujundí éeva ulica 11

észitése és j a v í t á s a ,  minden tipusu telephez 
lkatrész raktáron.

V ladislav  W iíheím
PaS’éeva u t  2

K arácso n y i fűszer- és csem egézzük ség le íé t

K o v á c s  é s  G e ia u y i  -n á l
(L a b o r -p a lo ta )  s z e r e z h e t i  b e

a h o l lik ő rö k , ro m o k , co g n aco k , to r ta la p o k , tea, 
kávé, m azso la , m a n d u la . m ogyoró . *tlió, füge, d a 

to lya, stb . ju tán y o sán  k a p h a tó k

'••5
é  -•

- Mi

250.000 méter kiöppelcsipka
érkezett, minden szélesség
ben 1.50 dinár. Róna Mik 
sónál, Subotica, Húspiac.
Bélelt >Nappa< bőrkeztyuk 
és szarvasból- keztvük 05 
dinártól Róna Miksánál, 
Subotica. Húspiac.
Selyem comb in ék és se
lyem nadrágok 60 dinártól 
Róna Miksánál, Subotica, 
Húspiac. 12563
Eladó Baranyában egy 
maximum 500 kát hold 
földbirtok, príma szántó föl
dek, két tanyával, esetleg 
felparcellázva több vevőnek 
is. Csak válaszbélyeges le
velekre válaszolok. Ticarié, 
Oszijek I., Sokolska 13. 
___________________ 13529
Burgonya, bal’, mák,dió,dug. 
hagyma, magvak, gyógynö
vények, tea vaj, szlovéniai 
alma leszállított napi árban 
kapható Vidákovics József 
nél, Osijek L, 2upanijska 41.

13489
Gőzfűtésre, vasalásra alkal
mas, leszerelt gözlokomobil 
eladó. Bálint Károly, Sztá 
ra Moravica. 18389
Prima fekete rövid zongora 
eladó. Cím a kiadóban.

18549
Intelligens nő elmenne tár
salkodónőnek egyedülálló, 
finom úri nőhöz. Cim a 
kiadóban. 13664

*/ vV ' * w

E9 ■ ízléses és jó minőségben, méltányos ár-kr U l  wJ I Ifc ban, részletre is, Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél Subotica, VL kor Vukoviceva ulica 38. (Csirkepíacnál)

Eladó jókarban levő álló 4 
IIP gőzgép 5000 dinárért. 
Tóth bognár, Sztára Mora
vica. 18438
13 kapa szőlő közvetlen a 
város mellett, háromszobás 
lakással, hizlalóval, ma< 
tár, 4 lóra istálló, kocsi 
színnel, eladó. V , kór, Cra- 
kova ul. 40. 13606
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Karácsonyi ünnepi műsor 
hétfő kedd és szerda

OLGA CSEHOVA, ANGELO FERRARI
orosz miliőben lejátszódó kimagasló újdonsága

ítél a Dnyeszter
Szentpétervár, Moszkva, Lemberg ás a

szibériai hómezők a film színhelye.

ZORO HURU
mint detektívek. A két csibész vidám kaland

i g  kik ezúttal a rendőrség szó gálatában 
vigyáznak a Jó erkölcsökre

M o z i l á t o g a t ó k :

m a r VÁROSI M O Z ’

Csütörtöktől

SCHEREZADE
(KELET TITKA) 

A tlantis, a ten gerb e su lyedt
P etro v ica  S zvetisz láv  U fa-fii

v ilág
»je

Patkányt, egeret 24 óra
alatt kiirt Nacsa Ignác pat
kányirtó, Baőko Gradiíöe.

Patkány, agare* véglegesen 
kiirt egy éjjelen át híres 
♦ Express* irtószerünk. 40 
és 60 dináros dobozok. Ki 
nem bízik állításunkban, 
kérje utólagos fizetés elle 
nóben. >Wertbeim« irló- 
szervállalat Zagreb, Marov- 
ska 16. 11430

Hói vásárol a vidéki 
legolcsóbban Ssuhoticán? 
Földes Samu ruhaárubázá- 
b&n (Gyümölcs-piac). — 
Férfi öltöny már 476 dinár
tól. őszi férfi raglánok már 
675 dinártól. Iskolai íiu ru
hák inár 350 dinártól 
Gyermek léli kabátok már 
375 dinártól. Női felöltők 
már 425 dinártól. Leány 
felöltök már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 850 dinár
tól. Férfi télikabátok már 
475 dinártól. Tessék meg 
győződni olcsóbb mint bár
hol!__  9075
Pürószpor kályhafűtésre va- 
gónazámra olcsón kapható. 
Ljudevit Engel, Vinkovci

13500

Jéggy&ri és hűtőházi beren
dezések a legújabb világ 
szabadalom szerint, keze
lés,, anyag és utántöltés 
nélkül Könnyen és bárhol 
fölszerelhető. Termel napi 
5, 10, 15, 30 mm jeget. — 
Hosszú élettartaimu. Minta
telep látható és megvehető 
Bácstopolán Nagy Sándor
nál. 12508

B  A  B
tarka 6 dinár kilogram 
monként Fuchs i Dru^ 
paprikaüzletben, Subotica, 
Vilsonova 11. 12847
Créms Agnes az egyedüli, 
motytől arcbőre gyönyörű
teszi Kapható mindenütt. 
Nagyban Kémikálija, Növi- 
szád.

Étkezöbnrgonya Voltmann- 
rózsa 11500 dinár, Ellaró- 
zsa 12.500 dinár, takar
mányburgonya 7000 dinár 
bérmentve bármely bácskai 
állomásra per 10.000 kg. — 
Akácszölökaró 160 cm. 
bosszú 4—7 cm erős ko- 
esirakományonkint darabja 
140 para, 20 cm. kátrá
nyozással 10 párával drá
gább. Minták megtekinthe
tők Merkl Jánosnál, Szon- 
tán 13121

Maijánjáré szivógázmotor
magános vagy 48 collos 
cséplővel eladó. Vadócz 
Károly, Baőka Topola.

CséplBszekrény 1000 m/ra 
dobbal Kovánk gyártmány, 
olcsón eladó Barzel D. D., 
Subotica. 13465

Li

A z  e l s o d o r t  e m b e r t
Em il Janningssel

W S n g s-e t
a világ legnagyobb film jét

A  s á r g a  l i l i o m o t
Bíró Lajos drámáját

A  c á r e v i c s e t
Petrovics Szvetiszlávval

A  t i t o k z a t o s  f u t á r t
Iwan Mosjuhinnal

A  d ik t á t o r t
Gilbert Rolanddai

A s z e p l ő t e l e n  a s s z o n y t
* Pola Negrlve'

Éln é s  a z  a i y ó ; o m » a t
H arro ld Lcyddal

A z  a s s z o n y  é l  a  c é d a - t
Pola Negrivet

A  v e s z e d e l m e s  u e e á t
Ctiwe Broockal

P a t r io t - o t
Em i Janningssel

e z  m i n d  M o s in g e r  f i lm !

13232

ALLANDO KIÁLLÍTÁS
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físdd-sze^d a-csütörtök
Nagy karácsony üaaepi misor. nét najjy sláger

Esetünk a fekete nővel
Z o ro -H u í u  é s  a  b a n á n h é j

Főszereplők:
Z O R O  é s  H U R U

A vidám  c im b o ra  ege» • g u .a b  ) k a 'n n d ja i

A z Ó c e á n  B o n  «fuánjn
2 n m e rk a i  ten  'e ró  z s z e re in !  k a  a i.e ja i. — F ő sz e re p lő k : 

Victor Mc Légién én Luíse Brooks

Ha megbízhatót é* finomak 
óhajt

Ofzf>A»t wtgyeru elkerüli a 
bajt! b879»

hat Árui « 7

• • 1

Téli d iv a tu jd o n sá g o k
szövetet, téli kabátanyagok, flaneljeit atb. 
nagy választékban legolcsóbban kaphatót

B E R G E R  G Y U L A
kézmüáruüzletében S u b o t i c a ,  Terezijina ulica 3.'

Rósaaburgonyáf, legolcsób
ban szállít Daniló Ivkov, 
Stapar. 9657

Ebdö Ih'fherr-traktorgami-
tura, 24 HP 6-oa cséplővel, 
három és ötös ebivel. Ér
deklődni lehet »Korona 
szálloda< Dárda. 13246

_ r.»flfc-. anI
p l., JX h* dv.ízö  íe K é fe lo k k e  

o m p le it lé P yfo^ó- 
yAr h(liörnb )7Ő a v a g o ’ k a ’ i s

<1 bt i i r Gt.*pt$U el.
tí’d dí’öiök f rrd if  ja í kP og ad 
>oét. fali 269 cimr© 13539

Legszebb karácsonyi aján
dék rgy valódi Harzi kaná
ri. Kapható Unger cipész
nél, Faáiéeva ulica. 13214
Hó- ős sáicipCk javítását,
vulkanizálását szakszerűen 
végzi Takács Márton gum- 
mivulkanizálő műhelye, Su- 
bofica* Zrinjski trg 24.

13188
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Balog Lina Subotica
E redeti o la jfestm én yek  

és radierungok

D ou ltou , W edgw ood, m eissen i 
és rosenthali készletek  

M ozer és svéd kristályok, va lód ir
ezüst, bronz és m árvány áruk

író , to ile tte  és d oh án yzó  
k észletek

R W i i ^ l é s i  ü m e  i n
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t a v a s z i  v e t ő b ü k k ö n y t  ,
Importált m agyarországi urasá?t ám , szavatolt an cs raképe3, -  
m nden me ínyisé ben, w agvontéte'ekben is legolcsóbb napi

á . on szá h í

„ C E K E Á L E «  D. D.
za mlinsku in d u s lr ji i .rgo . nn zemaljskim proizvod'ma 

ZAJRE3, pofit, prttinac 67.
Táviratcím: Ce ealc Internrbán tel. fon: 46—30

F e lh ív á s  ’
O lyan anyagi garan
ciával r e n d e l k e z ő  
e g y é n e k e t  keresek , 
akik hajlandók eg y j  

, jó  h írn évn ek  örven -l 
dó s ö r g y á r  v idék i 

| k ép v ise le té t elvá  l la I- 
ín i. — É rdek lődni

F r a n k Pá 1
fő lerakatánál 

II. O slobodjenja  ul.
.3418 34. lehet.

Fűzök, orvosi rendelésre
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Gutaínénál Vili. 
Ostojiéeva ulica 32.

kÓlonféle
Divatlapokra, folyóiratokra

előfizetéseket elfogad Hen- 
inann könyvkereskedése.

1308Í

Modern és st lus

bútorokat
to v áb b á  e szakru iba vágó  
ö rR /es m u n k á k a t kt'szi enok 
az  ú jo n n an  á tépdeU  m 'l-

b ú to r g y á r u k  b a n
S ÍP O S  F IA I
Z 'n 'a i  nt 3. T le ön 205.
Á lla n d ó  r a k t á r  í? i

Damburirozás
kézi- és géphimzés, min 
denféle kéz munkát, endli 
és, montirozás, fehérnemű 

készítés 1.5.„AIDA"
r.é imunkaüzletben, Alb ra 
U *c * íZened vei s emben)

HÁZ PANCEVO J,

a központban, 5 szobás 
fürdő zobáslakással nagy 
ud.arrai, stb. sü-gősen 
és oics'n eladó. A lakás 
azonnal átvehető. Blro 
.More* N vl Sad Grand 
Hotel t lobo a, ahol 

72 óriási választ k. házak- 
ban, házhc’yekb'’n stb.

Ingyen kap 1 prőbadobo*
eredeti Daruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg
ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arctisztátalan- 
ságok, szeplők, májfoltok 
ellen. Kapható szaküzlc- 
tekben. — Készíti Blura 
gyógyszertár, Subotica, fő- 
postával szemben. 11357
Kiadó lakások egy-egv kü
lön ház, kettő-kettő szobás 
és mellékhelyiségekkel bel- 
íérhez közel van kizáróla
gos megbízott l’eiő ügynök
sége Subotica, Cara Dusa- 
na uiica 6. 18608
•Hotel Central* Mól, Bács
ka, 13.000 lakossal, uj, mo
dern épület, jól bevezetve, 
konkurrencia nélküli, gyen
ge egészségi állapotom mi
att kiadó. Átvétel 1929 feb
ruár 1-én. Képzett szakem
bernek kevés tőkével is 
nagv jövője von. Bővebb

! felvilágosítást ad a tulajdo
nos Karakásevics Milorád.

: Mól (Bácska). 13229
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Univerzitás könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szoraborban. Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóluvatalaink- 
ban is eredeti áron felad
hatók.

Fodrászözlct jóforgalommal, 
jutányos áron eladó, Can tá
vírón, a József malom mel
lett, Bartusz-ház 13457

A szerkcszttísert felelős dr FENYVES EERENf. Nyomatott a kiadóm luldnnos Minerva r .t-nd l Pelelfo k mdo: FENYVES LA juS  Sxubottca
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KRISZTUS KÖVETÉS£
Irta Max Mell

PASSIÓ J ÍT É K
Magyar versekbe, szerző Kosztolányi Dezső

A cselekmény egy ódon vár belső ud. ! 
vai in iatszik, a törökverő időkben. A föld- J 
szinten és a két emeleten boltíves c r - ) 
ki l\iol\usok vannak, a/.okból nyílnak az! 
ajtók a lakószobákba. Az udvarból balra 
kapu, jobbra kisajtó. melyből egy lépcsőn 
a folyosóra is fel leltei menni, a szabad
ba nyílik, amely az első emeleti folyo
sóba torkuíllk, egyúttal bejáratul is szol
gál. 1. lépcső alatt nehéz tölgv asztal pa
dokkal.

A passziójáték ezzel a jelenettel kez
dődik;

S7.Ó-KIHIRDETÖ:
(minek utána a harsona szólalt)
Kik itt vagytok ti mind-mind, Emberek, 
Halljátok a szót, mit meghirdetek.
Az Rigmusunk kész. az Tlicátrtim áll 
S eljátszuk az Játékot, mint dukál.
Az címe — ezt mindenki észbe vésse -- 
A Aíi Krisztus Urunknak Követése.
Miről \agyon megannyi példaszó,
Az itt csalóka képbe látható 
S azonkép tárjuk módosán elétek.
Hogy lenne az tetsző játék az Elet 
fis követését ki-ki rendre lássa.
Amint megindul az S zív buzdulása.
Az gerjedés, vagy bárhogy is nevezzed. 
Mivel az Ember furcsa-furesa szerzet. 
Annál, mi Ember több Is lesz szívesen. 
De erre hajdan ö  adá a példát.
Testvér, nosza most fiillel-szemme! éld át 
Ezt a derék, jelös példázatot.
A szót meghirdetem. Vigyázzatok!

VÁRUR:
(leléptél a lépcsőn.)

Kies kastélyom boldogan tekintem.
Hogy megmaradt s ujfent a régi minden. ! 
ó  vajha n.vugs'ág volna már ezentúl 
S ne liáin na a vész. amig életem inul. 
íliol a bu. a baj. a réinitő 
<lond elcsitult s vele a zord idő.
Aki tarolta országunk örök 
Ádázkodással a kontyos törők 
Túl a határon sunnyog, megriadt. 
Sarkában a vitéz császári ínul.
Hogy földünk megtisztítaná iniiDküiik 
S megint keresztény lenne a vidékünk. -  
Hát az ellentől meg lennénk mi óva,
Már nem lobog a réteken a csóva. 
Reméljük is örökre így marad 
$ elfárad az acsarkodó harag. —
Hogy Napkeletre, a Szentföldre menteni 
Föltettem éu híven, rendíthetetlen,
Hogy jámborul szolgálva szép bitem 
A golgotát itthon megépítem.
Ugy, mint amott vagyon, a régi mását. 
Hogy lássák az Urnák niegkin/.atását 
Es szenvedését, végtelen szerelmét, 
Hirdesse országunkban ez az emlék. — 
Az Urnák igy lmzom meg az adót,
Mert a viharban nyájassága ólt. 
ö  tette, hogy nem dúlta ezt a házat 
Üszőkkel és szahlv ákkal a gyalázat 
S dühös pogány rontó-ölő sereggel. — 
Bár ezt mondhatná itten minden ember'. 
De már közelgőnek a hírvivők.
Lenn jártak a nép közt megtudni 'ők. 
Hogy a csapás után mi a teendő.
Noshát. mi hirt hozol, tőtiszteleiidö?
A falvainkba visszatér a nép?
Eöllélekzik ugye és újra ép?
(Pap, Ispán, Biró nuir belépett)

PAP:
Igen, Uram. már visszajött a nép itt. 
Serénykedik, szánt és vet. ácsol-ópit,
De lelke parlag, gyom borul reája.

VÁRUR:
Ezért jöttél te is. falu bírája?
Ha haj van, én készségesen segítek.

PAP:
Nagy jó Uram, örvendenek a szivek. 
Hogy a kastélyod ujra épen állhat, 
Mivelhogy megkímélve a zsivány had 
S nincs híja a javadnak, életednek,
De mondanád to el. miként ive" meg?

VÁRUR:
Mivégre a hiába szófia:
Ösméritek. öreg história.
Meséli ezt már az aprójn-uagv ja.

PAP:
De tőled a nép másképen fdUadja,
Mert rajtad ez a török kard ragyog.

VÁRUR:
Ennek köszönhetem, nogy itt vagyok! 
Az életemért hősimodra harcolt.

PAP: I
Nem értem a szavad. Miféle harc volt? 
Hiszen nem is ontottál soha vért.

VÁRUR: , . '
Nem. mert ez a kard az enyém. Azért.PAP:
Csudás hatalma van kardod vasának. 
Mondják, el is küldőtted a basának.

VÁRUR:

El én s mihelyt a basa rája nézett,
I araucsba hagyta mindegyik vitéznek, 
Hogy váramat, mini az övéket óják 
S halálfia. ki bántja a lakóját.

PAP:
Beli bűbájos. varázsos ez a penge.
No és Uram. hogy jutott kezedbe? 

VÁRUR:
Még hajdanán a 5/enföldön szereztem.

PAP:
Vásároltad?

VÁRUR:
l'énzért nem kapni ezt. nem. 

Barátom adta.
PAP:

Szóval egy keresztény? 
VÁRUR:

Dehogyis: egy pogánvtól kaptam ezt én. 
PAP:

Ibii szóba álltái egy kutya pogánnyal? 
Aki hisz, az ilyent megtenni által.
Az ottan a Szentföldöli mást keres.

VÁRUR:
Csak Öt kerestem én szerelmetcs 
Szívvel, ki értünk halt a golgotán 
S miatta lágyult úgy el a pogány.

PAP:
De hogy került ez a pogány utadba? 

VÁRUR:
I gy. hogy szemem a Szent Helyet kutatta, j i 'zt niOndia a mm. Hallod-é. Uram? 
Hol szenvedett volt mennyei Királyunk 
S gondoltam, mért is nincs ilyen mináhtnk.
Mi volna, hogyha országunkba hoznánk,
Csupáncsak a hiv mását, ide, hozzánk 
S cl is tököltem ott magamban titkon,

Dl Ró:
Ezt senkiseui monda a faluban.
(Béres bejön. I 

VÁRUR:
i ülepíteni éppoly nagyságban, itthon, Itt ió. a Béres. Nos, fiaim mi hoz?
Hogy a Nevét hirdesse, mint csuda. 'lir 'Uin a v<"KVekbe?

p  \p . BERKS:
Tudom, már áll a fundamentuma. , , , , , Semmi rossz.

VÁHllR- Mar szt'Ue jarnak-kemek a botárban.
M i -/ •! . .. - i  Bátyád kengvelfutóját ott találtam.Noshat, mikor ottan javaha merek, <■?. ,1, i.I trD ilen , hires ennie kéret. ‘„n levele,
Hozzá tulok, ö vállalóra folt. b •“  •'
En elbeszélem, hogy mit akarok. „ ... \ARUR:
De az dühöng és rám rivall: »lator. Ö jött s az írást te hozod utóbb.
Az ily lopó imitálunk meglakol. No még nem láttául ily Rengve lmot.
le a göröngyeinket eloroztad DERES:
Es el akartad adni a gonosznak. Unszoltam éu is, ámde semmi módot
l opó gyanánt bűnhődsz, kancsalltirü < Nem leltem itt marasztald, szabódott.
I. szóra engem is elönt a düb. Fecskét ha látott, már hollót kiáltott,
Az indulat rángatja két kezem, Eclt a kopár vidéken és az álltok
De vad szivein ügyelve fékezem. Pogányokat fürkészte, a ködöt.
igazságod van« mondom néki lágyan Hát énnekem addig erösködött,
Vetkeztem és bűnhődni most a vágyam. Míg el nem hoztam ezt, ö meg rohanva

I.egyen! De engedj egy kegyes csalást, Tért \ iss/ i mindjárt a császári hadba.
A vállamon c zarándok-palást, í VÁRUR:
Eppakkora, mint testem liossza-szőle. \ ( a ieVíh t az asztalra dobja.)
Akaszd föl ezt tégy igazat le véle. <js;tk (,cni p,t.ladták öt meg az utón?
Így megmarad — ha már ily biinbe estem — DERES
Neked a földed es nekem al -  lestem.-, Nem> [(t bjztos ugy tud()m
Most az emu szaka iát meg vak  a, reggel, ahogy a lovát uyergelné,
Keain mosolyog, atelel a kai j a . . .  lovast kért tőlem maga mellé,
így lett barátom az istentelen. *

p i n .  VARUK:
, ' zl/ : ix w i 1 Hisz már sehol sincsen \ szély.Derek pogány volt. Ez tetszik nekem. *

1 / í íj 11 n • 'V/iKbA. Az nincs Uram.
Hogy búcsúzott a tadta ezt a kardot, ínz/p.
Mely mindig óvott és épségbe tartott. VA/<( h:
Nézd, ritka ábrákkal vagyon teli. , eni,< '
l'z.t a török mindenha tiszteli. ; 1,1 'KB- u 1 .
Jámbor igék. megannyi régi mondás. torok az vlment es szent a <k. 
m i, ízic-zv De más esapas jött. nincsen megse vege.

a 1l6’) íllL íii,ébS tapló:
BÍRÓ . . . . . .  itt a nyakunkon a Miliők, a rabló.

Azért, mert ez lelkinkre — v x i/ rp .
I rontás. ’ 7.'\GK' . , 1 0

ISPÁN Az ,ltona,,u» az a becstelen?
Nem ez, a kard ront, ám a békebontó. BÉRES
Pogány, csalárd beszéd, csak az a rontó. Már leim kocog, mondjak, a v, leveken. 
Amit ti fundáitok ki fondor ésszel. VÁRUK:

KIRÓ: í E1 van embere?
Mit mondtam én? Vádolni ki merészel? j BÉRES

ISPÁN: 1 No éppen elegendő,
Vádol eléggé úgyis bennetek i Éhenkórászok, mert korog a be,idő,
Krisztustalan, szöges beszédetek. { Aztán afféle összefogdosott
Mit lenn a csílrhe csacsog és csacsog. Balkonná latrok, kósza zsoldosok, 
lódítva hozzátok föl szájasok. Mit a török épen hagyott, csoportba

BÍRÓ; Kifosztja ez a bősz és s/.örnv ii horda.
Talán ti, hisz mindig csak ti beszéltek. { VÁRUR:

p ^ p : Hutásukat jelcntrttéh I V,".-1
Elég legyen mar a sok szóból — éried? i BÍRÓ:
Minő pailérozaílnn, .semmiházi ! Nem.

ISPÁN.
Még nem is hall d al róla?

BÍRÓ:
S mit mondanak azok? i Az emberek félnek s rebesgetik,

I Hogy ott a beste, büg.V a beste itt.
1 De hogy valóban él. c percbe Dőlöm.
’ VÁRUR: 
j S kik mondják ezt?

BÉRES:
Pákászok lenn a parton. 

A gazda már netn jár semerre se. 
Karámba zárja jószágát.

Matter a Hiibérur előtt vitázni? 
Hallgassatok.

V.4 RUR:

ISPÁN:
Azt hajtogatják ott lenn a gazok 
Hogy a csapás a váradból eredi

VÁRUR:
Minő csalás?

ISPÁN:
Hát a török sereg 
Mivelhogy a ncpej .. ..adtad.

S ezért sanyargott-sinylett, te miattad
VÁRUR:

S ki mondja ezt? Ki az az esztelen? 
BIRO:

fin nem Nagyur, Krisztus sebére nem ^a CKV szegénylegényt lát, nyomba
Es senkise. akinek esze ép.

Egypárnak én is tudnám a nevét.
Az egyik az a díszes Kurta Jankó.
Nem engedted nősülül.

VÁRUR:
Az a bangó?

ISPÁN:
A/. az s a Baba Kázmér az a másik.
Kit megvasaltál, m;,st a foga vásik. 

z a sunyi tekergő, aki pisztolyt,
| Kést rejteget. Mindekcttö egyre pD/kolt,! Elcsipi a vitéz ármádia

Mert rnoeskolódó és gonosz a szájuk.
De senki sem szólt ám azért reájuk.

VÁRUR:
így hát kigyót-békáí kiáltanak rám 
Es kisebbítik rágalmazva gyatrán 
(gaz keresztény leikéin álnokul.

BÍRÓ:
Dehogy Uram. Dehogy. Nagyságos Ur! 
Csak zúgolódik a nép untalap.
Mert látja, hogy a háza romba van 
S kastélyod ált és csupa-osupa pompa.

ISPÁN:
i Jobb lenne hát, ha ez is romba volna?

BÍRÓ:
Mest

Koholt beszéd. A nép mindent kijordit, 
Csip-csup potomsáeéil azonnal ordít.

f reszket,
itt a Miliók« és hányja a keresztet.

Aztán ez a vidék mért kéne néki?
Azt mondják, a szegéin- embert kin,éli

ISPÁN:
Lám, védi öt.

BÍRÓ:
Eli hát jöhet tnitölűnk.

Mit lelhet itt? Lehúzza inaid a bőrünk’. 
VÁRUR:

Pusztulni fog. akárkinek fia.

5 ha feltűnik a funduson belül,
Hadd várja itt szörnyű intőjelül 
Egy óriási, jól ácsolt bitófa.
Készíttesd el tüstént, falu bírója.

BÍRÓ:
Hogyan, Uram, nem értem a tanácsot 

VÁRUR:
Hivj rögtön minden jobbágyot meg ácsot 

BÍRÓ:
De. Nagy Uram. most dolgozik a job- 

fbagy,
Epiti házát, végezi robotját,
Kapuja rozzant, összedőlt az ól.

VÁRUR:
Ez sürgetőbb, mindenki tudja jól.

BÍRÓ:
Hát néked a bitófa fontosabb? 

i VÁRUR:
' Mondottam és tedd meg parancsomat 
S-ki immel-ámmal dolgozik, szabódik,
Az megtanulta tőlem még a módit.
Eredj! De kurta Jankó. Balta Kazmér 
Köztük legyen, mert Krisztus úgyse

I gyász ér.
Ezen okulnak majd az emberek 
S annak szájára lakatot verek.
Ki megfeledkezik most is magárul.
Most nem vagyok keresztény, de a

(Várur
Hát vidd hírül a népnek, hogy eképen 
Rendelkezem. Mehetsz Isten nevében-

BÍRÓ:
(el)

PAP:
Azt véled, a veszély olvan komoly? 

BÉRES:
Egvpár bitang már köztük buldokol. 

VÁRUR:
’ Deltát ne fogjunk dobbal madarat.

A Fattyú maid a molnárhoz szalad 
S meghagyja néki. hogy iegénvivel 
Lenn a szorosban, a hágón figyel.

BÉRES:
A Eait\u? Azt ugyan kereshetik. 

V/iKUfl.-
Eltűnt megint? S mióta nincsen itt? 

BÉRES:
fin már nem láttam tegnap este óta. 

VÁRUR:
Ez több a soknál. Hát a régi nóta. 
Elkergetem ezt a bitang tekergőt

ISPÁN:
Hagyd, ió Uram. hiszen alighogy fel-

in őtt
\ cimborái folyton elviszik.

Tahin mulat velük, kicsit iszik.
Régóta nem járt ugvsc arra künn.

BÉRES:
Maid niegtanitoin. hogyha hazagyün. 

VÁRUR:
No kuldietek eg\ embert a malomba 
| \  hozzatok nekem hirt róla nyomba

(Ispán. Béres el.)
Atyám, a vad. vészes világ kereng.
Csak visszatérne már a régi rend 
De merre van. hol lelhetem a földön?

PAP:
fin. jó Uram. veled leszek örökkön.
Itt a levél. ni. — Eöl sem nvítod?

VÁRUR:
lecti. Fg\ ni vendég, egv ni titok 
Megint level. Beli ió volt élni távol. 
Semmit se sejtve, illessze a világtól. 

PAP:
Lbitvád mtgvoii régen nem irt. valóban. 

VÁRUR:
Kciigyclfutó jött, bizonyára iól van.
De azelőtt is. bármikor is irt.
Mindig riadtan vettem én a hirt 
Es ellaesarta szivemet egészen.
Az Isten tudja, most is télre nézem 
Efilbontsam-c? De félre habozás, 
üyovsan, k« \ fink túl raita. Megbocsáss!

(Olvassa. Közien aliz észrevehetően 
kii Menéseink, a bvél nicxrezzmi t e z í
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hitt. Sokáig  olvassa, m aid  miután vég- 
Tett vele, m ég mindig a papírra mered. 
A ztán  a levelet lassan leteszi s aiiélktll 
h o g y  a palira tekintene, keinenv lép tek
kel lid uni iarkul Végiá m egállapodik, 
tenyerébe esap.)
.Tobbágvuiiii! - - Most meg kell lenni. most. 
Iti az idő. Megtenni hamarost!
--A tyáin , bocsáss meg ámde hirtelen .. 
Nem. csak maiadj! Maradj! Te légy jelen.
(A Jobbágyokhoz, akik b esü tn ek):
Ösmériick a nagy gyalult keresztet,
Amit az ácsaim elkészítettek,
A golgotához, ott az udvaron,

Hozzátok azt be. látni akarom, — 
Fntlsztelendftm, ez a munka az.
Mit fölvállaltam, mig tart ez arasz, 
Rövidke, elmúlandó, földi létem.
Ez a levél liozá eszembe nékem.
Hogy mért s miként, majd hallani fogod.

PAP: ~ ~
Istent dicsér magasztos szándokod, 
Csak valamennyien megértenék.

VÁRUK:
Ne félj. ne félj, megérti majd a ncp. 

PAP:
Oly szép a példa, hogy aligha vélem.

VÁRUK:
Lehet, Atyám hogy én már meg sem 

(élem.
De mert nagyon gyarlandók itt a hívek, 
örökbe hagynám nékik én e Mivet. 
Megépítem ama Kálváriát,
Hogy látva-látnák az Isten Fiát 
S tiporja a rögét mindenki lába.
A port, mit illetett ő  hajdanába.
Ekkép okuljanak majd rajta földi
Futásukon, ki a szivet betölti.
Mivelhogy ö  a Jóság, Nemesség
S mindenkoron csak Öt, Krisztust kö- 

I vessék.

A szeretet lobogjon fönn, magasban.
Hunyjon ki a gyülölscg lángja lassan.
Ez lészen az én testámeniumom.
Aztán szemem szelíden behunyom 
S nyugton megyek, mikor szólítanak. 
(Két Jobbágy hozza a keresztfát, tölál- 
litja az udvar lábjában. A Jobbágyok mö
götte. állnak, egyenesen tartják.)
Diicsö keresztfa! E bűnös ajak 
Hozzád fohászkodik, térdein meging. 
Kezedbe tészem életem megint.
A klnkcscres utat smiyaruan 
Végigrovom teveled könnybe, bubán, 
Hogy egy lehessek mindig óriás.
Szentelt neveddel, halvány Glorias!

JULIA LEVELESLÁDÁJÁNAK KINCSEI
V •

Elárverezték Petőfi Sándor, Szendrey Julia és Arany János eddig ismeretlen kéziratait
J\í egy ven héteze r <línú rért 
soros Felőli kéziratért -

kelt el Petőfi Sándor ism eretlen verse — Huszonhatezer dinárt adtak egy harniineöt- 
- Orlay-Petrics Soma levele Szendrey Jú liához: tizenhárom ezer d inár — Deák Ferenc 
leveléért csak kétszáznyolcvan d inárt fizetett egy m űgyűjtő

(Hudapesti iiiniikulursiinktól.) Mint valami iinne 
pélyes szertartás, ugy folyt le a Szendrey Jiiia féle 
hagyaték aukciója. A teremben csupa műgyűjtők, ni 
ságirók, a budapesti Nemzeti Muzeum, az Akadémia és 
a vidéki városok megbízottai foglaltak helyet. Köröskö
rül a falakon, üveg alatt ereklyék lógnak: Ib’töfi ver
sek. egykorú metszetek, Jókai Mór levelei, Ady Emire 
fényképe. Gyulai Pál kézirata, régi kiadványok cim-

■*
•. ■ • r.

£ /■ •

— Kétezerötszáz pengő!
Senki se jelentkezik.
— Petőfi ismeretlen kézirata! A Csatadal mán cí

mű verse! Kikiltási ára négyezer pengő!
— Egyszerre mozgás indul a teremben. Egymás

után licitálnak.
--- Négyezeregyszáz! — int a szegedi rendőrkapi

tány doktor Szalay József, aki lelkes műgyűjtő és 
könyvbarát.

— Négyezerkétszáz! — kiáltja a nagykőrösi pol
gármester.

Pár perc alatt négyezerhétszdz pengőre szökik fel 
\az ára. A kézirat a Magyar Tudományos Akadémia tu
lajdona lett. Szegény Petőfi! Soha életében nem kapott 
ilyen magas honoráriumot. Talán az összes verseiért 
együtt sem . . -

— Petőfi harmincölsoros Önjellemzése! Ezer 
pengő!

Elkeseredett, néma küzdelem indul meg ezért a 
harmincöt sorért. Pillanatok alatt száz pengőkkel szök
nek fel az árak. Végül is kétezerhatszdz pengőért a 
Nemzeti Muzeum vásárolja meg.

— Petőfi ötoldanyi ismeretien kézirata! Kétezeröt
száz pengő!

Számok röpködnek a levegőben. A higany nem sza
lad ilyen sebesen a hőmérőben a lázas beteg hóna alatt, 
mint itt az árak.

— Háromezerötszáz pengő! — kiáltja Bay Sándor 
győri földbirtokos.

A lélegzetek elállnak. Mindenki kidől mellőle. Még

az akadémiai megbízott is. Az ötoldalas Petőfi az övé 
lett. Az aukció vezetője diszkréten mellé lép és a föld
birtokos mar ki is állítja a csekket . . .

A >'Hogy volna örömem nékem?« és a »Ti akácfák 
a kertben® című versek czerötszáz pengőért Szalay 
szegedi főkapitány tulajdonába mentek á t  Ilyen gaval
lér os honoráriumot még egy angol folyóirat se tizet 
Shaw Bernét, vagy H. G. Wells tizenhat soráért. Szea- 
drey Júlia költeményei és a naplója iránt sokkal lany
hább az érdeklődés. Végül is a Nemzeti Muzeum vásá
rolja meg az értékesebb darabokat.

— Deák Ferenc levele báró Wesselényi Miklóskor? 
Unsz pengő!

Huszonnyolcért veszik meg. Az aukcó során m íg 
inás kéziratokat is árvereztek. Többek közt Ady Endre 
leveleket és verseket. Senkinek se kellettek. Még host 
pengőért sem.

—- Pest elvan árasztva Ady kéziratokakl — pa
naszkodott az aukció vezetője — ezért marad mind a 
nyakunkon.

Hogy kik vesznek Petőfi kéziratokat? Vidéki föld- 
birtokosok, polgármesterek, államtitkárok, néhány ma
gát megnevezni nem akaró arisztokrata és gyáros meg
bízottai. Csudálatos és tiszteletreméltó gesztus: a mai 
reális és anyagias világban még akadnak emberek, akik 
költők kezevonásdért ilyen hatalmas összegeket fizet
nek ki. Magyarországon ezcrkilencszázhuszonnyolcban1 
Amikor pedig lóverseny is van, kártya és m ulatók...

Tamás latrát

SZENDREY JUI.IA
lapjai és más irodalomtörténeti kincsek. Középütt, az 
aukciós asztal mögött, mint valami trónuson, feküsznek 
kiteregetve az elsárgult papírlapok: Szendrey .1 ilia 
naplója, Arany első levele Petőfihez, amelyet már nyolc, 
van éve elveszettnek tartottak, Szendrey Julia és Petőfi 
ismeretlen versei . . .

Ezek a kéziratok Petöfiné halálakor titokzatos 
módon eltűntek. Amikor a család keresni próbálta, 
Gyulai Pál a ^Feleségek felesége* bizalmasa, azt felel
te, hogy a naplót cs az összes féltve őrzött leveleket o 
Haldokló ulolsó kívánsága szerint, a koporsóba tct'e. A 
levelek és a kéziratok mégsem semmisültek meg. 
Szendrey Júlia ugyanis halála előtt Tóth Józsefnek adta 
át levelesládáját, azzal a meghagyással, hogy azt meg
őrzi arra az időre, áruikor már elcsittulnak a körülötte 
dúló szenvedélyek és rágalmak. Tóth József. Horváth 
Árpád egyetemi tanár, Julia második férje és Gyulai 
Pál ezt becsületszóval ígérték meg. Abban egyeztek 
meg, hogy azt fogiák mondani, hogy a kéziratokat a 
halottal együtt eltemették. A fogadalmat állták is. Hat
van év után, most kerülnek ismét nyilvánosságra a már 
elveszettnek hitt kéziratok.

Elsőnek Arany Petőfihez irt levelét aukeonálják

, z s , > f á : s . - S

Szendrey Julia 
leveléből

Arany János egy ismeretlen verse

V -

*
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P etőfi Sándor „Csatadal után" cim ü verse, am elynek kéziratál n r g p e  
vásárolta meg a magyar Akadémia

nliétezer dinárért
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A Vajdaságban ma a leghangosahb magyargyü- 
lölök is Milctics Szvetozár nevet hangoztatják, ami- 
kor a magyarság és a magyar nyelv természetes jo 
gait tagadják. Ennek a magyarjaié csoportnak a szí 
neihen hadakozó egyik hangos magyarfaló legutóbb
a nyilvánosság előtt azzal dicsekedett el, hogy ö nem 
is ismeri a magyar grófokat, bárókat, Pistákat és Ti
vadarokat, de ismeri Mileties tzvuozárt és lomics 
Jását s ezért tat tolta szükségesnek, hogy putlicis- 
tikai stílusgyakorlatokkal akadályozza meg. hogy a 
magyar anyanyelvű képviselők a helji önkormány
zatban és az ublast-gj üléseken anyanyelvűket hasz
nálhassák.

Pedin sem Mileties Szvitozárl, sem Tomies Ju
sd: nem is ismeri az, aki a nagy férfiak emlékét az
zal gyalázza meg. Hogy ezek tnagyargyiilölők vol
tak Milctics és Tomlcs is el tudták választani egyes 
ko;nidii.\ zeti tényezők ostobaságát és túlkapását a 
magyar néptől. Soha bennük nem élt gyűlölet a ma
gyarság iránt, sőt ellenkezőleg szerb népük jogait. 
Igazát és érdekeit mindig összhangba tudták hozni 
a magyarság megbecsülő •■ével-

Minket, jugoszláviai magyarokat a sovinizmus 
önző lovagjai és a hazaíiság vániszedöi azzal szok
tak vádolni, hogy törekvéseink alkotmány és államéi, 
lenesek, holott mi soha nem kértünk annyi jogot sem. 
mint amennyit szerb testvéreink a magyar uralom 
alatt tényleg is, jogilag is élveztek s kívánságaink
ban gondolatban sem mentünk el odáig, ameddig a 
magyarországi szerbség vezérei népük érdekében —
igen helyesen — elmentek.

Vájjon MHetics Szvetozár, akinek centenuáriumát 
csak néni régiben ünnepeltük, azonositauá-c magát az
zal a politikával, amely az anyanyelvet száműzi a 
közéletből és az iskolából? Vájj a Milcfes Szveto
zár szellemében cselekszik-e az, aki a jogok minima-

im a T O ó

mából akar kirekesztőm százezreket azon a cinien, 
hogy nem tudják az államnyelvet.

Alábbiakban egy törvénytervezetet közlünk, a 
mely ha nem is vált soha törvénnyé, de több volt, 
mint a nemzetiségi vezérek óhajtása. Az 1868-as 
nemzetiségi törvény, ameiy papíron biztositatta a 
nemzetiségek jogait, de amely — s ezt a történeti 
igazság szempontjából be kell vallanunk. — egyes in
tézkedéseiben soha nem hajtatott végre — nem elé
gítette kj a magyarországi nemzetiségeket, akiknek 
vezetői eleinte nem a törvény végrehajtását, hanem 
annak megváltoztatását követelték.

Még 1870-ben több magyar függetlenségi poli
tikus a nemzetiségi vezérekkel együtt közösen tör
vényjavaslatot dolgozott ki a nemzetiségi viszonyok 
szabályozására.

A törvényjavaslatot Irányi Dániel, Simouyi Er
nő s több iiiggctlcnségi politikus készítette s a nem
zetiségek részéről Moesonyl Sándor, Mileties Szve- 
tozár és Hodosin vettek részt annak előkészítésében. 
Maga a Javaslat Mileties Szvetozár munkája $ szó- 
szerint a következőkép hangzik:

1. §. Magyarországon a következő történeti 
és meghonosított nemzetek léteznek: mag'árok. 
románok, szerbek, tótok, műiének és németek. 
Mind e néplaj egyenlő a törvény e ölt. A jelen 
alaptörvény szabályozza a nemzetiségek és a nyel
vek politikai egyenlőségét a királyság területi ép
sége és politikai egységének sértetlen fentartá- 
sával.

A hivatalos okmányokban Magyarország m la
kó összes nemzetiségek a »magynrországi« pcup- 
le hongrois) össznevezet alatt értetnék. Ezen el
nevezés >magyarnrsxágio (hnugro's) u /é 't kg
használtatni, nehogy a magyar (.magyaré) iwpze- 1
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tiség ebből különös hasznot vonhasson vagy be
folyást vezethessem le.

3. 8 A megyékben, községekben é* városok
ban azon nemzetiség tekintendő uralkodónak, a 
mily abszolúte vagy viszonylagos többségben vám

Azon megyék és kerületekben. almi az ural
kodó többségen kívül, bármely nemzetiség oly 
nagy számiban van, hogy az összes lakosság egy- 
harmadát megüti, e nemzetiség meg bővet el háti, 
hogy nyelve második hivatalos nyelvnek tekin
tessék,

A hatósági közgyűléseken az elismert nyel
vek bármelyikét lehet használni.

Oly kerületekben, hol az elismert két nemze
tiség közül egynek sincs többsége, kiki tetszés 
szerint ás a szükséghez képest bút melyiket hasz
nálhatta az elismert nyelvnek: de a magyar ha- 
tós.ö. Akai vagy a központi kormánnyal való 
érintkezésben a megye hivatalos nyelvét kell hasz
nálni.

3. 8. A törvényhozásban és a központi hata
lom okmányaiban használt hivatalos nyelv az» 
ország lakói többségének a nyelve.

A központi kormány, a legfőbb törvényszék 
köteles intézvényeit és ítéleteit azon nyelvre for- 
dittatni, mely az illető megyében uralkodó, vagy 
me’vít az illető felek értenek.

A kisebbségekben levő nemzetiségek képviselői 
az országgyűlésen salát nyelvüket használhatják.

4. §. A királyság törvényei, a központi Igaz
gatás a kormány minden határozatai és rendeletét 
a törvény által elismeit hat nyelven hirdeteudők 
ki.

5. §. A megyék, kerületek és városok főnökei 
és hivatalnokai a felettük álló hatóságokkal saját 
hivatalos nyelvükön közlekednek.

6. §, Magánügyekben a felek saiá nyelvüket 
használhatják s a közigazgatási hatóságok vala
mint az első- és másodfokú bíróságok az ügyeket 
as érdekelt telek nyelvén kötelesek tárgyalni.

Ha rendes per folyik, melyben az ellenfelek 
különböző nyelvet használnak, mindegyikftk hasz
nálhatja ott a saját nyelvét, de az ítélet csak 
azon nyelven hozatik meg, melyen az ügy a tör
vényszék elé vitetett.

Ha az érdekelt fél oly nyelvet beszél, mely 
a kerületben ismeretlen, a törvényszék előtt hasz
nálhatja akár az elleniéi nyelvét, akár a kerület 
hivatalos nyelvét, akár a központi kormány nyel
vét. Azon esetben, ba üti egyik érdekelt fél több 
különböző nemzetiségekhez tartozó egyénekből áll. 
köteles magát a Kerület-egyik elismert nyelvén ki
fejezni. ~

A per tárgyalása a- vádlott nyelvén történik 
s a vádlott a törvényszék határozatairól saját 
nyelvén értesítendő, föltéve, ha a nyelv a kerü
letben dívik. Ellenkező esetben az ítéletet azon 
nyelven kell kimondani és a pert a kerületben dí
vó azon nyelven kell tárgyalni, melyet a vádlott 
legjobban ért.

Azon esetben, ba különböző nemzetiségekhez 
tartozó több vádlott van, akkor azok, kik az il
lető törvényszéki kerület hivatalos nyelvét értik, 
ezen liallgatcndók- ki s a többiek is ugyanezen 
nyelven, csakhogy hites toln’ács segítségével. Az 

Ítéletről mindegyik >af<it nyelvén értesítendő.
Ha az. esküdtszék* intézmény behozatnék, 

mindazon esetekben, midőn az esküdtek az ügy 
állásáról nem szerezhetnének más utón tudomást.

a tárgyalás hivatalos nyelven tartandó.
7. 8. A nemzeti haladás a kormány feladata

s ezért a kormány mindent meg fog tenni ezen 
haladás elősegítéséért. egyes nemzetiség
nek joga van iskolákat, irodalmi, művészeti és 
tudományos társulatokat alakítani.

8. §. Minden elemi, községi és felső taninté
zetben a hat nemzetiség közül annak nyelve a 
tanítási nyelv, amely nemzetiség többségben van 
az illető kerületben.

A kormány köteles határozatait a tanintéze
tekkel ama nyelven tudatni, amely tanítási nyel
vül el van fogadva.

o. §. Az ország egyetemein nemcsak a külön
féle nemzetiségek nyelve és irodalma fog tanít
tatni, hanem azonkívül tanszékek állítatnak, hol az 
ország törvényei az elismert hat nyelven elő fog
nak adatni Mi több, állíttathatnak tanfolyamok, 
Imi külön tanítók a tudományok minden ágát 
egyes nemzetiség nyelvén fcsiák tanítani. Ugyan
ez áll az ország minden nyilvános akadémiájára 
né?ve. Minden kerületben a többségben levő nem- 
z.dls'g ré. zcsü* ked'érésben.

Az'-u vidékeken, hol még nem létezik ily is
kola. kötelessége lesz a nuinlcipálls hatóságnak 
vagy az államnak ott rögtön iskolát alapítani.

10. §. Mindenkinek, ki oly hivatalt óhajt nyer
ni, melyhez a magyar nyelv tudása szükséges, bl- 
zuuyitcl’át kell adnia unnak, hogy teljesen bírja 
c nyelvet.

11. §. Jelen tő-vény főszabványai, névszerlnt 
a'ok', melyek az I, 8-ban foglaltatnak, egyik alap
ját képezik az ország alkufmányánuk.
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12. §. Jelen törvény hitelesíttetése és kihlr- 
dettetése után azonnal foganatba lép s mindazon 
előbbi törvények, melyek vele ellenkeznek, általa 

eltöröltetnek.
Ebből a javaslatból soha nem lett törvény, sőt 

még a képviselőház elé sem került. A szélsőbal, a 
mely Miletiecsel s a többi nemzetiségi vezérrel kik
kel a törvényjavaslatnak a szövegében megállapod
tak, nem volt annyira modern, mint vezérei s képte
len volt tartósan, elvi alapon demokratikus politikát 
folytatni. Azonban tagadhatatlan, hogy abból, hogy 
ezt a törvényjavaslatot egy magyar prlamenti párt 
vezetői elfogadták mégis kicsillannak a liberális, ész
szerű és humánus nemzetiségi politika fényjelei.

Es nagyon igaz s nagyon megfontolandó ma is, 
amit Irányi Dániel lapja a Magyar Újság irt 1870. 
május 1-én épen e törvényjavaslattal kapcsolatban:

»£ppen a demokratikus államlntézményck 
vennék el hazánkban is a nemzetiségi kérdés mér
gét.

Ott, hol valódi szabadság, valódi jogegyenlő
ség van, ott alig fog fogékonyságra találni az iz
gatás, mely az államalkotmányosság államaiban, t  
számbeli többségben levő nemzetiségeket a kisebb
ségben levő uralkodó nemzetiség járma alól fel
szabadítani ígéri.

Nyújtsunk kezet egymásnak. Segítsük meg
menteni ezredéves alkotmányunk emberszeretö fej
lesztése által a valódi szabadságot, valódi jog
egyenlőséget, a demokráciát hazánkban és nem
csak a magyarság jövőjét fogjuk maradandó alap
ra fektetni, hanem hazánk összes nemzetiséget, 
a nép miliőit fogjuk megszabadítani közös ellen
ségétől.#

»Tökéletesen igaza van Mocsonyinak jelesen 
abban, hogy a magyar nemzetnek semmi szüksége 

sincs azon mesterkélt előnyökre, melyekkel a va
kok politikája akarná bízositani életéi, fia nem vol
nánk teljes lelkűnkből meggyőződve, hogy fajunk
nak semmi szüksége sincs a mesterkélt előnyökre, 
akkor valóban kétségbe kellene esnünk a magya
rok fenmaradása felett, mert azt ugyan biztosít
hatja töitcnelmi létünk, szorgalmunk, művelődé
sünk, a múlton alapuló, a jelenben is érvényes s a 
jövendőre is átvihető minden természeti jogosult 
előny, de nem biztosíthatná semmiféle mesterkélt

előny.#
Arról a nemzetiségi programmról. amelynek ve

zéreivel Miletics Szlavkó törvénytervezetében vannak, 
lehetnek különböző vélemények. Egy azonban bizo
nyos, hogy Miletics Szlavkó jogokat akart a nemze
tiségi kisebbségek számára, s azok. akik a kisebbsé
gek számára nem akarják megadni az élet és a kul
turális fejlődés lehetőségét, hivatkozhatnak külöm- 
böző jogcímekre, hivatkozhatnak az erőre, a hata
lomra, a saját önző voltukra, csak Miletics Szlav- 
kóran nem hivatkozhatnak. Csak az ő nevét nem sza
bad ajkukra venniük. . .

Szerb kulturélet 
Romániában
Szerb internátus nyílik meg Temesváron 

Gimnázium létesítését is tervezik
— A Bácsmcgyci Napló temesvári munkatársától. —

A Bánságnak Romániához csatolt részén mintegy 
ötvenezer szerb él, akik szilárdan ragaszkodnak anya- 
nyelvükhöz, szokásaikhoz, nemzetükhöz. Nagyon jól 
tudják azt, hogy nyelvüknek őrzői: egyházaik, isko
láik és különböző kulturális egyesületeik. Ennek tuda
tában sokat áldoznak a.z iskolákra, dalárdákra. A szerb 
kisebbség szétszórva él Rom jniábar Nagyobb tör c- 
Eekbett laknak a Bánátban, Krassó-Szörénj ben es a 
Duna mentén, az úgynevezett Klisszura vidékén.

A romániai szerbeknek összesen ötvenhárom isko
lájuk van, ahol szerb nyelven folyik a tanítás. Termé
szetesen a román állam kötelezővé tette román nem
zeti tantárgyak tanítását. Történelmet, földrajzot és az 
állam nyelvét románul tanulják. Ami mindenckfelett 
azért sérelmes, mert igy a románai szerb gyerekek 
sem az uj hazájuk történelmét, sem a földrajzot nem 
tudják jól. Ezeket az. iskolákat a felsőbb egyházme
gyei eg’dtázközségek tartják fenn. Az iskoláknak a 
lentartásáhíz a hívok is nagj mértékben hozzájárulnak, 
úgynevezett pótadó fizetésével. Ez az összeg évente 
Körülbelül hárommillió leit tesz ki. Vannak még azután 
határőrvidéki iskolák, a Duna mentén, tizenkét köz
ségben ezeknek azonban a sorsa még függőben van. Az 
állam ugyanis elvette ezeket az iskolákat és tanítási 
nyelvvül a román nyelvet irta elő. Most kérték a ro 
mániái szerbek, hogy ezeket az iskolákat is az egyház
megyék tulajdonába adják át. Erről azonban még nem 
történt döntés. Az ötvenhárom iskolában hatvannyolc 
osztály és hatvannyolc tanerő van. Az állam a külön
böző kerületi i ti s pék to rá tusok révén gyakorol felügye
letet az egyházmegyei iskolák fölött. Rnsztics Sz'ebn- 
dán föespcrcs mcst erőteljes mozgalmat indított meg 
hogy Tcmcsvárott szerb gimnáziumot létesítsenek

egyelőre csak alsó tagozattal. A tanulók számától függ 
azután, hogy a felsőbb három osztályt is megnyissák-e. 
Egy másik akció is folyamatban van, ez azonban már 
nagyobb sikerrel kecsegtet. Egy szerb Intcrnátust léte
sítenek ugyancsak Tcmcsvárott negyven tanuló részé
re. A negyven közül busz hely ingyenes lesz, hogy 
ezáltal a szegényebb néposztály gyermeke se legyenek 
többé elzárva az intelektuális Páljától. Ez a terv már 
annyira érett, hogy biztosra vehető, hogy szeptember
ben az internátus már készen fog állanl. Az uj iskola: 
évben, ha a gimnázium még nem is lesz meg, de inter- 
nátusuk már lesz a romániai szerbeknek, ahol azután 
gondos nevelésben részesülnek majd a tanulók. Az 
óvódáknak az ügye nagyon szomorú. Egész Romániá
ban csak Aradon szerb óvóda. Az állam segélyt nem 
ad az óvodákhoz, mert a viszonosság kérdése még nin
csen elintézve.

Kulturális egyesületeik között a legfontosabbak a 
dalárdák. A dalárdák közül a legrégebbi a temesvári 
Gyárvárosi Szerb Dalárda, amelyik hat évvel ezelőtt 
ünnepelte félevszázados jiib'ieumát. Ennek a d a l i j á 
nak az elnöke Kalinovics Nttlún dr., aki a Romániában 
élő szerbeknek egyik a leglelkesebb vezetője. Azután 
következik a temesvári Zora dalárda, amelyik most 
októberben ünnepelte meg nagy fénnyel huszonötévé* 
jubileumát. A legfiatalabb, de máris jelentős sikereke* 
arató dalárda a Sloga. Hat évvel ezelőtt alakult és 
már a legiobb temesvári szerb dalárda néven isme
retes. A fiatal dalárdának az elnöke Sztcfanovics Mi- 
livoj dr., akinek eddigi agilis működése biztató Ígéret a 
dalárda jövőjére nézve De nincsen község, ahol maguk 
a parasztok ne tömörültek volna dalárdákba. Az, hogy 
maga a nép alakította ezeket a dalárdákat bizonyíték 
amellett, hogy a Romániában élő szerb kisebbség öntu
datos és tudatában van az anvanyelv jogainak és szent- 
ségének. Nagyobb dalárdák vannak még Aradon, Mol- 
dován, Báziáson és Nagv-Szentmiklóson. A dalárdák 
nagyon gyakran rendeznek műkedvelő előadásokat és

ö lik , p u sz títjá k  e g y m á s t 
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A bolgár kormány tehetetlen a bandák erőszakoskodásaival szemben
Beogradból jelentik: Ha a macedón ügy a világ 

egyik legigazságosabb ügye volna is, a macedón moz
galom vezetői akkor is koinproinilálnák. Európában 
nagyon sokan tartják önmagukat a macedón kérdés 
csalhatatlan tanárainak, holott a macedónokról alig tud
nak többet, mint a Mars-lakókról. Jaj azonban a pár- 
tonkivüli kutatónak és jaj azoknak, akiknek a véle
ménye a macedón vezérek álláspontjával ellentétes, 
az ilyeneket a macedón sajtó azonnal bárgyúnknak 
mondja és Beograd megfizetett bérencének bélyegzi 
meg. A legutóbbi napokban egv francia tudóst Jaqucs 
Aneelt értek bolgár részről ilyenfajta támadások. An- 
eel-nck a napokban jelent meg német nyelven egy 
szenzációs könyve u Balkán népeiről és nemzeteiről 
s ebben nem hódolt be a bolgárok nagyon is vitat
ható érveinek. Ugyancsak hevesen támadják a bol
gár lapok a Vossise/te Zeitung tudósítóját, Robert 
Kempcnert, aki a helyszínén győződött meg arról, 
amig Macedóniának Jugoszláviához eső részein nyu
galom vau és kényszer szerhesitésről szó sincs, ad
dig Bulgáriának macedón részeiben a gyilkosságok 
mindennaposak és ott mindenféle furcsaságot lehet ta
lálni, de rend az nincsen.

Amióta macedón mozgalom van, azóta a Balkán 
Macedóniának nevezett részein állandó harcok van
nak. A macedónok harcoltak a török ellen, a görög 
ellen, most a szerbek ellen hadakoznak, de ugyanak
kor valami nagyon a saját véreiket sem kímélik. Már 
a ki’cncwics evekbe a- ugj nevezett tcglöbb muc-'

.. tartozol; c., az IMRO. (A belső mace
dón forradalmi organizációk) emberei között napiren
den voliak az öldöklések. Amikor a háború után az 
IMRO mozgalom u.ira fellángolt, a macedónok már 
két csoportra oszlottak és pedig az úgynevezett auto
nómista forradalmárokra és a föderálistól? ru. Az au
tonómisták önálló macedón államot ; uTn?-- mig a 
föderálisták Bulgáriával akarnak állami közösségben 
élni és — jugoszláv-barátok.

Nctnicgiben mindenki azt hitte, hogy az autonó- 
misfák és a föderálisták ki fognak békülni egymással, 
azonban a barátságot a kél csoport között el romlottá 
az, hogy Mcncia Carnica, az autonómisták vezére a 
bécsi Burgtheaterben agyonlőtte Panizza Todort, a 
föderálisták vezérét.

Ezzel a macedón mozgalom történetében uj feje
zet kezdődött el.

A két párt közti harcok állandóan újabb áldoza
tokat követeltek. Egy évvel azután, hogy Stambulin- 
skyt megölték, megöltek az autouóinísta mozgalom 
vezérét Alexandrov i odort. Alexandrov megöletése 
után egy egész csomó macedón forradalmár pusztud 
cl. köztük Gcorgi Athanaszov és Alekko Vaszllicv is. 
Amikor I loíogevov kiadta Alexandrov megölctésérc 
szóló parancsot, abban a pillanatban már is is halálra

a kisebb falvakat is felkeresik. Legtöbbnyire a dalár- 
distákból és a temesvári nőegylet Likes tagjaiból ver 
buválják össze a darabok szereplőit A temesvári szerb 
nőegylet tervbe vette, hogy januártól kezdve minden 
vasárnap műsoros teadelutánokat rendez. Az egyiivé- 
tartozás eszméjét nagyban erősíti z a kötij \ Kereske
dés, amely ugyancsak Tcmcsvárott alakult három esz
tendővel ezelőtt. Ez a tisztán szerb kulturális célból 
alakult könyvkereskedés a szerb Íróknak a könyveit 
terjeszti falvakban és naponta többszáz beogradi lapo* 
árusit.

Nagvon fontos kulturális missziót teljesítenek még 
a szerb zárdák is Romániában. Nevezetesebb zárdák 
vannak az Arad melletti Bezdinbcn, melynek az élén 
Igumen Josif Reties áll, a szenígyörgj'i zárda, Detta 
mellett, továbbá a zlatinai és a báziási A zárdák va
gyona nagyon csökkent. Az agr.irreform érzékeny ká
rokat okozott nekik Több mint háromezerötszáz hold 
földet sajátítottak ki a szerb zárdák vagyonából. Most 
negyven holdnyi földjükből és valamivel többet kitevő 
erdőségükből élnek.

Gazdaságilag a romániai szerbek mind jómódnak. 
Volt egy bankjuk: a temesvári Szerb Bank. amelyik 
külföldön is éli.mert pénzintézet volt, de degen igaz
gatói lelkiismeretlen sáfái kodása miatt ez a szilárd 
pénzintézet megbukott. Varjason nemrégiben alakult 
egy szerb takarékpénztár, amelyik elsőrangúan pros 
perál. Most foglalkoznak ‘zzal az eszmével, hogy fió
kokat állítanak fel. elsősorban természetesen Temesvá
ron és Aradon. Nagyban váriák a falvakban is a stabi
lizációt, hogy kisgazdaszövcíkezetekbe tömörüljenek. A 
lei mai állása mellett azonban nem mernek, féltik va
gyonkájukat. A romániai szerbek legnagyobbrésze föld
műves. Tcmcsvárott és Aradon sok szerb iparos és 
kereskedő is van s csak kis részük keresi gyári mun
kával a mindennapi kenyerét

Ifjabb Kubán Endre

volt Ítélve. Protogerovot, amint tudjuk az idén nyá
ron júliusban ölték meg és utána a macedón mozga
lom élére Mihajlov Iván került, aki a férje a Burg- 
theaterbeli gyilkosnak s szintén halálos ítélet fenye
geti. A nyár óta a gyilkosságok napirenden vannak. 
A Protogerovisták és a Mihajlovisták két központi 
szervezet körül csoportosulnak, mindkét csoport 
ugyanazon nevű lapot ad ki, mindakét lapnak Szabad
ság vagy halál a cinre. Ebben a két lapban egymást 
tolvajoknak, betörőknek, zsarolóknak nevezik el a ma
cedón vezérek. A papirosliarcot azután rendesen go
lyóharcok követik és Szófia uccuin az utóbbi időben 
a lövöldözések szinte mindennaposak. Mindenki tud 
azonban ezekről a harcokról, kivéve a szófiai lapo
kat. amelyeknek ezekről a gyilkosságokról nem sza
bad megemlékczniök.

A macedónok Petries és Kiistendil környékén ta
nyáznak és ezen a vidéken a macedón organizációk 
a korlátlan urak. idegen újságírónak erre a vidékre 
nem szabad betenni a lábát és ha egynek mégis csak 
sikerül, akkor azt különféle fenyegetésekkel akarják 
arra kényszeríteni, hogy mindazt, amit ott láttak ne 
írják meg.

Az elmúlt napokban Kiistendil főterén egy fán egv 
akasztott embert találtak, akinek a nyakán egy tábla
lógott, amelyre csak ennyi volt Írva: Ez az áruló Ju
talma.

A legnevm •gesebb azonban, hogy erről a vidék
ről a lakosság lassan-lassan kivándorol és növelik a 
macedón emigránsoknak a számát, akikről maguk a 
macedónok hiresztelik, hogy nem tudnak Jugoszláviá
ban megélni.

A Petries környéki lakosság a napokban a szó
fiai kormányhoz beadványt intézett, amelyben azt kö
vetelték, hogy a kormány csináljon rendet Petries vi
dékén, hogy ott a munka és a nyugalom helyreálljon. 
A kormány természetesen nem válaszolt erre a bead
ványra, mert a bolgár kormány rabja és szolgája a 
macedón korniténak. Hű Biirov külügyminiszter és 
(.aukov szobranjeejnök összevesztek ugyan a mace
dónokkal, Ljupesev miniszterelnök azonban maga is 
tagja a macedón organizációnak, nem Is szólva a had
ügyminiszterről Vlkovról, aki egy test e g v  lélek Mi- 
hajlovval. Szóval Bulgáriának meg van a saját belső 
macedón kérdése, azonban ezzel a kérdéssel nem tud 
leszámolni, mert a kormány kétséget kizáróan a ma
cedón knmitácsik szolgálatában áll. Es ha i luganól 
konferencián Briand azt követelte is Biirov külügy
minisztertől, hogy számoljon le a macedónokkal, ak
kor Biirov maga vajmi keveset tehet annak érdeké
ben^ hogy Európa déli részén európai viszonyok le
gyenek. 0. D.
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Déry Tibor

UJ GENERÁCIÓ
a >Ma«, a ®K.orinik* és a »Munka< mun
katársa. Megjelent könyvei: Ló, búza, 
i irtber (versek 1922.). Kéthangu kiáltás* 
(regény), »A két nővér* (novellák), *Krís- 
!-a. (regény), énekelnek és meghalnak* 
(versek 1928.).

1 X vasnál több az olvasztó kohó,
Jónál több a tót-akaró. ,

Washington, Wien, London és Cegléd.
Rassz ember úgyis csak mutatóba less még.

llly é í Óvnia

Az ajtó előtt fii tenyeréből eszik
még nem gyilkolt
melleiből tej se csöpögött még
egész egyszerű mint a kő
hangosan lélegzik
sir
egyenes derékkal álmodik éjszaka

Küldjünk köréje bronzgalambokat szánjanak mosolyára 
és roppant mosolyokkal táncolják el a buzatáncot.

Férfi
Szaladt, röptében elkapta a kenyeret, énekéit 
já szőtt míg megném balt 
közben lehajolt és széles tenyérrel 
elválasztotta a földet a víztől 
és gondolkodott mikép itathatná meg a teheneit.

Egyszer elsírta magát: könnyeiben megpillantotta 
l  homlokát

és két véres öklét. Azóta
adakozó üvegszobrokat csiszolt és komolyan figyeli 

[társainak lélegzeté:

Szerelmes lány
Kezei vasból vannak és mézből 
mellei zászlók 1
feje hatalmas mint egy viharzsdk 
az éjszakából szaladt ki meztelen lábakkal 
sötét hónaljában a csillagok illata 
megölte minden ősét
nem eszik
szemérmetlenül énekel mint egy forrás.

Egy óralapon alszik. Sürü rajokban menetelnek a fel- 
hőaáatok fekhelye fölé. A hold lehajolt a földre. A fö<d 
fekete, mint egy halotti lepedő. A csípi:-, bokor kigyul
ladt. Szétveti fehér combjait és s!P- ■ csil-
lag súlya alatt.

József Attila
Született 1904-ben Szeg.u-n- \o lt rik-

Örökélet

születet l»>0» november 2-án, Rácegres- 
’nisztán. I oliiarnegyében, földmlvescsalád- 
bfil. Iskoláait Bonvhádon végezte. A

Munkai és a ♦Nyugat* munkatársa. Elsd 
verskötetének címe: »Nehéz föld*.

Nemzett József Áron, a szappanfőző, aki mdr 
a Nagy Óceánon szagos füveket kaszál.

Megszült Pöce Borcsa. kit megettek a fenék, 
gyomrát, hasát sorba szdzldb soroló kefék.

Szerettem Lncámat, de Luca nem szeretett, 
Bútoraim: árnyak, barátaim: nincsenek.

Bajom se lesz többé, telkemmé lett nvnáahdny, 
élek mindörökké, gazdátlan és c  >

Nádass József

Szerelem

Született Budapesten 1897-ben. Volt hiva
talnok és katona, a háborúban féllábát 
vesztette. 1920-tól 1926-lg Bécsben, Buka
restben, Berlinben és Parisban élt. Első 
vétsél, 1920-ban a Nyugatban jelentek 

■ :g, azután cikkek, novellák, versek, a 
,’dg-ban, a legkülönbözőbb bécsi és utód- 
amokbell, folyóiratokban és naph 
n. 1922 óta a Ma állandó, belső ' 
rsa, 1922-ben jelent meg első

Ablakom előtt a karcsú torony, rajta a forgó kakas, 
a nyújtózó felhő, a lármázó patak, 
egy vidám kurjantás, e puha mézeskenyér a kezemben, 
a fürge fény, a dal,
mindez kedvemre emlékeztet engem!

Barna leány ő, énértem született,
anyját elfeledte,
reményeit, múltját,
szemlátomást nő a növekvő nappal,
este látjuk egymást, addig énekel
panaszos dalától míg bealkonyoáik.

a homlok szelíd kemencéje süt 
melegít a tájnak olthatatlanul 
ha belétekintek, a két szem 
micsoda tájra mutat 
lengő erdős vidék 
jövendőm

! békésen legel a domboldalon a nydj 
adsztortalanul

akadj ki szó belőlem. 1927-ben:
ben az arc. 1926 óta Pesten él. ver- pezse8 az egész test. zajlik, nyüzsög, forr,

szája mint víg madár csapkodja színes szárnyait 
álmában is rebben, hogy kezemben alszik:

! ,aUhc J *  •  M " "

t, cikkeit és novelláit a pesti napila-
k közük. A »Munka« helyettes szer-

esztője, a »Konmk
■Szocializmus* stb. állandó _.......... .. .
regénye és uj verseskötete van sajtó j ten^er}  ssc:iő síkos dallama,
alatt

Szerelmes vers

szívében lassan mint a gyöngy érik 
az opátos jóság, a drdgafényü anyás 
kisded-szeretet.

TávozásNem alakultam én át, nem változtam én meg,
lépéseimet az utón az én lábaim viszik
a virágok növését, a városok életét a tömegek szen

vedését, harcát és elbukását tovább is egyliH- 
érzem

nem érzékenykedem, jól ismerem magam s téged, aki
hez szólok és a társakat sorban, nem ingott 
meg Ítéletem,

de felismertem végre, rájöttem és világos lett hogy 
nem vagyok egyedül.

ncs, diák, újságíró és költő. Jelenleg a hogy kétten vagyunk együtt, hogy kettősen élek én, 
lapesti egyetem bölcsészeti fakultásá- ] ebben a testben itt s benne, ki jön és eltűnik

a hallgatója. Verskötetének a elme: ' falaim megrepedtek, dtlépett hozzám Ő. te s én együtt 
vagyunk

mosolyod {elszakított, nézzétek mutatom most, feltárom 
i magámat

nektek adom a törvényt, nektek adom a titkot 
fülelj most ketten mondjuk: 
ez van,
s ebben benne van minden.

•n én háltok (1925).

Karácsony
Legalább futsz fok hideg van,
S ze lek  és em berek énekelnek,
A lombok meghaltak de született egy ember,
Meleg magvető h tünkről
Komolyan gondolkodnak a földek
/»-■ uccuk b z to s  szerelem mel
S.. (A sziveket vezetnek,
t  ■ ■I- it szohtoru szeretet latolgatja,
I ' ..v jó m ost, ahol nem vágtak ablakot, 
í a nétkill is befiii az em berektől;
K. hová teszik majd a m uskátlikat?
Fölültünk csengőn, tisztán énekel az ég 
S az újszülött rügyező ágakkal 
L e v ő t  ta k  a fázó  homlok mögé.

Fanya

I

Jónál jobb
Paris, Berlin, Moszkva és Szeged 
Kevesen vannak a jó emberek.

Akik meg vaunak, jajgatni vannak. 
Narancshéjnak is útjában vannak.

Gyenge harmat, ösztövér: fölszijja n nap, 
S folyómedret mosni? Ki hallott otyat?

Huncut a jóság, hu szégyent hoz a jóra, 
Minek jóság festék a jót-akaróra?

Van kii komondoru, van bő karikása,
Melyik juhász bog, ha megszalad a

Mdr hullanák a tegyek,
A Sárga ízt az esőt várja.
Karom lecsüggedt, szürke, horpadt az cg. / felhők 

[megálltak szemlét tartani,
A most ébredt szél Ize fanyar.
Az őszi rózsa ágaskodik, mutogatja kifestett arcát, 
Valami tompa hang zug, vonul az est felé,
Az elájult és néma folyó feletL hi alig birja roggyant 

l  térdeit.
Mdr ősz van most és a legyek szárnyaik kitárják s 

[elhullanak.

Ünneplő vers március negyedikén
Fehér madár te, aM felemelkedsz és énekelsz 
tiszta galamb te, melegszárnya és gyöngéd érintésű 
körösköriU a világ a kikövezett utak az országutak

[a világrészek
férfiak ruhában és nők ruhában
nem különbözöl te tőlünk: szemeld orrod két oldalán, 
síkos bőröd a gyenge hnson, puha húsod a finom bőr

[dalt
szeretkezés és simogató gondolat és musolygássul tel

A célpontból kiröppen a megsebzett madár 
Széllel száll a hideg vánkosaiba hull 
S amikor a folyók az éjt lecsapolják 
Kisodródik bennük álmainkon is tűk

így szivén érintve milyen tájra vágysz még 
Megkötözött? nehéz ereidnek foglya!
Kcz arc szó egyre átlátszóbb itt, az ég 
Lábad elé álmod perzselt lombját szórja.

Egy levél, egy madár, egy megbánt kiáltás 
Egy vértéiért kéz, mely búcsúzni is gyenge 
^Egyedül megyek c l...«  az országát előttem 
Csaholva szalad a gyapjasodé csendbe.

Szomorú Béres
Porhanyó kenyerem, kiszlfta a nap. 
italom langyos, langyosulő vérem 
lassítja a nap,
ülvén gondjaim s verejtékem gőzei aluli 
köröttem némán fordul a mező 
dél van

í erdő fenekén alszik a szél és a jövendő

Kaszndr hintája gördül, nehéz 
kezmn fáradtan emeli kalapom 
por temet engem, hamu és pernye 
ökreim tekintete érleli szivem.

A fák mögött, a por mögött
felhők terebélyc, por lombjai mögött
amerre egykedvűen eltdntorog a nap
távol városok élnek, fényes terek forognak a csilla- 

[gok alatt
vannak tengerek, úszó szigetek, égő aranyhegyek 
mindenről tudok én 
telve van a föld. telve van az ég —

magányosan ülök idegen mezőben,
kéretlen jövevény k i m unkám  végeztév . 
fijesépt I kazal árnyékában őszei

IhaUgaids vivője; te. I hangtalan fordulok a közönyös tőidbe.



1928 december 25.24. (524) oldal
BÁCSMEGYB ~

Az apatini fekete Szűz Mária-szobor
Apatin csesz lakosságát, öregjét, fiatalját már 

régóta foglalkoztatja annak a legendának a megoldása, 
amely az apatini fekete Sziiz Mária szobrához fűző
dik. Az apatini római katolikus templomban Szűz Má
riának egy igen különös s talán az egész világon 
egyedülálló fából készült szobra áll, amely kivül-belül 
teljesen fekete. Apatin népe ezt a Sziiz Mária szobrot 
a Fekete Sziiz Máriának hívja. A faszobor a templom 
közepén jobb oldalon van elhelyezve és a néphit s z e 
rint csodatevő  hala',ma van. A szobor, amely művé
szi kivitelű kézi szobrászati mii, most be van eziis-

A te m p lo m  o ltá ra

tözve, azonban a Szcntséges Szűz Mária arca, vala
mint a karján levő gyermek Jézus arca tiszta fekete. 
Pozitív és illetékes helyről jövő állítások szerint az 
egész szobor belül is véges-végig fekete.

A F’ekete Szűz Mária szobor története már igen 
sok történelemtudóst foglalkoztatott, de még eddig 
senkinek sem sikerült a szobor pontos történetének 
felderítése. A Bácsmcgyei Napló munkatársa már 
évekkel ezelőtt elhatározta, hogy megkezdi a Fekete 
Sziiz Mária szobor legendájának megoldását.

Először is felkerestük Apatin legöregebb embe
reit akiket megkértünk, hogy meséljék el a szobor 
történetét. Majd felkutattuk Apatin minden irattárát 
és segitségiil vettünk minden olyan kutforrást, amely 
a Fekete Sziiz Mária szobrának eredetével foglalko
zik cs annak történetét igyekszik felderíteni. A kuta
tásaink még jobban felkeltették Apatin lakosságának 
érdeklődését a gyönyörű szobor története iránt és 
örömmel mondhatom, hogy nagyon sokan siettek se
gítségünkre. Azokat, akik a munkát megkönnyítették, 
hálás köszönet illeti meg, de különösen megilleti ez 
Szavadül Gyula apatini nyomdászt, aki régi iratokat 
bocsátott rendelkezésünkre.

A Fekete Szűz Mária szobor eredetét a rendelke
zésűnkre bocsátott és felkutatott adatok alapján hi
telesen meg lehet állapítani.

Mielőtt azonban hozzáfognánk a szobor történe
tének elmondásához, rá kell mutatnunk arra, hogy 
a régi Apatin nem azon a helyen állt, ahol az mostan 
felépült. Valamikor a házak, illetve a község ott fe
küdt, ahol most a Duna folyik. Ezt történelmi adatok 
bizonyítják, valamint az is, hogy a nép Apatin Duna 
melletti részét még mindig ó-Apatinnak, illetve régi 
községnek hivja. Az uccák egészen benyúltak a mos
tani Dunaágbu.

A régi Apatinnak a mostani templomon kívül, 
amelyet 1798-ban szenteltek fel, volt egy másik temp
loma is. Ezt az első templomot 1780 körül teljesen el
mosta a Duna akkor áradása, amely a fél községet 
elárasztotta. A Duna ugyanis 1780 táján nagy áradás 
következtében medret változtatott és elsöpörve min
dent. amit maga előtt talált, ui medret vájt magá
nak, ahol most is folyik.

1722 körül történtek az első nagyobb telepítések 
Apátinál (Apatin akkori neve). Valami özvegy Brandt 
Jánosné, egy wiirttembergi telepes özvegye, aki fiai
val együtt vándorolt ki Württemberg egyik falujából, 
hozta magával a Fekete Szűz Mária szobrát. A le
genda szerint Württemberg egyik községe, ahonnan 
az első bácskai német bevándorlók származnak, tűz
vész következtében teljesen elpusztult. A kis község 
temploma is leégett és a községből más nem maradt 
meg épen. mint a kis templomban fel dilit ott Szűz Má
lta  szobor a kis Jézussal. Ez a szobor a temoiomégts

következtében teljesen megfeketedett. Ni akkoti osz
trák kormány határozata folytán utrakeló bácskai 
német telepesek között levő özvegy Brandt Jinosne, 
n.int istenfélő asszony, magához vette az tőségben 
maradt fekete szobrot és utrakelt fiaival az uj hazá
ba. Útközben a telepeseket egy rublóiiorda támadta 
meg, amely cl akarta venni az özvegyasszonytói a 
szol,rőt Is. Dulakodás támadt a rablók és az asszony 
között, melynek hevében a faszobor jobb lába eltö
rött. A rablóknak sikerült elvenniök a szobrot az asz- 
szonytól, de midőn látták, hogy egy szent szoborrá 
van szó, levettek a szobron levő koronát, inig a már 
törött lábú szobrot visszaadták a siró asszonynak. 
\  rablótámadás után a telepesek már katonaság fel
ügyelete mellett tették meg a további utat Bácska 
felé, míg csak rneg nem érkeztek a bevándorlók első 
állomásához, Apatinhoz. A telepesek, akik az ut sze
rencsés megtételét a Fekete Szűz Mária szobor cso
datevő hatalmának vélték, templom hiányában egyelő
re annak örző:éncl lia;y iái; a szobrot. A község, 
amely az uj le i t : ; - . . . ,e l t j akkor mintegy ötszáz ház
ból állt, nagy hiányát é.x ic egy köböl felépített 
templomnak. A trmp'om cinléséről pontos adatokat 
nem tudunk, de Cothmau, a hires történelemtudós 
szerint Apatinnak 1749 körül már volt temploma. A 
Fekete Sziiz Máriának szobrát, amelynek törölt jobb
lábát pótolták, tehát 17b) ínján helyezték el a tem p
lomban és pedig a főoltáron, ahol akkor még i:em 
volt oltárki p sem. A templomot, amely a Duna mos
tani medrének közepe táján állt. az 1780-iki árvíz 
rombadöntötte. A rettenetes árvíz mindent elsodort 
magával de a Fekete Szűz Mária szobra épségben ma
radt meg a főoltáron amelyet az árvíz csodálatoskép
pen megkímélt. A nagy katasztrófa után Apatin újból 
virágzásnak indult, de csak egy darabig, mert eny
hét évre rá mindenféle ji.i dny ütött ki a községben.

dik embere és asszonya 
n. vagy pestisben, vagy 

mknssága már nem tud
ói a község az elsodort 
épített íel uj templomot,

\ falu majdnem m ird u i  
betegen feküdt, vagy I 
más betegségben. A 1. 
ta, hogy mitévő legyen, 
templom helyébe még nem
sokan annak tulajdonították a járványokat, hogy is
tennek nincs uj és rendes hajléka és ezért küldi a 
megpróbáltatásokat Apatin lakosságára. A templom- 
építési tervet tehát mindenki nagy örömmel fogadta 
és az akkori jezsuita plébános, Szoldán Simon Páter 
vezctés.e mellett megindult 17l)t)-ben az ui templom  
építése, Az uj templomot 1798-ban s/.cnteUék fel. 
Azou/w/t m ég ugyanabban az évben ujabb járványok  
lep ték  meg a községet és maga a plébános is, Szol-

I

a  cáo rta tévő  Sziiz M á ria -szo b o r

dán Simon Páter betegen feküdt lakásán. Mivel a 
plébános nem akarta újból a templomban elhelyezni 
a Fekete Szűz Mária szobrát, melyet az árvíz után 
a megmenekült lakosság szerencsés megmenekülésük
nek hálájából beezüstöztelett és uj arany koronával 
látott el, a nép az ujabb betegségek, sőt egy későbbi 
borzasztó tűzvész miatt elégedetlenkedni kezdett és 
követelte, bogy a csodatevő Fekete Sziiz Mária szob
rot a plébános helyeztesse el a templomban a főoltá
ron, ahol valamikor a régi templomban is állt. A plé
bános azonban hajthatatlan maradt. A nép mindig 
jobban zúgolódni kezdett emiatt és már lázadás fe
nyegette a községet, mikor a máskülönben szén életű 
páter egy éjszaka a Fekete Szűz Mária szobráról ál

modott, amely álomnak történetét mm sikerült felde
rítenünk, de melynek következtében a súlyosan be
teg plébános megengedte, hogy a szobrot a hívők az 
uj templom főoltárán elhelyezzék. A szobor templom
ba való bevonulását nagy ünnepségek közepette ej
tették meg, miközben a nép könyörgött a Sziiz Má
riához, hogy csodatevő hatalmánál fogva szüntesse 
meg a csapásokat a községben. A néphit szerint, me
lyet egyes adatok is bizonyítanak, a Fekete Szűz 
Márta szobrának az uj templomban való elhelyezése 
uán a mindenféle járvány és betegség rövidesen meg
szűnt a községben és azóta három árvizén kivid más 
csapás nem érte a községet. Scnkisem tud vissza
emlékezni arra, hogy 1800 óta volt-e Apatinban va
lamilyen ragályos betegségi járvány, vagy más elemi 
csapás. Egyedül 1870 táján és 1924, valamint 1926-ban 
pusztított az árvíz.

A Fekete Szűz Mária és a karján levő kis Jézus 
szobrának történetéhez tartozik még az a legenda is, 
hogy az uj templom részére épített orgona, melyet 
Fischer Gáspár orgonakészitö mester épített, seho
gyan sem akart megszólalni és csak akkor tudtak 
rajta szent énekeket játszani és szent misét kísérni, 
mikor a Fekete Szűz Mária szobrot elhelyezték a 
templomban,

A Fekete Szűz Máriának van még egy másik tör
ténete is, amelynek azonban semmi történelmi bizo
nyítéka nincsen és nem is fogadhatjuk el annyira hi
telesnek, mint az előbb elmondottakat. Ezen legenda 
szerint a szobrot állítólag az Afrikába kivándorolt né
metországi, illetve wiirttembergi németek készítették 
és küldték haza ajándékba otthonmaradtjaiknak. Ez 
a történet mindenesetre más megvilágításban mutatja 
be a hires szobor történetét, de ennek történelmi bi
zonyítása nem sikerült.

Beriekovich Sándor.

i

N A P L Ó
Reggel van. Élni kell újra. Lépést lépés mellé, per

cet perc mellé,szót szó mellé rakosgatni, hogy folytas
sam, összetartsam azt, amit eddig évek során lassú mo, 
zaik-rnunkával építgettem, v.gyázni arra, hogy bele ne 
bukjak egy szakadékba, hogy mérget ne nyeljek, hogy 
egy tekintet, mellyel az uccán találkozom, meg ne vál« 
toztassa, idegenszeriivé ne tegye sorsomat, megrezzen- 
ni minden neszre, bujkálni vágtató automobilok között, 
minden pillanatban kikönyörögni a véletlentől azt a ke
gyek hogy élhetek. Valami fáradtság fog el, aztán egy. 
szerre \alaini szilaj életkedv. Csakis ilyen halálos ve
szedelmek közt érdemes élni. Különben tahin még unal
masabb volna.

*
Vörösiront faragok. Bámulom tinóm, puha porát az 

íróasztalomon. Fzt mondom: mint a szegedi rózsapapri
ka. Künn a piacon nézegetem a kofák sátraiban a föl- 
pupozott szegedi rózsapaprikát. Ezt mondom: mint a 
vörösiron pora. A dolgokat nem érthetjük meg önma
gukban. Egviket a másikhoz kell mérni. Állandóan kö
zöttük ugrálunk. Ez gyarlóság, elismerem. De milyen 
gyarló hozzá képest a legszabatosabb meghatározás.

*
Niirnbergben, a vártoronyban a Vasszüz előtt Ebbe 

a vasszörnybe zárták be a középkori politikai bűnösö
ket, fedőiét, lecsapták s kétszerannyi vasszögei behatol
tak az agyvelöbc, a hasba, a mellkasba, a bordák közé 
s igy pusztultak el az áldozatok a szűz rettenetes karjai
ban. Figyeltem a közönséget. Főkép nők és gyermekek 
álldogálnak itt, óraszámra. Sápadtan szörnyüködnek 
ezen a kegyetlenségen s közben pocsolnak a vérben, ké- 
jelcgve újra és uira elképzelve mi történhetett itten. A 
katonák, akik a háborúban különb dolgokat is átéltek, 
csak egy pillantást vetnek rá, aztán tovább mentek.

Hol vannak a halottak? Nem a sírokban. Ma a te
mető olyan üresnek tetszik, mintha lakói elmentek vol
na s valahol máshol hallgatnának egy szinielőadást 
Csak a testüket hagyták itten. Ez a ruhatár.

»A merénylő — olvasom — agyonlőtte áldozatát: 
a golyó a szivébe hatolt és szörnyet halt.® Nem min- 
gyárt ütközöm meg ezen a fogalmazáson, csak kés”bb. 
Agyonlőni valaha azt jelentette, hogy valakit az agyán, 
az agya velején lőni. Minthogy azonban az agyonlövés 
legtöbb esetben halállal jár, ma már csak halálos lö
vést jelent. Amikor azt mondjuk, hogy valakit agyon
ütöttek, vagy agyonvertek, nem föltétlenül arra gon- 
luuk, hogy az agyát loccsantották ki doronggal, csak 
arra, hogy úgy ütötfék-verték akárhol, hogy meghalt. 
A nyelv gyönyörű, de tréfás szerszám. Nem az eszünk
kel beszélünk és irimk, hanem a vérünkkel. Ha értel
münkkel elemeznek azt, amit kimondunk, vagy amit le
írunk, akkor sohase mernénk megszólalni, sose mer
nénk papírra vetni egyetlen gondolatot sem.

*
Madrc politico — igy hivja a spanyol a napat, az 

anyóst! I nrvés:v»s anya! Közjogi anya! Micsoda dévai 
és vérfagyasztó Ivtejczcs! Politikai anya!

Kosztolányi Dezső
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Á lta lá n o s  H ite lb a n k  l i
O p s ta  K r e d i t  n a  B a n k a  D .  D .  

S u h o t ie a
S ü r g ö n y e im :  K r e d it  — T e le fo n :  4 9 , 5 0 , 51

K ir e n d e l t s é g e k  $ S e n t a  é s  N ö v i l i e c e j

nn

M indennem ű b an k 
ü z le te t a  legelőnyösebben  vegez. 

T a k a r é k b e t é t e k e t  a  l e g ju tá n y o s a b b
k am atláb  m elle tt gyüm ölcsöztet

és ie lm ondás né lkü  
v isszafizet

Saját szénosztá lya
a  M a g y a r  Á l ta lá n o s  K ő s z é n b á n y a  R

felsőbácskai vezérképviseletét és W ohlheim  
porosz-szén Bácska és Bánáti 

vezérképviseletét 
b írja
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A lapítva 1

Ó N IX u
É etbiztositó Társa* ág Bécsben

Igazgatóság az S. H. S. k h á  yság részére  
Beograd, Knjiginja Ljubice ul. 15. II.

SUB iTICA - KRALJA ALEKSANDRA 6 
T áviratcím : LEFEN KS Telefon 3-34

A biztosíték-összegek dinárértét-ben 1.536.000.000
Lekötött életbiztosítások állaga 12.400.000.000 d.nár, 

ame yból

S . H. S . k ir ú wy s $ g  té r t i  e t é r e  tö b b  m in t
£ 5 0 0 .0 0 0 .0 0 0  -  5 0 0  m i l l ió  d in á r  !■I ex

esik
A társaság működését a Kereskedelmi- és Ipirügyi Minisz

térium VI/4625/1922 szám alatt eng délyezte
A társaság a legelőnyösebb felt telek mellett köti a követ

kező biztosításokat:
Életblztosit ist megélés és halál esetére
Tők b ’ztositást megélés és halál esetére
Hozom -nybiztosítást és gyermekekről 

gondoskodást
Járadékbiztosítást állandó, tejes és részleges 

rokkan ság es.iére
A d’jakat nem kell fizetni, amint a tartós rokkantság 

bekövetkezik

Legmodernebb kombinációk —  legszebb feltételek 
lega'acsonyabb díjtételek

M in d ?n  sém ii b aéese tb iz lo sS t^s
A társaság munkaköre az SHS-Kir. y.ságon kivül 

a következő országokra terjed:

twUH
N ém eto rszág , F ran c iao rszág . B elg ia , H o llan d ia , Spanyol- 
o rszág , O laszország , L evan t, E gy ip tom , P a lesz tin a , A usztria , 
C sehszlovák ia , M agyarország , B u lg á ria , T ö rö k o rsz á g  

G ö r  ögország , R o m án ia
A „Phönix" átvette az S. H. S. királyság terü'e’ére a 
köve:kezo biztosi ó intéze e; által ‘ekötöt életbiztositá oká t;
Q u a rd ia n , S ta r, F rancia-M agyar, M agyar-H oll nd . A lliance , 
A tlasz, J a n u s , U n iv e rsa le , Bécsi E let- és já r a d é k ,  M agyar 
E le t- és J á ra d é k , K a to n a i szo lgála t, U n io n , H u n g á ria , 
M o b irt, G azdák , N em zeti b a lese t, B écsi ta k a ré k , H azai 

Fiókigazgatóságok az SKS-Kiráiyságban :
Z a g r e b ,  L j u b  j . i n n ,  S z a r a j e v ó ,  ö  2 . i j e k

132 iö $
k  B B SSBSkS 2 K a 3 VSBOM tSUBH 2 Oj8?2SS£í J&SSB18 E*72S» B E CSSíBtP 8 & ' J ffik í

isa&u < a acsuraw r a rawssca a c * a wat -ava & 4 a a afcjiarasfl a a

m e g

r

G R G A  F •OJ Ú &
f ű s z e r -  é.5 g y a r m  t ia ú  U ^ y ii^ k s é ’4 
S O W R 3 R , L a e  K c s t ió a  u l i ’a l> *. 3

w

uj’jóf m-e ny totiák
tíeUii rőfösáru- üzletüket

^ o v isa d o n
ía Petra ul. 8. szám  alatt

és ké- ik a régi tiszteit vevőiket, 
v a k im i it a többi nagyérdemű 
közönsége', ho :y a régi bizalom
mal szíveskedjenek felkeresni az 
uj áruházukat.

.iswBKBSBtrew

L e v á g a n d ó  • s m e^ fírz  ndő!

1

13
5M

K É  P  V  I
K i r » v x a  . Z a g r e b !  5 , V x ő f g y * r

5 K e T .  ezelőtt F /  O "o P o  o r  * y ,

I u i - . u i v  r - s z &  - i i o Z . 1 4  e b :
Pelíakovac, legfinomabb crénie, asztali, 
speciality,Curacao triple sec likőrök. meJi-

•  einal cognac, rum , horvát gyiimölcspárlatok 
(pálinkák), málnaszörp, „Rcgate4* Versail
les, crcmc, likőrök, cognac, Zvack Emi )• 
pest, unicuin, rum ok, franko Zagreb transit.
B r r é a  í u I I , C o  o l ú d é - é s

■ Cu o r k í r g y . i r  S w b o  c a :
1 Bonbons, fourrce, karam ella dragée,csoko- I ládébonbonok és desszcrtkülönlegességek, 
v táblád csokoládék, prím a kakaópor, tünk-

massza.I tv o lin s k a  T* o r n i a  Z lv e íaI D . 1>. l j u b l j a n a i
■ Eredeti pótkávé és speciális minőségek.

I
T e a lm p o r td .z .o .z J  ju b  Jana:
Kiváló minőségű „B uddha44 teakeverékek, 
eredeti csomagolásban, állváuydobozok-

■ ban és ládákban.
■ K a r o lin a  D .D .T v o " n lc a  B ls- 
6 k v ltft  i H ek  a O tj *ii.!■■■■ ■ ■ ■ ■ «■■■■ ■ ■ ■*■■■ ■ ■

E L E T E K :

„Schm oir‘-pas74a, „Acroxon44-Iégyfogó stb. M 
Kaiser-féle mclíkaramcila, „Euka-Montol- 
Bonbon”.
J u g o s z lá v  F o r e o z  lW *r'eg- 

é s  üJUly y  ír  K. rí ‘. Z a g r e b :  £
K özpont: J o s e f  F l o r e nz  A. G. W ien * 
— alapítva 1768 — „Florenz-lsxpress” p 
önműködő, precíz gyorsmérleg, kereske
delmi balance, mészáros-, konyha-, pék-, * 
tizedes-, gabona-, személy- és gyermek- 
mérlegek államilag hitelesítve. — Kéz- 
és bronzsúlyok.
J ö s l p a  ^ v o b o d e  S í n o v t  

o v a r s  «
Kir. udvari szállítók, prágai sonka, sza- 
látni, felvágottak, stb.
„ C e ttn a "  O m tl — S p l i t :
Jugoszlávia legnagyobb tészta nemű gyára. •  
M akkaroni, spárga, bologua, stb. külön
legességek. Szállítás franko vevő állomása 
és franko láda. |
99 t u w mustár-, H"CCdapw para- ■ 

dicsomkonzervgyár Parma-Kamnik.
MPo ltfHinw francia sósborsze-'/gvár t

-  á s  r a o m e r i K D á

Üzem anyagpóllék „H y d ro ? -s“ (Dr. H entschel) ken és tisztit m indcn'ele, 

különben s-árazon j-ró  belső m otorrészt kap  g á ,  és Kaka o lá s  á  la rd ó a n  
ki üsző 5 .ve — Ü 'em anya 'rm eg takaritás (benzin vagy benzin-benzo) cca 
25% , olaj m egtakarítás cca 3Cn/o. Korom és Iszenesedés nélkül. Igen kiadás! 
-  Csak 25 cm8 „H ydrogas1* 10 liter benzinre. — Eredet: kanna (1 liter) 
400 liter benzinhez 180 ('inár. — A „H \ drones'* b ev 'ltja  igére té tl — A szak
em berek bizonyítva yai kitű iőek. -  Ezt a hasznos újdonságot használja k> 

minden m otortulajdonos

Felvilágosításokkal szolgál (képviselet, m egrendelés, prospektusok  stb.)

AURORA K .P.
NOV1SAD, ZELJEZN IC K A  ULICA 38

/ o r -* 66 á s v á n )  v íz . H4Ö7
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b A c s m c g y g i -

Ö r ö m e t  k o z ó
s z ó r a k o z á s t  n y ú j t ó*

é s  ö r ö k k é  t a r t ó

R á d i ó - k é s z ü l é k

személykocsik 
autóbuszok 
teherkocsik 
f raktorok

az uj typusu

Miért? (!)

„ERICSSON"
<b
&
j MERT!

szalad a Vajdaságban a legtöbb FlAT-kocs
(!)

garantált Európa vé'ellel
a FIAT-motorok ü 'embiztosak, tartósak és nálunk 
a rossz utakon a legjobban beváltak

TELEFÜNKEN PH ILIPS

készülékek

úan szórók 
f ejh J lg a tó k

1

is

M ER T!

t ltok és ariódo’; fi MERT!

a FIAT alkatrészek 50— 100%-kal olcsóbbak, 
mint bármelyik más autó alkatrésze

„VERTEX" vilknyégők

„NORIS"
vil arys ereló i és egyEb erősáramú szerelési an a ok 

Porszívók, v ilh n yvasa 'ó  , v illanyi ző d ínyek  

V e z é r k é p v i s e l e t e ! ' ,  k é p v i s e l e t e k

©

3
fb

Í9
(h

a l © é l a

o k i .  g é p é s z m é r n ö k

Sub c tie a, Petrogradska u'. 8. Tel. 35 lOPC1

vosssobob

$ Olcsó á  a k

$

íj

©
I

ÍR
r-í

35 J

1 k
ft

.‘í.í_ 1 O »

a FIAT a legelőnyösebb fizetési feltételek mel
lett lehetővé teszi a kocsi megszerzését

Vájd sági főképviselet

SUBOTICA, 5KADARSKAUL.7, TELEFON 151
Autó- és karosszéria javításokat, duccolakkozást, kárpi- 

§ tozást elsőrendű szakemberekkel a legelőnyösebb garancia 
§ mellett végez
£• Fiat-alkatrészek, V A R T A  akkumulátorok, gummik, olaj, £L/ 1 • ' l l l r l . r  x,l

<6

(!)

(!)
(c,

gttF"
benzin állandó raktára

Autótaxik állandóan u trakészen  ; te ’cfon 
h iv á ira  m egrendeli tő. — Telefon 151

(h

^ ,fbifi
(3̂ © 5T5$©<5tfSa9 5TŜ (3l5S5©STí̂ Gc>©

<OE» coa

K iváló  k iv ite l A lap ítva  1 9 0 7

Figyelem f9
6)
I

Ha farollóra van szüksége, csak a bel- és külföldön 
szabadalmazott csavarnélküli acéllemez üss 
vei bírót rendeljen, mely versenyen  k ív ü l á ll. 
Használt csavaros rollókat, melyeknél a csavar nem 
tart átszerelek. Készítek mindennemű acél- és de- 
tektivrollákat príma an yagból. Tolórácsokat, nap- 
ellenző-készülékeket, vasszerkezeti és elsőrendű 
malakatos munkákat. Tas és érc p o r tá lo ka t,

e
I
8

8

9

fe lv o n ó k a t .  — Kérjen mintát és árajánlatot.

K A C K
A’

J O Z S
e l s ő  m ü i a k a t o s ü z e m  é s  r o U ó g y ú r  X ü V I s A k ,  M a s a r i k o v a  u i i c a  6

44 uUbflBSZjSa £> © SZJ9KSS2SSS0 J  S2S3E2BBS3B ©KOESBK9 © ©!O

0
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z a b a d a l  imazoíá;
40% j é g m e g t a k a r it á s s u l  g y á r t

B ra c a  G o ldner , £ 2 S 5 & ? S * 2  Szubotica,

VARDAR b i z t o s í t á s i  részvén ytársaság
Novi Sad. Trg Otdobodjenja b I. Telefon 2598 
Életbiztosítási tőke 80 .000 .000  dinár

Újonnan be\ezetett nópbiztositásunk orvosi vizsgálat nélkül lehetővé teszi Önnek 
is, hogy takarék-bizfOMtást kössön igen kedvező feltételek m elleit. 

R endkívüli kié prém lák! Igen kedvező  fe lté te lek !
Ha pdb egy 3 éves szenjéJyt biztosítunk 20 évre, úgy

320  d in . negyedévi prémiával 128 d in . évi prémiával
kap

30 .000 dinárt életbenm aradás esetén 12-000 dinárt
2<WM)0 „ elhalálozás esetét! 8 .000
40 .000  „ baleset esetén 15.000
Használja ki ezt a m odern takarékoskodási módot! Kérjen prospektusokat! 
Negyedévi premia 6 t  dinártól fe lfe lé  Rövid kareuce!

Jó társadalmi összeköttetésekkel rendelkező hölgyeket és urakat
képviselőknek fe ltszüuk  13443

Vizesuboka
ec  papri □

s a v ? n  / i t e t t  a p c s : U
és többféle főzelékkonzerv 

a?ható 2Cm8

< ?n ién y  D e z s ő
eteb ej . onze v yár.*.;un 

ubotica, W o  r.o /ice au. 5

7 ^ .  < ?

le g m e g b  r h ^ t ó b  > 
a r c -  é s  k é z á p o ló

KORONA QyÓSYhZfRTÁR 
VÁRÓ-HÁZA 
euBo riCA

58

J u y o v ó i u ic a  2.5 
& r js i i  á r*c ;jvz  i ta t  .

IU ***■» nt

Ra’ i l iy .
kői

h a l ló !  H a ló !
K ü lö n  o s z tá ly

s 'r -  és hócipők javítására
ni na amerikaié.angol; versanyag- 
hó! a le tökéletesebb kivitelbe)

IV3i o v lc s  K o n sta n tin
íhoUeui c pé e o

S beles, Kara d ic e , a o ’. IS

ISSET DÍS3E5W

3 6 ^  ‘  -  P L A N -
Lzr* w ,»j*r

*7*§4

8avnS“On írd, o •.uobai 
IJll <’ "á . Lröi ti 'f itmin ás 

ne T^Uroc 49—, lock ts-í a-
90.—, «a a r! 11 j d in á r .

Á ;v*Tfirn tu t a 230—, tra d  as 
***»? Üí{ fíoy*? m i u u >0—, s ió b a - 

> r£ n y rV 143:.’ 00 c u 301—, f ,H -  
(p.fr.y g 6 >154 c n 53 d ’ .'ó r. 
Sítfs ín ó nőn ©▼ 22.—
in g n ia  m «U  c 50 d irá  . Ló- 

a A » róc 7?,—, tis z ta  yya p .u
168 d in  i t .  K íz iró j g ’ 4 uüaú-

|  SiíiSSÍG^ -  b ?n b  i l i j e :

Stermecki na zyáruhá ra, Celjc 27 - z. Siov.
K é je  on: a i n gv k»rr r ft jegyzék t t H b ! 0 0 ábrával. 
Kende ése . 5 j0 c i u to í íe (ti bé men ve, A me nem fe el »l 5 

k .cse ié ljlU  v. gy a pé ..1 víss akübijd .. 1073

$

aranlá l h zi kézimunka, jó 
gy pott I t L e , 

ruJ-sá „Mvuezon 144.—, k o t- 
s* gnvászon 1?5, o * .d o E a l

n

F a ta lo j  ü d é ié  í e r, 
term észe tes  bá a i  
kö cső  üz a

I n  M i

X?*. Át
• O . d J - i . . • 4 . 4Á 4a

/ a .. ..ern <s tudó *i nyos kozm etika Icgtöke e fc>ebb 
v ;v !r /-  'a fo! ok, szem ő’cso szeplőír, k iü tések , or - 
vő csőd -s  és egye > a ic tisz tá ta lan ság  el!en. Szám os 

v.ismerés. K észitcs és post i: özetkii cb’s :

IS  L. U M  g y  >f. y s z e :  t á r ,  S u b o t i c a
All n d ta n  ra ttS r©  ;

St.-Kan iz a ' S’ rvan  Kelemen St.-Kanjiza : Na y P tér
Sí i. (7vi Na y 
Ve in iir  1 vauovié 
S/.ilnjryi A n la lnú  
M iii jlo  Htraii&s 
M ilovan Tatig 
Pálinkás Jngip 
Des dér Való 
Kouez Kálm  m

m ó l  :

Nagy í  ívón 
Losoncz János

Nikola Ituskrié  
Ela i J zs f 
S bi Mi • Ív 
Bi inger Jó/.séf 
H orváth  Pt tér

N ^ T
0*4l—

bálákba préselve, teljesen s á s m e n t e s ,  
ab Brcko állom ás s z á l l í t o k

m é t e r m á z w  k ‘n t  1O 5-— d i n á r é r t
C>..Ü;iAIW í  J Ó Z  iE F ,  U RC á O, p«,sn;,

K arácsonykor
Szilveszterkor

jól akarja m agát é r e z n i?
O tth on  tö lti az ü n n e p e k e t és  v e n 

d é g e k e t vár?

l i

I

iD J flB T O V IC S Z flN flT Ö m ü M

ü f ij je n  e g y

Kraljevtaegi Pezsgőgyártól!
A reklám láda tartalma :

2  ü v e g  R e v e r e n c e  K r a l je v b r e g i  p e z s g ő  
1 ü v e g  C o g n a c  E a u  d e  V ie
3  ü v e g  K r a l j  e v b r e g s k i  R ie s l in g

•ö
r-04

ara

2 5 0  d in á r
postán utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése  

m ellett

TJn p i n iipin Íz ga osch-iik, autogu n rik  szakszerű és 
111) 0) ú 1 bi[J fi, Syors lavitá át legolcsóbb .n váiliija

W E I G Á N D  G A U G E  J A N Á C I K  E Ü D O L F
ICO

gunun ivu lk tnná 'ó  üzeme Pa e l'u jundá ce\ a u ica  4

GaaQaiBaiiaiiiBBHBBiiRSHici

aw
aa

aa
ac

ca
z • >

E L Ő N Y O M D A T  5
legmodernebb ítiiü rajzók a» «;» ®
kellékekkel legolcsóbban szuiüi B

LEOPOLD SÁMUEL, SENTA ■
modern elönyomdaberendcgé i gyára ™

R e i e M e s t á s ' i e z  való festékek, poron és
kel.ekek kaphatók IsatBBKsaBsaBBBanBBBBaaaBBBBfc

Igazgatóság  :

BEOGRAD
Z A G R E B

fift

A l a p t ő k e :

465 m illió  
d in á r

ALTALANOS B lZ W S iT O  R .T .W IE N  
Fiók: S u b o t ica , Rúd leva ul. 1 (Labor paiot'.) 

V á l la l :
É L E T -, B A L E S E T - ,T Ű Z -
b i z t o s í t á s o k a t  a I e g  - J ö n y ö s e b b  

t e l t é t e l e k  m e l l e t t  
Helyi és v déki képviselőket felveszünk

T elefouszára  192 Subotica V árosi b é rp a lo ta

O riá ii v á 
lá s l é x  l u t ó -  

sz ö n y e g e k b e n , li-
n o  e u m o  ;b a n  é s  k á r p i

tos c ik k e d  ;en . - N agy Karó' 
c so n y l V ásár é s  u iara -

d é k o  s e lá m s ltá s n  
g y á r i á n l o z i

ó r á s -  é s  é k s z e r é s z n é l
S O M B O R B A N

BEOuRAD, Prote Mateje u \  29, Telefon 8-28

Felvesz minden időben női és férfi betegeket 
gyógykezelésre és műtétek eszközlésére, vala

mint gyermekágyas Jelentkezőket 
Gyógykezelési operációs árak igen mérsékeltek

Kellenit s karácsonyi ünnepe ,et és bo dog újévet 
kivan igen tiszte t vevőinek, üzletfe einok és 

jóismerőseinek

L o s to r fe r  K ö b é r t
füs’.erke. eskedő Novisad, Futo§ 1 p ;t 22.

Bence is  Haí
Írógép, szám ozőglp , és o i*  

sxoros-tógépek raehanikai 
sza k ü z’ct3

S U B O T I C A
10 >57 C ir ll M tód  trg  23

A. E. G. ír ó g é p e k  v o jv á d in á l  képviselője
Bec,e 6 ü»k h is a n i  t iróqép.- ;e t u jro  olSny J . fe l 4t le k  m e l
le t t .  V illa n  . . i ,  v í jv t z s  é t a s x t i i y k  i 6e Ha.-.itn5 iS ic ív n  n .8

W W a'
a v ilágh írű  fso k o  ád?- cu!<oika 

é.s k a k a ó /y n r
űz egész, vi á o i szabadalmazva 

T o b i e r o n s s  havasi mézzel és mandulává!
N fn trad : mn'dlávnl és bistk-vpipi 

lo b la  Id ő t keserít c okuk idé  in e>e 

M in d en ü tt e z e k e t  k ó r | '
n d

eddig* it t  m a g  n e m  l ö í c t t v ^ a  z t é k b a n  é s  
o lc s ó  ö r o n  v e h e t

k a r á c s o n y i  é s  ú j é v i  a j á n d é k o k a t
k é z i t A s El ö k«it, e ig a r e ttn tú T ö jk m t é s  ^ n iiu ien  

m á s  **rauy, e z U st  r*s k in a ^  Ü st
b y u i u h e n  k ü l ö n ö s e n  n a g y  v á l a s z t é k
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N A P L Ó

| In d u s  t r i j a  z e l j e z i w g  n a m e s t a ja  i  m e t a l  a  d .d .  1

V a sb u to r  é s  F é m ip a r  R T
S t ’ B O T I C  A

G y á r t  $
flpw
|  s a j á t  s z a b a d a lm a i  a la p já n
•w

8 vas- és 
8 f é m b ú to r o k a t

egyszerű  
és legd íszesebb  

k iv ite lben
13151 ~
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Teiiisisertísek
t:szta fajuak, Kornwall és Kor;.wall keresztelve 

Píeifer-féle keresztezett sertések eladók

H iút István, Novi Sail,
Kralja Aleksandra ul. 18.

Ahol fajtiszta baromfi és Plimuth tyúkok költő 
tojásaira lehet előjegyezni. Fehér Wayandotte 
és fehér amerikai Leghorn fajták is kaphatók. -

Olcsó árak 

Divatos

Olcsó árak

F ertőző b e te g sé g ek
m e g  h ii l é s

t o  r o k  b a j  o  k
ellen I rizlos sikerre! védekezik, ha m indennap a kel’ 

lemos izii, erősen fertő tlenítő  liatúsu

HYPEROL
S Z Á J V Í Z T A B L E T T Á K A T

használja. V édelm et nyújt fiatalnak öregnek egyaránt, 
azon kívül ó v j a a fo g it k a t és c r <» s i t i  a z in  y 1 is

2655

S u b o t ie a ,
A lek san d ro v a  u liea  5. — B áró in  -szálló m elle tt

H i i t t e r  Á r p á d
r ö v i d á r u  n a g y k e r e s k e d é s e

85 |> 4 fi <»

B. S u d : r  ’V e  . u u . 4 . — x .• le fo n  733.
<r

Á lla n d ó  n a g y  r a k t á r  : Férfi-, női
es gyerm ekharisnyákban, mindennemű kö
tött-, rövid- és galanterie-árukban

K izárólag  v iszo n te la d ó k n a k

I

L egjobb minőségű
ültetésre  
jó l válogatott 
tn gbizható  
kitűnő bor
é i  csem ege-

kitartó amerikai alanyokon 
oltva, igen erős gyökérzettel, 
mérsékelt árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket,

G y o rg y ev lcs  M is a
szőlőoitvanytelep - tulajdonos 
Noviszad, Kiszácsi uíica 10lütNl

ICU'trv» Száraz porm entes 
f a s z e n e i ,  b é c s i
k o U szo tj elsőrendű
m e s z e t ,  benőéin! 
pbi t l í ín d c e m e n -
> et és t ű z i f á i t  ajánl

R É V A I  A D O L F
Subotien - T elefon  55 I

©
Borotvák, ollók
cülünhígPH  „ O d r i  k o ca*  

g y á r .  m in  ok
M olnár Istv á n
m ükönzőrfianél k ap h a t ók 

> VJ H O T I C A
He n e  ‘Su 'l.-irev ióevsi 26

I hada Imi magyar

kékm ák
Kngros— Detail

M anó S u g á r
T elefon  17

Paszományt
biKoii.i, függönyre, drapé
riára, rojtokat, z.dnóro .nt 

bojtokat olcsón valla!
Vagy Lajos

paszornám os. (ugovtea 31. 
Meghívásra un t iimitial ház

hoz megyek

aciiiiRiRiaiBiBBiiiRiBíR^^aBaaaaaBaaaaaaaaaaaaaaaaaBa
■ a
S Legolcsóbb bevásárlási forrás ! — Szabott á ra k ! !

W eb er M iklós n ag y k eresk ed ő  5
Velika Kikinda "a

A Bánát egyik legnagyobb üveg-, porcellán és táblaüveg nagykereskedése —  Nagy 
angró és detaillraktár —  Porcellánáru <, étkező, garnitúrák, üvegkészletek, üveg
áruk, lámpák, villamos luszterek, kép, tükrök nagy választékban — Szentképek, 
madonnák —  Gyönyörű lakodalmi ajándékok alpakkából, nikkelből, kinaezüsfből, 
ezüstből, bronzból. —  Alpakka és kinaezüst evőkészletek —  Állandó nagy 
raktár táblaüvegben —  Képkeretek nagy választékban —  Befőttes üvegek, 

uborkás üvegek és mindennemű más üvegáru
(HBiiiiaiiBniBiiiiiiiiiiBsr i r r s s r ib ír u s iis s ib r r r b ír r c í1,

Minden tipusu

autót javít
A r n o l d ,  S u b o tflcaPofctar’iiUa ul. M és Kadatléeva ul. 7

Köt sünöm !
(jMik eredeti

Ü E E A -t  k é r e k

Uf m o d e r n  
: o n g o r « k 

15.500—,
) i « n i n ó k 

I3 5OO -  
dinártól

H au l*  K á r o l y  H a
( egncl SOMBOR, részletfize
tés mellett. Nagy váloszték 
elsőrangú világmárkákból u. 
m. Steinway, Bösendorf, For
ster, Lauber erste Produktív 
Stinge* és S*ebkomer. i 237

'79

m

H

I

Poliopr o
* VTTIi v £ edna i Zalozna B anka  d. d 5 *

' V i ls o n o v a  u l .  11. — T e le ío n s z á m  2 0 0/ v
F o g la l k o z i k  a banküzlet m inden ágával. Legelőnyösebb kamatozásra elfogad takarék- és mia LMétcket.
Z á lo g o s z t á l y  a legkedvezőbb feltételek mellett folyósít kölcsönt arany- és ezüsttárgyakra, va lam int bármeíy érték

kel bíró árura. —  Január 1-én meginduló uj takarékossági (hetibefizetési) csoportja

5 dinár befizetésénél is megfelelő nagy tőkét biztosit tulajdonosának
12643
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M S h r i s c h - O s t r a u l  k ö t s z  é s  p o r o s z  k á l y k a s z é o
bármily teteiben „ I g i t l » “  Wlrth Kbbtnvag kere kedéséb e .  Paliéi ut 6 — leleiou

M egffia ta litja  20  é v v e l  
a l E K F IF E J-v t d e g y e sCPUNKTWFIKQ hapegeneráU j, mely v iM u m j i□VnniEiWE.lO0-az. ősz Haj ere el. ennél! Biz

tos hatás. Ahs/.o ut niC c g -  é s  ó lo m m e n te s  K .inható  
m in d en  d ro g  liá b u n , g y ó g y sze r-  r e  síin e s e t tá r b a i .  
A ho in é :  nem  k a p h a tó , <0 d in á r  bek tlldó  .e m 3J'ott

, bét men ve száll t két Üveggel :<& S. 11. S ’ épvisrlö
£ B á l lá  d r o g é r i a  V .-B e c sk e r e k

1

-*:r«

D r. S e m e lic  g y ó g y s z e r tá r , D u b ro v n ik  2

F. R. Rotter
g  é  p-, f é m á r  u- és sz ifón fejgyára
Osijek, I.,P ejacevié ulica 7.

r—
cr>

Klienseink
óhajára

minden szerdán közlünk 
köszönőlevelei a Figol ról

i é r t  le g y e n  Ön v a  *
m e < $ e í  

i j e d v e ,  a m  i

L m ajdnem , é p p
m i k o r  u g y a n o l y a n  ö s s z e f é r t

4jánl saját gyártmányú príma szí- 
főn fejeket, szóda vizgyárf ógépeket, sör
pumpákat és minden e szakba vágó 
más cikket.

Szódavíz,gyártógépek javítása a törvé
nyes előírások szerint, legolcsóbb árakon

Cseh szifon- és kracherlis-üvegek 
állandóan raktáron.

Nem képv ise lek  hanem saját, Jugo
szláviának ebben a szakmában legnagyobb 
és legrégibb különlegességi gyára!
Aí é r s e k e i t  á r a k !  S z a k s z e r ű  
k i v i t e l !

K érjen árjegyzéket!

Ismét rendelek 3 üveget a FKiOL-ból és ez 
alkalommal szeretném vázolni önnek a FI
GOL hatását Is.

A gyógyszer kiváló, bárkinek legmelegeb
ben ajánlható és nagyon üdvös lenne, ha i 
gyógyszert minden társadalmi rétegben meg
ismernék, mert csodás hatása akkor lenne 
csak igazán érezhető. Szolgálatomból kifolyó
lag Szkopljéba megyek most és viszek ma
gammal 2 üveg FIGOL-t, hogy módomban 
legyen ott is terjeszteni ezt a valóban áldá
sos szert. Nyugodt lelkiismeretid adhatom 
önnek a FIQOL-ról a következő bizonyít
ványt:

A FIGOL kipróbált és kiváló szer a gyo
mor és bél megbetegedéseinél, ajánlatos lenne, 
hogy minden házban, különösen ott, ahol 
gyi rmekek is vannak, helyet foglaljon ez a 
ki Hemes és áldásos háziszer. amelyet a gyer
mekek is szívesen fogyasztanak.

Kérem, hogy küldjön nekem még 3 üveg
gel a FIGOI.-ból.

B ' \  l ' r o  1. 1927 február 6.

m eószerezheT i a z  e re

s z a p p a n t

K a rá c s o n y i
• r fcS i

u ie v i vá sá r
R

i

m int: Hcrny-Neutrox, Eumiy-Hartey, Tungsram, 
Nora stb. PHILIP. AHEMO töltőgépek és 

anodpótlók, az összes alkatré zek

Kiváló tisztelettel 
Stev. Jtfisavicic, postafönök.

A lent felsorolt betegségeken kívül a FIGOL biz
tos g.' óg\ zer meg az emésztőszervek bármilyen 
megbetegedésénél, gyomor-, bél-, vese- és máj- 
bajoknál, fejfájásnál, álmatlanságnál és arany

érnél.

Villam os
vasalók, főzőedények, csillájók, ámpolnák stb. 
motorok, mikanit olajvászon, szigetelő lakk stb. 

legolcsóbb beszerzési forrása

A EiÖOL-t gyártja és postán utánvéttel kübli:
Dr. Semeliő gyógyszertár, Dubrovnik 2

\ i  3 ü v e g  W3 d l )..r , 8 üv  g  24K dín^r, p  ó b ah v ég  'in á r

3ktáram tulhal- 
mozotisága arra indít, hogy 
összes áruimat a karácsonyi vá
sárok szokásos olcsó árain bo
csássam a t. c. közönség rendel
kezésére. Ezt a kirakataimban 
feltüntetett árak m in d e n n é l 
m eggyőzőbben igazolják i

<

Szörmebundálí 1230 tliaáricl!
RRAUSZ MIKLÓS, NOVISAH

5 Jcvrejska ulica. 18.
3

Telefon 23-35 szám

» ... ,

STANDARD a n w a

H í r  t i h

Á lképviselőket 
keresünk m in
den n a g y o b b  
helységben. — 
C sak írásbeli 
ajánlatokat ké
rünk a kővet
kező cím re:

S la n to á -S íe M

Beograd, Knez 
Mihailova ul. 8 |

1
a3

szép  Is i é i

Rózsa, fehér és W ultmann-rózsa

B u r g o n y á t
babot, sto  e r 'fa 'a lm i j diót, dughagymát, hagymát

I -a  s z é n á i
préseket, sásm entcst, 'agóuszáiura és kisebb 
tételekben legjobban  és legolcsóbban  szál
lít bármely állom ásra franko
L E  B  E B E  11 JENŐ

bank és biz. üzlet**, főzelék és gyümölcs export im port
NOVíSADt VÍLSONÓV TRG 7 

J'elefonszíiiK 22-1 A Raktál Temerinskaul. 38 SRrgonyim : í.rderer

i

Hegyi Fülöp
n ő i  f e l ö l t ő k  á r u h á z a

S u b o t ic a

Euphosil Paraffin Therapia
D r. U zelac  szan atór iu m  é p ü le té b e n

Novisad, Dunapai-t
Külföld ön és belföldön elism eri nem et m ődezer í t o  
rint EUPllOSTT, PARAFFIN THERAPIA felülm úl’ 
hatatlan eredményt m ulat fe l :  reum a, koszvény  
isehias, lum bago, fagyos és neuralgikus fajdalm ok  
<\selébcn. K étségbevonbatatlan siker az euphosil pa- 
rafinos J'OG> A>ZJ \S  által az egész testre vagy annak 

egyes részeire.
1 j l ív  a szívre, m int a test egyéb  
részeire  te ljesen  á r ta lm a tla n !

Szóbél i fel v r 1 úgo? írással, 
prospektussal szhesen szolgálunk

12»?0

j S L A V E K S  F U R N I R O K A T
legjutuuynsabbun szerezheti he

S L A V E K S  D. I>. ZA SüMSKU INDUSTRIJU 
Zagreb, Brod u S vezérképviseltjénél

L U D W IG  H U B E R T  i SIN ,N O V ISA D
Cara D uíana 33. Postafiók 25

Mindennemű javítást jutányos ár 
mellett vállalFalnia g ti in mi 4 Jt

•árok 7 D
fé lt. lp  25 D, — K o r ili.  70 !» 

POtlANSKA ÜI.ICA 4.

tetiöl a tinim saitj, talpa, * A M n l u a i k  d ü í  ridikuiök
lerli pénz-, szivar- es cigarettatárcák, 
berendezett kazetták, m anikűrkészletek  
é s  az ö s s z e s  a p r ó  b ő r á r u k b ó l
o l c s ó  a r a k  m e l l e t t

nagy karácsonyi vásártrendezek
Fessék m eggyőződni vételkényszer nélk ü l

SCHLAGER HENRIK
bőráru *prcí«liMa Subotica, Kr. A leksaudra u l. I.

S•£>

b illiánsékszerek, a lk a lm i  
v é t e l e k ,  aranyáruk, va
lódi- í s  kinaeziist dísztárgyak, 

evőeszközök
2 ó r i á s i  v & l a s z t é k l i  u n  

O lcsó k a rá cso n y i k iá ru sítá sa

órás- és é k sz e r é sz n é l
Son'bo'yKr, Abk$an(lra(Főiil.)4
Névre ügyeljen ! Győződjék m e g !
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un

R K U R
- harisnya- és kötöttárugyár

Subotica
Készíti .Jugoszláviában a szakmába 

vágó összes cikkeket, főleg
pu llo w ert és sp o rtc ik k e t

Viszonteladók figyelmébe!

k

ISKS! K

Bánát legnagyobb és legmodernebb
kötött-, szövött-, divat- és rö vidáruöége

RÖVIDÁRU R .T .
„AZ ARANY KALAPÁCSHOZ"

V eliki B eckerek , A leksandrova nlica. NÉPBANK-ház.

Állandóan nagy raktár a szakmába vágó leg- 
iz léseseb í) és legdivatosabb árukban 

L e g jo b b  b e s z e r z é s i  fo r r á s !  
Kicsinyben és nagyban

><•<í

13413
T e l e f o n  3 1 3

Jadransko Osiguravajuce Drustvo
(R iu n io n c  A d ria tic a  d i S ic u r ta  — V lria i b iz to s ító  tá rs u la t)

Alapittatott 1838-ban
A la p tő k e  1 0 0 ,0 0 0 .0 0 0  L ira ;

ö sszes  ta r ta lék o k  5 2 7 ,7 5 4 .8 0 8 .7 1  Lira.
Jugoszláviába.! 4 saját palota. Jugoszláviai központi igazgatóság 
Zagreb. V ojvodinai vezériig) nökségek : S u b o tic a , N ovisad, 
Veliki B eck erek ; Föiigynökségek a V ojvod inában : Som bor, 
Velika K ik inda. V rsa e ; ügynökségek m inden községben
fo g la lk o z ik  a b i z t o s í t á s  k ö v e tk e z ő  á g a za ta iv a l:
élet-, tűz-, ehom age-. betörés-, jég-, szállítm ány-, baleset-, 

szavatosság- és autokasko biztosításokkal.

.  S u h o tica i v e z é r iíg y n ö k sé g  J e la siéev a  5 . —  T el. 3 9 3 .

sár?

H allá! H allá !

ITT RADIO TELEFUNKEN!
Ha családjának örömet és szórakozást akar szerezni, úgy K a r á c s o n y i  a j á n -  
d c k n l  csakis T d e f u n k c T  S tú d ió t  vehet. Úgy árban, mint hangtiszta
ságban felülmulha atlan. V é t e l k é n y s z e r  n é l k ü l  hallgassa meg a legújabb 

készüléket, m ely akkum ulátor éa anódbatteria né.küt m űködik

KRAUSZ SAMU NOVISAD
Kr. P etra  ul. 7

a Jugoszláv Siemens (TeleFunken) noviszadi képviselője és lerakat*

4034.

ALFA - k é z i s z e p a r á t o r o k

ALFA - e r ö s z e p a r á t o r o k

ALFA - t e h e n é s z e t i  b e r e n d e z é s e k

ALFA - t a k a r m á n y g ő z ö l  ők

ALFA - t e j s z á l l i t ó k a n n á k

ALFA - f e j ő g é p e k

ALFA - ó l o m á r u k
valamint tartalékalkatrészek mindezekhez a cikkekhez 
állandóan kaphatók

ALFA Szeparátor és Tehenészeti Gépek R. T
Zagreb, Bo&koviéeva u ’. 46 U.FH'Felelőn ; 67-43

vagy képviselőinknél

Térfalt r AVAT.
132.50

.rfT.

O lvassa el! V égeladás!
K a rá cso n y i és a  j  é  v  i a j  á  n d  é k  o k  bevásárlá sa  a lk a lm á v a l  
m in den k i h a szn á lja  ki m in den n em ű  k ézm iiá ru  vég e la d á si á ra it. 

DliSCtn St tytontlSPk'lC ] \o v isa d , K ra lja  P etra  u lica  2 5
, *1- i/.»!»•

12640

-c
a A p á r ó l u r  a

be
0)

oc

N
Fruskogorac?•)

FA5*5

Q)

Jraneiu módszer szerint gyártva ( p a la c k b a n  m  ő s z iv é )  
Próba küldemény fí üveg 500 d inár utánvét mellott.

(Fuvar, láda és csomagolás ingyen) 
„ m U S k O F O ItA tr  P E Z S G Ő G Y Á R  K. D., N O VISAD

K i r á l y i  u d v a r i  t  t  á I I i  t  i .  ICitürUnMie
a zágrábi, novisadi, ljubljanai és ssuboticai kiállításokon

12W

I

száll az a szép családi szokás, ha valak 
a családban rosszullétet érez, megfázot 
vagy in flu en záb an , sp an y o ln á th áb an  

— szenved, vagy a legkisebb hőemelkedést 
U  érzi, azonnal bedörzsölik a bebg teáiét

A L G A
kitűnő szerrel. Alvása nyugodt és egész
séges lesz. F ris se n , m eg e rő so d S tten  
ébred. A hőemelkedés megszűnik. Elejét 
veszi sok és komoly megbetegedésnek. 

M inden g y ó g y sz e r tá rb a n  és d ro g é r iá b a n  k a p h a tó , ü v eg je  16 (üli.

Mielőtt ruhát esi áltat o k v e t l e n ü l  tekintse m eg  
legújabb e r e d e t i  p á r is i  d i v a t o 1 1 X ' : : t  Cérnay-szalón Subotica,

l VM Zlatariéeva ul. lű

2■I

2

Telefon 712
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' «  M < n n  a J IM I

S záraz m arhabéi 
Sózott szalámibé 
S ózott sertésb é l 
S ó z o t t  j u h b é l
é s  m in d e n n e m ű  m á s  b é l U

iái

b A m m p o y

a l e g o l c s ó b b  l e l t á r i  á r a k o n  k a p h a t ó  a

D. D.za Izrad u C r e v a
(Bélipar R. T.)

cégnél
I33b5

S u b o t i c a ,  P e t r o g r a d s k a  uh 4 6 , 1 e l e í o n  2 29
'  ’    _________________________ __________  -  — —  ■ ■■

Higiénikusán berendezett pyárüem

S lb a l i é  I l l é s

uuu*.

SE

Su botica , P e tr  gradska ul. 12.

G épekkel készített, naponta

la  szalon fehér kenyér 4*— 
la  fehér kenyér . . . 3*50 
v a ó d i rozske iyér . .
valódi ház/sfitfsii kenyér 
félbarna kenyér . . .

továbbá

friss

dinár

4S

•* » ■ 4 .
U  • F 
i f  » • 1i

• t v a :

A *

t»:í55 *2

Raj*.

Valódi

vajas te jes  k if li , sá sp erec
m inden időben  kapható

Naponta 3-szor síités!
Piacon az e lső  b ód é s a vasúttal 
szem b en  levő  b ód é a k özön ség  

ren d elk ezésére  áll

W i l h e l m
M á h r . - R o t w a s s e r

H a r m o n ik á k  v e z é r k é p v i s e l e t e  és egyed áru sitása

0. D. za Izradu Creva (Béiipar R. T.)

Petrogradska ul. 46

p. i

SUBOTICA
Telefonszám 589

H egedihurok , hangszerek  és ezek a ’katr's:

o csóbb napi árban kaphatók
a  le.?-

rr

Uj szerszám gépek,
l ó m a l o m ,  s ó  z ú z ó ,  
42-es malomkőjárat, 
heugerrovátkolrt é . 
esig/ológóp, transz- 
m issziói, kuplungo. és szijtárcaák legol
csóbb árban kaphatók

R e i s s  D e z s ő
leoiiuikai Ügynökségében
Snboiica,

Paja Doaanovaékorr ni, 8

B B S B B 9 2  I I G I Q I

>

fíe menjen külfoíd-e 
+  lábbajával

mert kuliold jón Ida
K l e i n  J e n ő

orthopli l»c'.;h pz’ioó

^zubolíca, baratoí Um idoma során
ahol OLCSÓBBAN kap ni érti k 
után cipői, mint a gyári c i p ő .

.) ívifia gyorsin és pontosa-' 
k ő * '11. VÍG*

13417

3 S 8S M 1S V  I • I. I |*.i>• iö

DIABOLO SZEPARÁTORAINK 

tulajdonosainak 12887

boldog karácsonyi 
ünnepeket El

B
El!

és

kellemes u jévet
kívánunk

h  D IA B O L O  S E P A R A T O R  A . P .
L J . K L E IN  Z A G R E B , RACKOGA UL CA 5/aIS

I I I I I n i I I I I I I M h I I ? E 2 S 8 B S » S £
'4

II
f t
S3

E E E S E J

Nemzetközi Szállitáal 
és

Vámbözvetitö Vállalat

PANCEVO
Telefon 35.

<41fi

*

Elvállal nrndsn- 
nem i szállítási és 
vámolási eliárárst

H ir d e té s e k e t
entán u Bácsm egyci Napló 

részére
VPolnítp Rz* V iaic^

<önvvkcrcs edésc /esz le ’BBBBBBOB

ÉRD H BÁLINT
AUTÓKAROSSZÉRIA- ÉS KOCSIGYÁR, SUBOTICA

*  ' »

Autó- és kocsigyártásban elAforduló fiazes munkákat gyosnn és pontosan  
készít* Á P a n tfÓ  n a g y  r v .k t á .’ m in d en fé le  ruganyos k ocsik b ó l és  
antóbuszkarossxériákbóll E lsőrendű m unkaiéért több k iá llításon  k itün tetve
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Az uj adótörvény küszöbén
Irta dr. Fischer Jákó

A folyó évi április elsején már élctbcléptetett a l- , késedelmi kamatokra és nyolcszázalékosA folyó évi április elsején már életbcléptetett al
kalmazóid adón es u hatályban ienntai tuti lorgalmi 
és hadmeutességi adón kívül a lobbi adónemek, 
amelyeket az uj adótörvény megállapít, 1929 
január elsején lépnek életbe és ennél a határkőnél 
érdemes elgondolkozni a múlton és a jövendőn.

Az eddigi panaszok túlnyomóan arra irányultak. 
Jiög.x az ország külömbö'ó részeiben killömhöző adó
rendszerek voltak divatbm és ezeknek a kezelése is 
hol szigorúbban, hol enyhébben történt. A Ivgterlie- 
sehb adórendszer kétségtelenül a Vajdaságot sújtotta, 
mert a volt Monarchia háborús kiadásainak fedezésére al
kotott háborús adókat és háborús pótlekokat itt foly
tatólag még a békeévekben is íentartották. az, ország 
többi területeitől eltéröleg, almi a háborús kiadások 
nem rendkívüli adókkal, hanem rendkívüli kölcsönökkel 
fedeztettek és igy a Vajdaságnak nemcsak Monarchia 
háborús kiadásaihoz kelleti hozzájárulnia és a hátát 
meg akkor is odatartania, amikor már nem volt há
ború, hanem viselnie kell a Szerb királyság hadiki
adásának fedezésére felvett köle-önök kamat-terliét 
is. l.gyauigy voltunk a közadók kezeléséivel is. ahol 
az akontatiék és idegen tisztviselők feküdtek neki 
a teíiel-mézzcl folyó Kaánáimak és 1914 évtől kezdve 
újból behajtották a már kifizetett hadinv ereségadöt, 
íentartották ezt az adónemet 1921 évig, pótlékot és 
rendkívüli pótlékot raktak a jövedelmi és vagyonadóra,

késedelmi kamatokra és nyolcszázalékos behajtási ille
tékekre is, habár a késedelem legtöbb e étben nem az 
adózót, hanem inkább az államot terhelte.

Mint törtőuehui emlék lebeg előttünk a múltak kö
deben, hogy milyen taktikázás folyt az adóegvségcsi- 
lési törvény megalkotása körül 1922. év óta. Ma mái 
lényként lehet megállapitani, hogy azoknak az igaz 
ságtalanságoknnk a reparálása, amelyek nemcsak s/cm- 
betíinőek, hanem szándékosan elöld'zeniek Is Coliak, 
sohasem vétettek komolyan számba. Is  amikor ki- 
adatott a jelszó, hogy az ország régi területeit is ré
szesítsék ugyanazon adóterhekben, amelyekben a pré- 
kói vidékeknek volt részük, azonnal felharsant a leíjai 
dulás, hogy ily en igazságtalan és terhes adókat tovább 
fenntartani nem lehet, finnek pedig okszerű követkéz 
ménye kellett volna hogy legyen a jövedelmi adónak 
eltörlése nálunk is. Ehelyett az történt, hogy mig amott 
még belekóstolni sem akartak, addig nekünk ennek él 
tezetét még egy teljes esztendeig meghagyták.

Borítsunk azonban fáiyolt a történtekre! Hiszen a

dő előtt. Valamikor iskolát tartottak a törvény- és uta
sítás szerkesztők a vezető hivatalnokokkal, most még 
arra sem marad idejük, hogy hivatalos órán kívül át
olvassák és megtanulják azokat. Nem is szólva arról, 
hogy a földadóra vonatkozó kataszteri adatok és 
adókulcs még mindig nem készült el és az életbelépte- 
tisig nem is készülhet el, arról, hogy egy kvalifikált, 
szorgalmas és jól dotált hivatalnoki kar vegye át a 
térvényt, szintén nem gondoskodtak, pedig bevált 
igazság, hogy a ! miy ér-gondoktól mentesített, ambi
ciózus hivatalnoki kar úgy az államnak, mint a pol
gárságnak csak hasznára válik.

Kárhoztatandó, hogy' a forgalmi adót továbbra is 
íentartották, holott elismert dolog, hogy ez, a legigaz- 
ságtalanubb adóztatási rendszer, amely csak egy két
ségbeesett államfinanciának képezheti mentsvárát 
utolsó kapaszkodó szalmas/ákit. Hogy egy veszteség
gé1 dolgozó részvénytársaság a vesztesége után is adót 
tizessen. olyan kétségbeejtő pénzügyi helyzetre vall,
..melynek nincs más jelszava, mint — utánam az özón- 
y izs

Kevesebbel fizetiink-e inaid?
Arra a kérdésre. hogy az n.i adórendszer szerint 

kevesebb adót fogunk-e fizetni, sokan igenlő fele'cte*
fajdalmot könnyebb elfelejteni, mint az örömet, a in e l j - l ' arnak üzért. mert azt hiszik, hogy az adóteher az, 
hol az emberiségnek oly kevés része van. Vizsgáljuk ! vg'-'sz országra egyenletesen osztatván szét, a túlterhel; 
meg, hogy mit remélhetünk az uj adórendszertől?

Mit Hoz az ni törvény?
Kétségtelen előnye az uj udúlön énvnek, hogy az

amely adónemek mü.ult ismeretlenek vnhak. só, erre j r j ^ ’ T m n
az ismeretlen adónemre még az invalidus és elótugali í „lóztdö t -  li-ual ihl, ámö'Öi’l ' j  ' - "  'szett es az 
pótadót is reányomták, a földek után járó 500%-os ‘ ‘CrsO 1 /  a th ív lubiii - az egcsz orszag- 
vanredni adón kívül. ! egységesítette. Az a sok labirintus, amelyben még a

Vajdaság fizess!

tartományok kiköss,•igának vállai megkönnyebbülnek. 
Az ebnen reménykedők csalódni fognak nem csak az 
ért, mert a törvény végrehajtásánál kiegyensúlyozni 
lehet azt. ami a kedvezményezett vidékeket most már 
szintén érzékenyen érinthetne, hanem azért is, mert a 
P ilépi sehol sem írja elő azt a legmagasabb összeget, 

í ami Ivet egyes aih ncmek bevételeiből elvár. Egyetlen 
kivétel a földadó, amelynél az alapadókulcsot ahhoz 
köpést fogják megáik’pitank hogy a földjövedelem ne 
haladja meg az előző éli bevételeket. Ez egy leplezett 
kontiugeiitálása az. adónak, amire a többi adónemeknél

, szakértő is gyakran eltévedett, eltűnik. Az adóbivetu 
bizottságok előtti drukkolás száma is redukálódik az
zal, hogy a jövedelmi és vagyonadó eltöröltetett. Igaz
ugyan, hogy a kereseti adót ezentúl évenként fogják ' Ilv,n. gu,ld?ltak- S9t arra törekszenek, hogy ezekből 
megállapítani, azonban elég precedens van arra. bogi ' " , 7 .  7 bc" al. " ,vcde,cn’ származzék, amennyi 
az évenkinti adókivetést mikoiit lehet elkerüli... CSi,k k'»^tse!licto. Nem az a sorrend, hogy az állami

Korlátot szab arra m z ii. hogy* az önkormányzati 
pótadókat a teljes állami adók mán lessék ki ha
nem csak az alapadók után. z\ progressiv rész, ami 
megtelel a régi pótadouak. a községi pótadéikiiak nem ! |
(ehet alapja. Hasonloképi u mentesek lesznek a közsé- 

vénia 13.95% adót fizetett, addig a Vajdaság a Sze- gi pótadók alól az állami hivatalnokok és azok a ma- reménykedőknek csak negatív választ adhatunk,
rémséggel együtt 25.47%-oí izzadott ki. Érdekes gánalkahnazottak, akik az ntdigi munkás adónak i.m-- !kl igaz is az< '13gv többféle adónem és pótadó meg-

Nem csoda tehát, hogy a területileg és a lakos
ság, számát is figyelembe léve. kisebb tartományból, 
több adót szedtek be, mint az ország azon részeiből, 
melyek területileg Is, valamint a lakosaik számánál 
fogva is. nagyobbak a Vajdaságnál. Mig ugyanis az 
1920—27 évben befolyt tiz milliárd adóból Szerbia és 
Montenegro együttvéve 23.29%, Bosnia és Hercego
vina 14.43%, Horvátország és Szlavónia 21.05%, Szlo-

köili-égict s kiadásainak fedezésére bizonyos mennyi
ségű adót kontingentálnak, hanem megfordítva, a bí
zom tálán mennyiségik tehát a legfelsőbb határokig 
u elkedö. adóiöl cdclmekhez igazítják az állami kiadá-

evvel szemben megfigyelni, hogy a nemzeti banktól 
1927 évben Szerbia és Montenegró 49%,. Bosznia Her
cegovina 8%, Dalmacia 2%. Horvátország Szlavóniá
val 23%, Szlovénia 11.50%, mig a Vajdaság és a Szc- 
rémség csak 6.50% hítelnynj/őshun részesült. Tudni 
kell. hogy Szerbia-Montenegró az ország lakosságá
nak 3ó.0ő%-át, a Vajdaság 14.86%-át adja, területi
leg pedig Szerbia-Montenegró 42.30%-ot, a Vajdaság 
ellenben 10.66%-ot foglal el az országból. Ez pedig 
azt bizonyítja, hogy a Vajdaság, mely I 10 rész terüle
tet foglal cl, és a népesség 1/7-ed része lakik itt. az 
állam egyenes adóinak 1/4 részét fizeti.

Ugyanilyen aránytalanság áll fenn a forgalmi adó 
körül is, ahol a sukkal nagyobb gyári, kereskedelmi 
és ipari telepekkel bíró országrészek aránytalanul ke
vesebb adót fizetnek a nagyold) forgalmi után, mint 
mi, akiknek főleg a mezőgazdaság a foglalkozásunk. 
Kimutatták, hogy Horvátországban 40%-u.l, Szlovéniá
ban 14%-al nagyobb az. áruforgalom és a \  aldaság 
ban mégis egy ember 250%-al több adót fizet, mini a 
horvátországi és 200%-al többet, mint a szlovéniai.

A másik panasz az. hogy a földmives osztály 
túlságosan kedvezményezve volt a kereskedő és ipa
ros osztállyal, a iáin a i'áio-.-al szemben, i nnék bi
zottsága az. hogy a földmii esek. akik az egész or- 
'zág lakosságának 80%-át kémzik. az 1720 millió 
közvetlen adóból csak 714 millió dinárt fizetnek, mig 
8 többi foglalkozási ágak. tehát a lakosság busz szá

ielclö alkalmazotti adó alá esnek, nemkülönben a tö- sziint, ha igaz az. hogy az adókulcs IcszálHttatott,
kukámat és járadékadut íizetök. Általában i^en elözc- j 1,gA umd.van igaz, bogi evvel szemben az adóalapúba* 
kénynek mutatkozik az állam, ha nem a saját, hanem Cl'\v,'k fel olyan mértékben, amclv mértéknél, a kisebb 
az önkormányzati testek jövedelméről ven ö adókulcs mellett is. több lesz a bevétel az. eddiginél A

Előnye, hogy a szellemi és fizikai mn/ka „liáa í ' a',l'""iisadisi »llalái.«sitása. v-liuulas^i-
elöállott keresetei, vaSyis a szabadasaik,.zasnkaL 0 j  “ T ™  l'1",te,'Ü » ™"asa- “ ' alod‘ Jövedelem
előnyben részesíti azok feleli, melyek ' j '"  alaSi'" ak éhelosege és a jövedelem el
ltek. Az idők változásának jele, lios.t a nieaka mezbe . 1! ‘'"’'..st,vuí tar,, kellemetlen következmények b.ztosif-
csülésben és támogatásban részesül a kapitalista felfo
gással szemben. Habár a létminimum udbuncutesitésé- 
röl általában nem történt gondoskodás, mégis szociális 
és humánus felfogásra vall, hog.i a kisebb jövedelmek

iák a fiskust arról, hogy kisebb adókulcs mellett sem 
fog ráfizetni az üzletre.

Árudé az is csak látszólagos, hogy az adókulcs kisebb 
lett. mert az összehasonlítás alapján azonnal világossá

és keresetek, főleg azok. amelyek nem járadekszeriiek R alik; ll(lgv az eddigi közieden egyenes állami adók 
és nem a fimdúlt vagyonukból keletkeznek, túlságosan L ' ' ‘Ondói alig haladtak meg ;« jövedelem 25—-3n%-át, 
meg no tcriiel(essenek. Annyi uagylölkílségrc nem vök I 1’lld, hedi.g a.z uj törvény szerint sem változik. A 10.. 
kapható a törvényhozás, hogy adózatlanul hagyjon "-,)S ampadora !.-• 17 N progrvsszii putadó .iám ,
annyit, amennyiből egy család szegényesen megélhet, ‘<'1>o az eddigi áliulános a icdelmi pót.uló. a betegápc- 
miutáii a létminimum alattiaktól is követei adót. Azzal, lasi< lltadó és a Hadipótiék együttvéie szintén nem ha- 
hogy a falusi földmivesekirck a saját használatul szol- 1;'d-,:' k. I,,eg a 'iiostani progre-szív kulcsot. Csak az eb 
gáló házait és ipartelepeken létező iparos lakásokat ! ilcVvZl s v  kőzett, a lén.ieg ugi anaz maradt, 
mentesíti az adófizetési kötelezettség alól. továbbá, i
hogy a végrehajtás során is megkíméli a keresethez 
szükséges eszközöket, nemcsak megértő, gondolkozásra 3 v

\  V ajdaság most Is többet fizet
, . . . .  . v i.k  arra sem tudok vigasztaló választ adni,

n.iitat hanem a hitelező jól ieiiogoii emekeben esc- • in -y  a j , kói tartománi ok adóterhe csökkenni fog.
v SZ|1'- , Sőt attól tanok, hogy a Vajdaság ismét a rövidebhet

A lakáshiány enyhítésére törekszik a to rié in , fogja húzni. Ezt a feltevésemet elsősorban a földadó 
amikor az uj épületeknek Ittisz évig terjedő adómentes- . körül taiinsitott elbírás erősíti meg. Az a Művelet,

zaltka. több mint egy milliárdot fizet. Az agrárfoglal- ' scget ’’iztosit. helyesebben az adómentesség címén 1 amelyet a kataszteri tiszta jövedelem kiigazítása körül 
kn/i író n  icifiii-int 7t fii,, ifibbi kre feienkiiit ! csak Három százalék adót követel. Kedvezmény az is végeztek, egyenesen katasztrofálisnak minősíthető. Mi3(15 d n^- Al t , -  ;* íu Hogy a házadónál a bruttó jövedelemből levonni engedi sem volt volna egyszerűbb, mint az eddigi kát. tiszta

dinár közvetlen állami adó esik.
Az ország egyik részében a községi adminisztrá- 

-iót nagyrészt az állam fedezte és itt a 'akosság alig 
'mert községi közterhet, a másik részében a közsé

gek Hm 2000% községi pótadóval terhelték meg a 
kikosaikat, ami azt eredményezte, hogy az embernek a 
bevallott, vagy felbecsült tiszta jövedelmük után 150% 
<ulot fizettek és ez azt jelenti, hogy másfélszer többet, 
toint amennyi a tiszta keresetük volt.

Miután a ltadisarc kifejezést az utóbbi időkben 
Kmidcsan elkerülik és használaton kívül helyezték, a 
brlsii jóv átétel modern kifejezéséi el jelölhetjük meg 
a?t a teljesítményt, amelyet a Vajdaság a világtörténel- 
mi Icgtijahb kot szak tizesztcndejébeii. adók címén szol
gáltatott be.

A jogos panaszok közé tartozott, hogy olyan sok
kle adónem és pótlék létezik, hogy a már eddig is 
monstruózus adókftnyi ékben helyet sem találnak a 
bevezotésiikre. Ezeknek megállapitása, kiszámítása, el
könyvelése és beszedése olyan sok munkát adott az 
Jk’Kgé járatlan tisztviselőknek, hogy sem az nem tud- 
“ • Hogy mennyi a követelése, aki az adót beszedte, 
^nt ai adós, hogy mennyi a tartozása? A mesébe illő 
®’5tek történtek ezen a téren és sehol sem találóbb a 

•'ntokles kardnak a réme. mint az adébeózeiSnél

a ház fenntartásával, igazgatásával és amortizálásával 
járó költségeket, amit a regi törvény nem engedeti 
levonni.

Üdvös újítás, hogy a postahivatalok kötelesek elfo
gadni és közvetíteni az adóbefizetéseket, valamint az. 
adóbélyegek forgalomba hozatala, amely ailóbéli egek
kel az alkálin.izotti adók törleszthetők.

jövedelemét k< rónák helyett dinárokba átszámítani és 
íz t megszorozni tizeneggyel, ami az aranyértékkel, a 
békeértékkel egyenlő. Ehelyett a föld termékeit a leg
magasabb árban, a kiadásokat pedig a legalacsonyabb 
mértékben vették számításba, miáltal a tizenegyes 
szorzószám helyett egy harmincszoros szorzó-számot 
koztak ki. vagyis a békeéveknek kataszteri tiszta jöve-

. ... ... delmét dinárokban majdnem 300%-al felemelték, habár
Az uj to n t ’iu ülokcs/.ites Iitílkiil | ,.jI)cs reí  ̂ törvény, amely elrendeli az eddigi kataszteri 
lep életbe munkálatok megváltoztatását és habár ebből a kiigazí

tásból a szerbiai és montenegrói részek ismét kimarad
nak. miután ott kataszter egyáltalában megfektetve 
nincs.

.I, llcmzésiil felhozom, hogy a szubotieak topolai. 
kulai és szentai járásokban egy kát. hold 1600 n. öl ) 
föld átlagos jövedelmét 2350 dinárra becsülték, bolot. 
egy lánc (2000 n. öl) földnek az átlagos évi haszonbé
re alig haladta meg az U i" 1200 dinárt. így történhe 
lett meg, hogy a legprímább bácskai szántóföld béke
beli kát. holdkénti 25 koronás kataszteri tisztajövede

H/. kkel a dicsérendő jó tulajdonságokkal szemben 
viszont regisztrálni kell, hogy a törvény hatályba lép 
tetőse épugy, mint sok más előde, nincs jól előkészítve. 
A törvény népszerűsége és a vele elérni kívánt cél 
csak úgy következik be, ha az minden zökkenés nélkül 
ültethető át az életbe. A közvetlen adókról szóló tör
vénynek a végrehajtási utasításai és mindazok a íüg 
gő kérdések, melyeket maga a törvény az év folyamá
ra még nyitva hagyott, egyrészt későn jelentek meg. 
másrészt még ma sem készültek el és arról sem tör
tént gondoskodás, hogy elégséges és betanult szentély- | leninek ma 75O dinár a kataszteri tiszta jövedelem fe
zét vegye át a valóságba átültetendő elméleti munkát. 
Az alkalmazotti adóra vonatkozó végrehajtási utasítás
közvetlenül április elseje előtt adatott ki. a többi adó-

umoruíLu kell visszaemlékezni a tizenkét percen,es | nemre vonatkozó pedig alig egy hónappal az ujeszten-

lel meg. Ennek pedig nemcsak az a hátránya, hogy a 
750 dinárrá nagyobb alapadókulcs alkalmaztatik, hanem 
kiigészitö .ii'ökulcs is azonnal Elszökik a lázmérő leg
magasabb tokára. Mig ugyanis u többi — mondjuk
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mostohább természeti viszonyok között élő — földbir 
tokosoknak az adókulcsa, ha az alapadó 10% lesz, leg
feljebb 20%«ra emelkedik, addig a vajdaságiaké 27% 
lesz, miután z emelkedő jövedelemmel a magasabb re- 
Ciszterit adókulcs nyer alkalmazást. Nemcsak az adó
alap. hanem az adókulcs tekintetében is mi fogjuk a rö- 
▼idebbet bűzni. Hogy a számítások eredményét meny
nyiben befolyásolta az, hogy ezeket nem holdakban, 
hanem hektárokban eszközölték, válaszolni nem tuJok, 
de másoktól hallom, hogy ezt is gyanakvással nézik.

Büntetés a többtermelésre
Ebből aztán az is következik, hogy a gazdák nem 

törekszenek a földek minőségének és termőképességé
nek feljavítására, miután a többtermelés előmozdítása 
nem jutalomban, hanem adóbüntetésben, a gazdasági 
kultúra visszafejlesztése pedig jutalomban fog részesül
ői. Nem kendert és komlót, nem búzát és tengerit, 
hanem szilvát kell termelni a tclcvény földekben, hogy 
ae emberek a nagyobb adóterhektöl megszabaduljanak.

Annak a merész állításnak a bizonyítására, hogy a 
vejdasági földmivesek az uj adótörvény hatálya alatt 
te többet fognak fizetni, mint a rigómezei, vagy mács- 
vai kollegáik, hivatkozom Dr. Setyerov Szldvkó képvi
selőnek, az adótörvények tárgyalására'kiküldött bizott
ság elnökének, arra a táblázatára. arneHvel szemléltc- 
tóvé teszi az igazságtalanságokat, melyek a vajdasá’ 
giak rovására és a szerbiaiak előnyére elkövettetnek.

Megjegyzem, hogy Setyerov ur ezt a táblázatot az 
év elején, még a törvényjavaslat tárgyalásánál a során, 
áliitotta össze és akkor még nem számított avval, hogy 
a kataszteri tiszta jövedelem kiigazításával is milyen 
alapos munkát fognak végezni.

Eszerint Szerbiában:

Hektár
Mai adó 

Dinár
Az uj törvény 
szerinti adó 

Dinár
— kevesebb 

+  több %
1

3
5

• 10
20
SO

103 18
1 7207 
344*— 
688*— 

1720 —

54 —
105 —
225- -  
480*- 

1572 —

-  49
-  72
-  119
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- 4 8
— 46 
- 3 5  
—30*5
-  8

A Vajdaságban:
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341 — 
674'—

297 —
561 —

1320 —

- -  89 
- -  220
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4-44 5 
--67-7 
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Ebből a kimutatásból látható, hogy Szerbiában 5<i hek

tár után alig fizetnek, majd több adót, mint a Vajdaság
ban 10 hektár után és hogy azoknak az adóegységfi- 
sitési és flüó/tú’gyfzz//Zősi törvény 5t; hektárnál nyolc cs 
félszázalék hasznot jelent. 1 !e okulásul szolgál az is, 
hogy inig amott a kisbirtokosok 3- 10 hektárig 48%- 
től 8.5%-ig kevesebb földadót fognak ezentúl fizetni, 
addig a vajdaságiak 48%-tól 96.4%-al többet.

Ur. Sctycrovnak ezt a statisztikáját megerősíti nem 
kisebb tekintély, mint Ur. Vcljkovics Vója volt pénz
ügyi miniszter, aki kiszámítja, hogy míg Szerbiában az 
első minőségű 10 hektár föld minden pótlékkal együtt 
860—880 dinár adót fog fizetni, addig a Vajdaság 1500 
dinárt, teliát kh. 40%-al többet. Hozzáteszi, hogy ez a 
különbség mindig fokozódik, ha nem 10. ha nem 50 
vagy 100 hektárt veszünk a számítás alapjául.

Ma mindezekhez még hozzáveszem azt, hogy az 
olyan földök után, amelyek haszonbérbe adva vannak, 
a kataszteri tiszta jövedelmen felül elért eredmény 
után még járadékadót is keli fizetni annak, aki a ha
szonbérelt földet nem a saját két kezével müveit meg, 
akkor arra a belátásra kell jutnom, bogy a legtöbb 
kedvezményben részesülő íöldmivelő osztálynak a ki
látásai sem a legrózsásabhak. különösen a — Vajda
ságban. Következtetni lehet ebből arra, hogy milyen 
sors vár a többi, kevesbbé dédelgetett adóalanyokra.

Veszedelmekkel jár a birói pálya
Elcsen szembetűnik és nem eléggé kárhoztatandó 

az uj adótörvénynek az a törekvése, amely a birói kart 
továbbra is. sőt még intenzivebb módon, finánc szolgá
latba állítja. Erre a törekvésre láttunk már példát az 
1914 évi 43. t. c. megalkotásánál is, azonban ott ez a 
törekvés a legeréíycsebben és teljes sikerrel vissza is 
veretett. Evvel szemben a mai törvényhozás még min 
dig nem emelkedett a belátásnak arra a fokára, hogy 
a bírót nem szabad a birói {nációjától elterelni és hogy 
egy hármas tanács nem foglalkozbatik avval, hogy 
hiáuyzík-e valamely aktáról hatvan para bélyeg, ha
nem súlyosbította ezt a helyzetet még azzal, bogy a 
bírónak elsősorban a kincstár adó és illeték követelé
sére kell vigyáznia és azután törődhetik az igazság 
kiszolgáltatásával. Megparancsolja a törvény, hogy a tö- 
kekaniat és járadékadónál az adót beszedni tartozik és 
jelentést köteles tenni arról, bogy a hitelező nem tit
kolta-e el, ezt a járandóságát a pénzügyi hatóság 
előtt. Miután a bíró saját személyében kártérítésre is 
kötelezhető, misem természetesebb, mint az, hogy 
igyekszik a pénzügyi törvényeket jobban megtanulni, 
mint az Ítélkezéshez szükséges anyagi és alaki jogo*.

Sérelmes a törvénynek az a rendelkezése, amely 
megtiltja a bruttó jövedelemből való leszámítását a ke

reseti adónak, az előző évi veszteségeknek és a csa
ládhoz tartozók munkadíj ónak. Ez arra az igazságta
lanságra vezet, hogy az államnak kifizetett adó után 
újból adót kell fizetni, mintha az adófizetés tiszta nye
reség volna a polgárokra nézve, mintha az előző vesz
teségek is nem veszteségek, hanem nyereségek volná
nak. Végül az is nevetséges, bogy a családtagot nem

Mikor virrad fel
az orosz emigráció várva várt holnapjai

Látogatás az utolsó cári követségen
Nagy és hatalmas volt va

laha az orosz birodalom. 
Oroszországnak ezt a nagy 
hatalmit különösen a Balká
non lehetett érezni és az 
utóbbi évszázad politikai tör
ténete szorosan egybefüggött 
Oroszország balkáni törekvé
seivel. Ma a bolsevizmus ide
jén, a régi Oroszország nem

egyéb egy darab emléknél. Szerbiában, Bulgáriában 
még nagyon sokan és sokszor visszaemlékeznek azok
ra az időkre, amikor még a Szentpétervárról érkező 
orosz diplomata kurírok, Beogradba, Szófiába nagy 
jelentőségű üzeneteket és Balkán népeire sorsdöntő el
határozásokat hoztak.

A Balkán uj államainak jó része valaha Oroszor
szágban kereste és találta meg az uj életre vezető 
segítséget.

A régi Oroszország megszűnt, vagy talán csak 
•tluszik. A régi cári Oroszországot ma a Balkánon, de 
szerte Európában sok tízezer éhes és fáradt emigráns 
képviseli, akik az emigránsok fáradhatatlan türelmé
vel várják az oroszországi viszonyok megváltozását.

Beogradhan azonban a régi cári időknek megma
radt egy látható emléke. Itt van még az uj királyi 
palotával szemben, a régi cári követség, amely ha 
már nem is végez diplomáciai funkciókat, mégis az a 
Jugoszláviában élő oroszoknak egyetlen védelmezője 
és gvámolitója.

A hcogradi királyi palotával szemben álló kis 
földszintes palota egy darab történelemnek a kincses 
ládája. Még jól emlékezünk vissza az 1914. beogradi 
Hartwig követjére, aki a letűnt Oroszországot a világ
háború előtti estén Szerbiában képviselte. Hartwigot 
itt temették el Beogradhan és a halála óta van még 
itt együtt a régi cári követség és itt működik még 
Hartwig helyettese is Strandmann Vasziljc volt kö- 
vclscgi titkár és később meghatalmazott miniszter, 
mintha a világháború, a forradalmak ezt a kis épületet 
készakarva elkerülték volna.

A kékre meszelt kis palota előtt jó néhány percig 
kell állnunk, amig csengetésünkre egy öreg portás 
kaput nyit. Az öreg portás meglehetősen bizalmatlanul 
fogad cs csak hosszas kérdezősködésre tudjuk meg 
tőle, hogy épen ma van Strandmann követ fogadó 
napja. Nagy nehezen tudjuk csak a névjegyünket a 
kezébe nyomni és mint egy bűnözőt vezet fel bennün
ket a követ titkárához, akinek elmondjuk, hogy csak 
Strandmann követtel akarunk beszélni.

A titkári szobában néhány kopott orosz várako
zik. Mindegyik kezében összehajtott árkus papiros lát
szik, hogy ide csak kérni jönnek az oroszok.

A követ titkára, kis sápadt, köhögő emberke. Ue 
azonnal kibújik belőle, hogy diplomáciai iskolát járt. 
Kimért udvariassággal hellyel kínál meg. Előadjuk a 
kívánságunkat, hogy Strandmann követtel szeretnénk 
beszélni. A titkár csodálkozó arcot vág és azt mondja 
igazán furcsa, hogy hozzájuk jövök érdeklődni, hi
szen olyan régen volt náluk már újságíró. Kis vára
kozás után unott arccal jelenti nekem, hogy a követ 
fogad, azonban csak akkor, ha majd rám kerül a sor. 
mert mindenkit csak az érkezés sorrendjében enged
nek he és nincsen kivétel.

Legalább tizenöten vannak még előttem, szóval, 
sokáig kell még várnom. A várakozás hosszú félórája 
alatt alkalmunk van mindent szemügyre venni. A par
kett még mindig olyan ápolt, mint például a jelenlegi 
beogradi angol követség parkettja, a bútorok azon
ban, a régi szép cári követségi bútorok már nincsenek 
a helyükön. Bizony az egykor büszke beogradi orosz 
követségi palotában csak vásári bútorok vannak. 
Olyanok, aminőket azelőtt még a portás fülkében sem 
tűrtek volna meg. A várakozó oroszok olcsó fonott 
kerti székeken ülnek és látjuk, hogy a követségnek 
csak egy irógépje van és azt hordozzák egyik szobá
ból a másikba, aszerint hol van a hivatalnokoknak 
szükségük rá.

A falakon azonban akad még egy-két szép kép. 
Gyönyörű rézmetszetek, I. Miklós cárról, a Kremlről, 
ahány darab, annyi műemlék. Hogy azután meddig 
fognak még ezek a képek itt lógni, azt senki sem tud
hatja, mert hiszen majd ezekre is sor fog kerülni, ha 
majd egy orosz kórháznak, vagy rokkant katonának 
pénzre lesz szüksége.

Á követ szobijából atyméwttn .főnnek kf a kér-

lehet az üzletben alkalmazni, mert az ennek járó fi«. 
tést nem lehet régiének tekinteni, inkább menjen el « 
gyerek Idegenbe szolgálni, gondolja magában ,t tör 
vény. Ezekhez a sziikkeblüségekhcz kell sorozni azt 
is, hogy a háztartási költségek után is adót keli fj. 
zetni, vagyis nyereségnek minősíteni azt, amit az adó
alany megeszik.
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vényezők. Mindegj iknek derültebb az arca és ma ta 
Ián jobb kedvvel nélkülözik az ebédet s nem szegyei^ 
ük annyira a lyukas cipőt.

Nemsokára behiv magához Strandmann köve 
Strandmann valaha a cári gárda tisztje volt és későb 
lépett csak át a diplomáciai szolgálatba. Viseltes ru 
bái ma is a régi eleganciára emlékeztetnek. A szoba 
bari, amelyben a követ fogad, nincsen befiilvc. A fJí 
lakon a régi Oroszország nagy térképe csüng a f Jí 
tetlen kandalló felett pedig Alexandar király Öfe 
sége arcképe díszeleg. Egyéb disz azonban nincs is 
szobában.

A követ szívesen válaszol a kérdéseinkre és e 
mondja, hogy a jelen pillanatban Jugoszláv iában m 
harmincötezer orosz emigráns él. Néhány evvel e 
előtt még ötvenötezer volt a jugoszláviai orosz emi 
ránsok száma, azonban a tehetősebb oroszok már e 
mentek innen, ki Franciaországba, ki Amerlkáb 
Jugoszláviában maradt az orosz emigráció legszeg 
nyebb része, amely kevés kivétellel segélyre és tám 
gatásra szorul. Sokan mentek már haza az emigrá 
sok közül, azonban ezeknek a sorsáTÓl a követ 
nem tud semmit sem. A követ azt hiszi, hogy ezek 
emberek elvesztek, vagy elpusztultak. Ahányon házi 
mentek, mind megígérték, hogy írni fognak, azonba 
ugylátszih egyikük sem tudta az ígéretet beváltain.

A követ szerint a jugoszláv állam nagyon sok, 
segit a menekülteken. Egy állami bizottság foglalk 
zik az orosz emigránsok segélyezésével, A beogra< 
orosz követség ezzel az állami bizottsággal egyet* 
tésben működik és végrehajtja az állami bizottság »■ 
gélyezési intézkedéseit. Az utolsó cári követség pel 
tikéval egyáltalán nem foglalkozik.

A jugoszláviai orosz emigránsok segélyezése 
követ szerint rendkívül nehéz, mert majdnem mindéi 
esetben egyéni segélyezést kell nyújtani. A jugoszb 
állam bőkezűsége teszi lehetővé, hogy az or^zágb; 
négy leány és négy fin gimnáziumot tartanak fei

Pancsevőu egy orosz kórház működik és Szlov 
niában szanatóriumot, tart fenn a jugoszláv oro? 
emigráció.

Megkérdezzük azután a követet hogy mit gond 
mikor lesz, vége az orosz bolsevlzmusnak és m 
korra gondolja a hazamenetelt?

Strandmann követ elkomolyodik és csak enty
mond:

Uram ne nevessen ki, én azt hiszem, hogy' már 
holnap hazamegyünk! Az oroszországi viszo
nyok, ezt mi pontosan tudjuk, napról-napra 
rosszabbodnak és lehetséges, hogy a változás 

gyorsan bekövetkezhet.
Különben is azt hiszem hogy a szovjet már 

megbukott volna, ha Németország nem támogatná 
moszkvai inakat. Németország segítsége hosszabbít 
meg a szovjet életéi. A szovjettel, szerintem le k*f 
számolni, mert

a szovjet nemcsak Oroszországot fertőzi meg, 
liánéin az. egész világ testén üszkös megbetege

déseket okozhat.
Azonban hogy ez a holnap mikor fog be következni, 
senki sem tudja, mi liig.vje el nagyon várjuk ezt a ho 
napot. Strandmann követ elmondja még, hogy 1914-be 
Hartwig követ halála után vette át a követség 'ez 
tését és akkoriban a követségen mint első titkár in 
ködött. 1915 elején Trubeczkoj herceg személyé^ 
a beogradi orosz követség uj követet kapott, azonb 
Trubeczkoj herceg gyorsan visszatért Oroszországi1 
azután rövid római tartózkodás után Strandmann k 
vetet miniszteri rangban akreditálták a szerb uciva 
nál. Ezzel véget is ért a beszélgetésünk.

Amikor kimegyek a követ szobájából, a követs  ̂
régi szolgája már elém siet a kabáttal és kabátíelad 
közben elmeséli, hogy már harmincöt éve szolgál 
beogradi cári követségen. Tiz követet szolgált már 
és szolgálatának az utolsó tizenöt esztendeje nagJt 
szomorú körülmények között történik.

Amikor kinyitja a kaput, figyelmemet a kapu 
lőtt álló kitömött repülő sasra hívja fel és azt m°n 
ja: »Látja, ilyen volt valaha Oroszország, ma 
ban szegény koldusok vagyunk. Istenem, jön-e » **, 
támadás, fin már nem érem meg. ön azonban w 
látni fogja, hogy akkor milyen élet lesz ebben a nW 
szomorú beogradi követségi palotában.*
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KARRIKATURISTÁK GALÉR IÁJA
Byssz Róbert, Forrai Zoltán, Gedo Lipót, Madaras László, Szigethy István 
Szigethy Vilmos és Szenes Árpád ereded karri kai urái a Bácsmegyei Naplóban

A magyar rajzolók rna a legelső helyen állnak 
mindenütt a világon. Vertes. Mayor, (iedő, Kelen &■ 
f/czsö karrikaturáit a legelőkelőbb külföldi lapok hoz- 
zák vezető helyen. Budapesten — mióta a régiek ki
repültek egy ni gárda nőtt tel, amely ép olyan ki
tünően startol, mint az előző generáció, irónia, humor 
és könnyedség: ez jellemzi legjobban a fiatal magyar 
knrríkaturistákat. Ryssz mester az »Est« lapok házi 
rajzolója. Azonkívül számos német és francia vicclap
nak és magazinnak a dolgozótársa. Iorrai a .'Bors

szem Jankó* házi illusztrátora. 'A nagy berlini heti
lapok tekintélyes honoráriumokat fizetnek egy-egy 
karikatúrájáért. (iedő Lipótot nem kell külön bemutatni 
a jugoszláviai közönségnek, ö  az egyetlen Budapesten 
élő, de állandóan külföldre dolgozó magyar rajzoló 
művész. Madaras a legfiatalabb és a legarrlváltabb 
karikaturisták és plakátrajzolók csoportjához tarto
zik. Tálát) nem haragszik meg érte. ha elárulom, hogy 
mindössze 21 éves. Ezzel szemben öreg sikerekre te
kint vissza. Az »Ujság« é.s számtalan német magazin

nak a munkatársa. Most jelem meg »A tisztelt bár’.* 
cinni karrikatura albuma, amely szokatlanul gyors és 
nagy sikert aratott. Szigethy István Berlinben él. Az 
összes berlini és párisi lapoknak a munkatársa. Szi
gethy Vilmos a »Szinházi T̂ let̂  művészeti szerkesz
tője. Pompás skicceit mindenki ismeri. Ezenkívül nép
szerű díszlettervező. Féllábbal máris külföldön van és 
nincs kizárva, hogy egy napon végleg elkaparintják a 
németek. Szenes Árpád festőművész A Műit és Jó- 
vö cs más irodalmi folyóiratoknak az illusztrátora.

Gedo fi fi erikáin  n í /o koreairól Forrai krirrikaturája Gedfirfíl

Ryssz Róbert: Magamról Madaras László: önkar ribatura Szigethy látván: 4 két S zigetig
t
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Jackie Coogan pilótának
Paris, december hó 

Addig érdemes születésnapot ülni, inig az ember 
egyedül meg tudja enni (és lehetőleg egy iiltőhcly- 
ben) a születésnapi tortát. melyben a-z évek számá
nak megfelelő viaszgvertyácska ég, és örülni tud an* 
nak. hogy a tortácska megint néhány centiméterrel
nagyobb mint tavaly.

A szaporodó gyortyák megint eggyel közelebb hoz
zák azt a tündéd jövőt, mikor az ember »egészen 
felnőtt* lesz majd, nem kell többet iskolába járni és 
egyszerűen a tárcájába nyúl, minden (elsőbb ellenőr-

zés nélkül, ha a kirakatban megtetszik neki valami. 
.Jackie Coogan, aki most lett tizennégy éves, még 
ebben a boldogabb korban van, — és ml, rosszmája 
felnőttek, ezért talán jobban irigyeljük öt, mint min
den páratlan és múlt. jelen jövő cscdagycrmekeit cl- 
sápasztó világhíréért.

Friss, vidám és pajkos: rajongói sajnálhatják, 
hogy csak vászonra vetített képét ismerik: elleniéi
ben a női filmcsilla gokkal, uz eleven Jackie szebb 
fényképeinél, mik irigyen eltitkolják arca kipirulását, 
sötét szemének fölcsillanását amint születésnapi aján
dékait mutogatja nekem. Bizony ezek nem hasonlí
tanak a mi fiatalkorunk robogó ólomhuszáraihoz és 
kirakószekrényhez; furfangos eszközök. miniatűr- 
gépek. hajó, vasút, sőt egy valódi repülőgép is ki
csiben.

— Mert ha felnövök, — magyarázza nagyon ko
molyan Jackie, kiben a »csodagyermek«-böl, ahogy 
elképzelni megszoktuk, egy csipetnyi sincs. — In 
felnövök, okvetlenül pilóta leszek!

— Na igen. — mondja rá pipája mellől az apja, í 
tipikus öregedő színész, — majd meggondolod. ha 
rájössz, hogy mennyi a számszerű különbség a te 
fizetésed, meg a pilótáé között.

De Jackiet nem hatja meg a szülői bölcselkedés. 
Komolyan készül ^jövőbeli hivatására.« Vastag köny
vei vannak a repülés mesterségéről és mikor a Zep
pelinről kérdezem, oly szakszerű magyarázatokkal 
szolgál azonnal, hogy felét sem értem meg. Mindig 
sejtettem, hogy tizennégy éves korában tud az em
ber legtöbbet!

— Különben pénzt is kapott Jackie születésnap
jára, de (nagy meglepetésemre) semmit sem vásárolt 
rajta.

— Majd Amerikában. — mondja — itt nincs rá 
időm.

— Ugyan mi dolgod van itt?
— Golfozom. Itt egész máskép golfoznak, mint 

a Stateshen: ez így sokkal helyesebb; ki kell hasz
nálni az időt, amíg európaiakkal golfozhat az ember 
— magyarázza hallatlan komolysággal. — Úszni vi
szont — teszi hozzá — Los Angelesben jobban lehet, 
mint a párisi »Lido« medenceiében.

Ezt el is hiszem neki.
De a szülők mcgsokalják a frivolitást. >Nen»csak 

golfozik, kérem* tiltakozik a mama, ’'.sőt szor
galmasan tanul!« fis sietve bemutatja az a tempo 
belépő házltanftót, egy nagyon bécsies fiatalembert, 
kiről hamarosan kiderül, hogy valóban hamisítatlan 
bécsi, Julius Oblatli nevű. »Und ich spreehe sehon 
deutsch!* kiáltja Jackie hamisítatlan dunaparti dia
lektusban. l)c ez minden német tudása: jövő héten 
fogja a német leckéket megkezdeni. Máskülönben : 
csudálatos Jackie, hírneve ellenére rendesen látogatt, 
a népiskolát. Azután egy »high school* nevű inlé, 
mé-iiy növendéke lett. mely neve ellenére középisko
lának felel meg. de (mondja a mama büszkén) »ka 
tonai iskola*, melyben a kis filmcsoda szorgalmasan * 
mivelődik.

— Melyik a legkedvesebb tantárgyad? — Pró
bálom kérdezni, de nem kapok azonnal választ. Jackie 
szemmclláthatólag töri a fejét, hogy lehet-e kedves i 
amit tanulni kell. A mama segíteni akar neki: ».lackic 
minden tantárgyat szeret!* mondja, de a kitűnő gyer
mek hallgató kétkedéssel fogadja ezt a szorgalmi bi- 
zonyltvAnyt. »Talán a torna?* próbálkozom cn, ifjú
korom emlékeiből, és, itne, Jackie lelkesen helyesel

»Neki nehezebb mint nekünk* mondom mcntöleg 
a Mamához fordulva, „hisz neki filmeznie is kelll* 
Oe * mama nem hagyja érvényesíteni ezt a nagyon 
kihasználható kifogást. Az nem megerőltető irtunk* MM* nim te ulgoruM, »Jick* 6v«kU kát ttkMI

hoz ki mindössze. Mindegyik hat hétig tart és ez
alatt is elég, ha naponta egy órát dolgozik rajtuk, 
Azonfelül az egyik filmet mindig 3 vakációra tesz- 
szíik.« »

A kedves, nyájas és kissé terebélyes termetével 
is fölöttébb csinos mamát kérdezem e kapcsolaton 
Jackie művészi pályájának kezdeteiről. »Hogy is 
volt?« emlékszik. »Ott kel! kezdenem, hogy Jackie- 
nek a papája is színész, meg én is színésznő vagyok. 
Sőt mint gyermekszinésznek is nagy sikereim voltak 
kiskoromban. Jackie talán négy éves volt és Los An
gelesben a színpadon szerepelt már, mikor a nézőtér
ről meglátta Charlie Chaplin. Azonnal feljött a szín
padra. Jackíevcl megismerkedni. A színház után ha- 
zakisért, niásfélóra hosszat beszélgetett velünk és 
azonnal megkötöttük a megegyezést. Chaplin imádja 
a gyermekeket és éppen akkor kutatott cgv gyerek 
statiszta titán. De mindjárt látta, hogy Jackie ennél 
jóval több. () lett aztán a protektora. Főleg az tet
szett neki olyan nagyon Jackiebcn. hogy semmi af- 
fektált szinészkedés nincs benne. Nagyon természete
sen ösztönös fiúcska volt. Ma is olyan.*

Folytatólag elmagyarázza, hogy az európai turné 
gondolata valójában egy amerikai színházi vállalat
tól ered. A százezrek, kik filmről ismerték Jackiet, 
látni akarták elevenen is. Az amerikai turnénak az
után oly fantasztikus sikere lett, hogy folytatni kel
lett Európában is. Ugyanazt a kis programmot játsza, 
énekli, táncolja apja szcktuidálása mellett Jackie az 
európai fővárosokban is. Most esléről-cstére telt húz

mellért az Empircban, karácsonykor Berlinben és 
azután tovább, fis Jackie közbeszól, hogy filmezni 
jobban szerel, mint színpadon játszani közönség előtt

Különben volt már Európában két év előtt. Lon
donban, Parisban, Berlinben, Budapesten. Becsben, 
»De az nem számit* mondja Jackie. »mcrt akkor még 
kicsiny voltam.* — »Ncin vágyói haza?* kérdeztem 
»Ó ncm« tiltakozik Jackie. > Európa nagyon érdekes, 
fis az emberek is kedvesek itt.* Egy \<Jnm nevű ber
lini urat emlit, mint a legkedvesebb európai barátját. 
— Még megkérdezem, mint illik, párisi benyomásai
ról. De Jackie nem mond általános frázisokat a G- 
lágváros kultúrájáról, mint más megintcrviewelt nagy. 
ságok. Ö pontosan tudja, hogy mi lepte meg legjob
ban; Az EiHeRorony! Magasabb mint miiünk a leg
magasabb ház! fis emellett nem is lakik benne sen
ki sem. Nagyon különbs.«

A hivatalos értekezést ezzel azután végleg meg- 
szakítja a »Bahy* megérkezése, Jackie éiccséő, aki 
bűbájos kékszenüi, selymes szökehaju négyéves gent
leman. Igen komolyan shake-handdel velem cs né 
mettil, majd franciául érdeklődik becses hogylétcm 
iránt. »Tc is Star leszel, persze?* kérdezem tőle tré
fásan. De x nagyramenendö ifjú nagyon komolyan 
veszi a sablonos kérdést és keményen tiltakozik e 
feltevés ellen. -Színész elég van a családban*, mond
ja. »én rendőr akarok lenni.« — Miért? kérdeni kissé 
bámulva. »Mcrt az nagyon é!« magyarázza a csemete 
»és mert jelentékeny botja \aiií« —- Van azonkívül 
Jackienck öt darab nnokanövéie is: mind öt éven alul. 
Cnoganék mindegyiknek ajándékot visznek Párisból: 
mindegyiknek keztyiiket, Tömeg börkeztyii: egész 
nagy, kisebb, és apró- miuz a járók babába . .

Benedek Károly.

A  le v e g ő  le g n a g y o b b  h ő s e i 
a v ilá g h á b o rú b a n

A világháborúban a légi harc nyújtotta a legked
vezőbb alkalmat a vadász-pilótáknak, hogy megmu
tassák és bebizonyítsák egyéni értéküket, erkölcsi ki
válóságukat és ügyességüket.

A levegő legnagyobb hőseinek sikerült is nagyon 
szép eredményeket clcrniök.

Igen sokan közülük ínaguk is hősi halált haltak 
a légi harcban és csak kevesen élték tul megérde
melt győzelmeiket.

Azt hiszem. h< gy nem lesz felesleges, ha e hő
söknek pár sort szentelünk, rámutatva: ki mennyi 
győzelmet aratott közülük, (közölve a legyőzött el
lenséges repülőgépek számát is).

J. Az elesett híres francia repülök között legki
válóbb volt (icorgcr Onynerner százados, aki 54 győ
zelmet aratott.

Hősi halált haltak még ezek a francia <as<-ok is:
lloyan hadnagy 35 győzelemmel,
Coiifard hadnagy 34
René Dormc hadnagy 23
Ouérin főhadnagy 23
CJiaput- főhadnagy 16
Életben maradtak a következő híres n..ucia 

piilök:
René Bőnek százados
Mádon százados

»
«

Bourjadc hadnagy 
Pitisard százados 
Hccgelcn hadnagy 
Alarinovics hadnagy 
lleurtaux százados

/5 győzelcmm-1
41 
28 
27 
22 
22 
21

y>

*

*
»

re-

és még számosán, akiknél az aratott győzelmek szá
ma 20-nál kisebb,

Nungesscr főhadnagy, aki >fcliér madarával* el
tűnt az Atlanti Óceánon, 43 győzelmet aratott a vi
lágháborúban.

Mérj* mMnMt « fi»N ftMImMtilil
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2. Az angol »as«-ok elestek:
Manock százados 73 győzelemmel
Albert Ball százados 43 »
Bruuwin Ha les százados 27
Francis Uc. Cuhben » 23

» 21

»
>
>

72 győzelemmel,
*
*

George Thomson
Életben maradtak a következő hires angol re

pülök:
Bishop őrnagy
Jós. Uc. Cudden szá/adós 54
Philip Fullard százados 48
Henri Wollett százados 20 »
3. Az amerikai repülök közül az elesett Franck 

Luke főhadnagy IS győzelmet aratott és az életben 
maradt Rickenbuker százados 26 győzelem hőse.

4. Az olasz »as«-ok közül életben maradtak:
Scarroni hadnagy 26 győzelemmel,
Piccio alezredes 25 «
Ruífo di Colobrfa százados 22 «
Baracca őrnagy 34 győzelem után elesett.
5. A belgák leghíresebb repülője Coppens életben 

maradt, világháborúban aratott győzelmeinek száma 
35.

fi. Németország legkiválóbb »iliegerje« Boclcke 
százados volt, akiről köztudomású, hogy 1916. már
cius 12-ikcn — egy nap folyamán — 10 győzelmet 
aratott Verdunnál. De még abban az évben (október 
28-ikán) egy légi harcban elesett.

Boclcke után báró Richthofen százados volt a leg
híresebb német repülő, aki 80 győzelme után 1913. 
április 21-ikén elesett.

Két hónappal később báró Richthofen halála után 
elesett Immelntann, a németek harmadik nagy 
flicgerje is.

A hires német rcpiilötriumvirátus tehát nem élte 
tnl a háborút.

A német »as<-ok közül különben életben maradtak:
Buddecke, báró Althaus, Loewenhardt, I.örzer, 

Wintgeus, Hölindorf, Mulzer, Baldanuis, Parschati, 
Franki, Rtimly, Báumer.

7. A volt osztrák-magyar repülők közül 1 I 
nevezetesebbek voltak:

Rlurnovski századé
Krafora főhadnagy 28 

24 
14

Igen jeles repülő volt Kiss tiszthelyettes is.
Külön kell még megemlékeznünk a mi életben 

lévő szerb repülőinkről, akik a világháború folyamán 
a .'zalonikií fronton aratták győzelmeiket, miit a sze
rény szerb aviatika hősei.

Ezek a következők:
Tomics Miodrag főhadnagy, jelenleg őrnagy és a 

trii 6. repülőezredünk parancsnoka. 3 győzelmet ara
tott.

| Miletics Miodrag főhadnagynak, aki jelenleg rok-

I
katfi százados, 2 győzelme volt és Hodjera Matela 
tartalékos hadnagynak 1 győzelme.

Fiala főhadnagy 
Gneser hadnagy

32 győzelemmel
«
«
♦

» «?■*
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Byssz R ó b e r t  rajzaival

Irodalmi kávéház ezerkilencssfízhus~<)sinyolcban
Az Irodalmi kávéházat nem azért nevezik irodal

minak, mintha csupa t zenhárompróbás költők és re
gényírók tanyáznának a márványasztalai mellett. Túl
nyomórészt békés kereskedők, csendes polgárok és 
römizö szépasszonyok látogatják. Az irodalom és a 
publicisztika a törzspublikumnak körülbelül a huszonöt 
azázalékát tes2ik ki. Ők a dói utáni és az .esti attrak
ciók. A jobbérzésü józsefvárosi kereskedő, miután el
olvasta Szász Zoltán cikkét a reggeli lapban, este be
ül a Simplonba, hogy személyesen is gyönyörködjék a 
kitűnő, tárgyilagos és hűvös okossággal megirt cikk 
azerzőjében. A modern irodalmat Kassák Lajos képvi
seli az irodalmi kávéházban. Törzsasztala körül állan
dóan fiatal emberek tanyáznak, lelkes oyotndászfiuk 
és ifjú költők. Egy kávéházi Sokrates, aki tanítja ezt 
a generációt, vitaestélyeket rendez, foglalkozik velük 
és irány tja őket. Ennek a nagyon elfoglalt és sokat 
dolgozó költőnek erre is jut ideje. Néha betéved ide 
a vezérkarával Karinthy, azonkívül újságírók, színé
szek és hírlapírók. A két főur — Jn2si és a szubotieai 
Városi kávéház volt főpincére, Káimúti — szintén iro
dalmi. A javából. írnak. Kálmán például oroszból for
dít novellákat

A pesti polgár kedvenc szórakozása: megbámulni 
a leibzsurnál vezércikkíróját, a leibz urnái házi költő
jé t  novellistáját, a folytatásos regény íróját és a vér
szagu riportereket, akik kön t. Erdélyi

K a
'■'í‘5 -^

I

A Javíthatatlan kékharisiiy.’.k - •« e,i a
sák-asztallal és néznek. Majd kmi. i\ ■> szemüket, 
unnák ind ;z ingét gusztálják áhítattá, és a hosszú 
it. Ls megmondják a törvényszéki tudósítónak, 
y nézze kedves szerkesztő ur, ne bántsa már azt 
zerencsétlen Erdélyit. Éppen elég annak a maga

baja. Aztán tippeket adink. A közönség a legSzémfiile- 
sebb riporter. Mindent lét és hall és tésztában van a 
liirek zsurnalisztikái érők vei. Ezért m id  minden 
pesti újságírónak van c '  ulvaséj1 ; ' «merc-

I

tesen 1< .......... < negyedéo-ii u, tem pulykákkal, hogy
a üriinné igy, a Kercpesiné amúgy, a Ravasz csői 
előtt áll és marólúgot ivott a kis cseléd. Az olvasó 
tiem is sejti, hogy human ered a másnapi szenzác ó, 
hisz — szemben a Havas-ügynökséggé! — sohasem 
írják ki az újságok, hogy: »a Wcisz bácsi mesélte a 
Simplonban.«

A karrikaturisták törzsasztalánál még nagyobb a 
tolongás. A szolid családok gyermekei »ugyan mes
ter skicce’jcn le! felkiáltással rontanak a szegény 
rajzolóra és ropogós pengők helyett mindössze bűvös 
mosolyukkal honorálják fáradozásait. Az irodalmáro
kon kívül igen kedvelt alakjai a kávéháznak a sze
gény, de becsületes b'iccelők. Ezek azok, akik szíve
sen kifizetnék a kávéjukat, ha volna miből. A másik 
fajta a jólszituáll, de tiem. bee: ii'eteu b'i.celő, aki vi
szont kifizethetné a ct-hitj’'. mert van neki m'ből. De 
nála elv a t.'ka-éko-‘ág és boldog, ha megspórolhatja 
azt a pár fiilén.

A sok mi: dei féle ember fajtábó csak néli ,'nv érde
kesebb kóstolót: a vének klubja. Három vénklsasszonv, 
a mamával és a sógorral, akmek a felesége volt a ne
gyed k vénkisarszon\ jc'ölt. Ö mentette m.g az örök 
pártától. Am neje egv na. u mcg' tlt. A szegény özve
gyet most nem enged k ki karmaik közül a sógornők, 
folyton úgy jár, gyászszelaggal a karján és minden 
este a megboldogultról Lcsz’’.nek. Máé tizenkét éve 
Hogy milyen házias vö t, lukv, éko ., minta gaz jaasz,- 
szony és jó hitves. Az özvegyney nem szakad más nőre 
tekinteni, mert ezt úgy tekintik, mintha megcsalná.

Nem a feleségét, hanem a sógornőit. Keres jájtik, ko
pottan jár és ha az ügynökök házassági ajánlatokkal 
környékezik meg, felháborodottan kidobja őket.

A mondáin hölgyek a déli sarokban telepedtek 
meg. Csizmában Járnak, amivel skerült ismét kiviv- 
niok a nyársabb elemek felháborodását. Különösen 
izük az asszohjok zúgtak hangosan, akiknek a férjük, 
' Inden könyörgés ellenére sem engedte meg, hogy 
ven térdig érő rámáscs’zmát csiná'tassanak. Van 
nne valami kackiás, valami lélegzetelállító, amint 

•rek a delnők bemasJroznak a lakkcsizmájukban. Még 
•sak a sarkantyú hiányzik róla és egv pejparipa 
nagysága a 'ó l. . .  Ha úgy rugtatna be fakó lován, az,
z lenne az Igazi!

Külön fejezetet érdemelnek a szuboticalak. flnagy- 
sága, aki otthon úgy krivzálja a festett nőket, itt úgy 
néz ki. akár egy kozmetikai gyár élő rek’ámja. Ki 
győzi majd leszedegetn ezt a temérdek csók és tűz
álló rúzst? Kinek lesz kedve orcájának túl piros szí
nét ismét az eredeti halványságára fakitani? A prűd 
családanya itt vadul dorbózol, éjféltájban felkerekedik 
a lovagjával és átvonulnak a mulatóba. A nagyságos 
asszony, akinek otthon három neveletlen gyermeke 
rl, papircaákót vág a fejébe és disznó vicceket mesél 
szintén bepezsgőz-'itt lovagjának. Mindenütt ott van. 
Kőváryné röm klubjában ki íiti a legtüzesebben a 
blattot? A szubotieai -''s-wony. KI nyüzsög a fő-

próbán? A szubotieai szép . :é í..-.,.* .sori
be a Ev'a-.ss Jucim.kH — mo io.a é., m •; oil m terem. 

Ugvc ez a Aíe.á'Z 7.s'Kn\'i.ú. mutat ii, n?,o .ni 
Ke.) kas lnuére és f<r.do;au fcEr.ia a noteszébe, nehogy 
elfelejtse, hogy ismeri a kitűnő írót. Ki koketi.il „z 
Erdélyivel? Persze hogy a .szubotieai szépasszotiy. A 
befolyásos pest. n.-m ind jegyhez jutni, még felárral 
se, de neki megvannak az összeköttetései.

Semmiv el sem különbözik tó ? a szubotieai nagy
ságos ur. akit I'l'si.m röviden a Bácskai p.,!i< néven 
titulálnak. Kit álam hajnalban a 'í'.matinban? A bú: - 
kai palit. Ki ül a szőke démonnal a Nagy Jó.Jrc ka
baréban? A bácskai Pál. Ki lóitól éjjel a k halt kör
úton egy magános nő után? A fi lóim. Puli. Pest már 
alszik, csak a szubot'.ca’.ak dulvikonnak. Otthon: pi
hen. Egész Útja a Várositól a Lloyd's terjédt. ftt s,ru- 
pá’ja magát. Oi.van fürge, mint az evet, mint a Nurm.i 
és bár 5 bokrán rövidlátó, Perien ‘zúz lépésről is

I J . a p e, ,i -i feli1.. *• * *. * i, csakmegpihu
vele taiáikozhauji egv gazláinpa alatt, amely szerinte 

' schogyse akar kitérni az utjából. Veszekszik. mormog, 
( aztán végül csak feladja a h ’r.u ’ é , -.ól gögö-víi 
Ja makacs lámpához:

—■ Zbogom!

koketi.il
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Gróf Lally-Tliolendal
A  párisi h óh ér  feljegyzései

I.
1731 május 6-án három ifjú eltévedt a boulognei 

erdőben. Gyönyörű májusi nap volt, elfeledkeztek ma
gukról a természet pompájában és már beestcledett, 
mikor hazafelé indultak.

Mentek, mentek, órák teltck-rnultak, de az erdő 
csak nem akart véget érni. Ejfél felé járt már, mikor 
Paris egyik ismeretlen részébe értek. Megkezdett, de 
félbehagyott épületek, rozoga kunyhók egy-két újabb 
néma épület és végtelen sötétség fogadta őket komo
ran.

— Most mit tegyünk fiuk? — kérdezte a három 
közül a legfiatalabb.

— Amott mintha világosság volna, — felelt a leg
idősebb. — Gyerünk.

Csakugyan, egy házból világosság áradt az éjsza
kába. Mikor közeljutottak a házhoz, vidám muzsika
szó hangját hallották kiszűrődni a komor épületből.

— Ah, itt vígan vannak — kiáltott a középső. — 
Ide bizony bemegyünk.

— Hiszen itt táncolnak! Gyerünk — szóit a leg
idősebb. — A sors vezetett ide bennünket, én mondom 
nektek.

Bezörgettek. Egy szolga nyitott kaput. A legidő
sebb azt mondta neki:

— Mond meg gazdádnak, lio^y Lally Tholendal 
Arthur Tamás gróf és két barátja, kik az éjszakában 
eltévedtek, kérik a ház urát, hívná meg őket is víg es
télyére.

A szolga eltűnt s pár pillanattal később megjelent 
a ház ura, harmincév körüli, kellemes arcú, gondos 
Ízléssel öltözött ember.

— Líraim — szólt előzékenyen mosolyogva — ép
pen lakodalmat ülünk e házban és nagy tisztesség 
reánk nézve, ha a gróf ur és a barátai megtisztelnek
jelenléí ükkel.

A három ifjú belépett a házba, a vendéglátó házi
gazda, — a vőlegény — bemutatta őket bájos iiju 
nejének és a váratlan vendégek hajnalig kitünően mu
lattak az ismeretlen, de szemmelláthatólag előkelő ifin 
pár lakodalmán.

Hajnalban melegen megköszönték a szives ven
déglátást, kezet csókoltak az uj asszonynak, megszo
rongatták a házigazda kezét és távozni készültek.

— De uraim — szólt az ifjú férj — nem is kíván
ják nevét és állását tudni annak, akinek lakodalmát 
megtisztelték jelenlétükkel?

— 0 , hogyne, hogyne, kedves uram.
És az ifjú férj mosolyogva felelte:
— Sanson Károly János vagyok a párisi hóhér.
Az ifjak e' apadtak és megremegtek c név hal

latára.
— Mondtam, hogy a sors vezetett ide bennünket, 

— mondta Lally Tholendal gróf.
— A sors?
— Igen. Nekem megjósolták, hogy a hóhér palló i 

oltja ki életemet. Uram, mutassa íreg nekem a pallost.
A pallos egy láb hosszú, finotnélü, iveltvegii nehéz 

fegyver volt, amelybe ez a szó volt belevésve: >.hts- 
iitia.K Markolata tiz ujjnyi hosszú cifrázott vas.

A tiatal gróf sokáig bámult a szörnyű eszközre.
— Vájjon ezzel a fegyverrel biztosan cl lehet-e 

egy csapásra választani a fejet a törzstől?
— Szavamat adom gróf ur — felelte tréfásan mo

solyogva a hóhér — ha jón.ata beteljesül, két vágást 
nem teszel:.

— Köszönöm — mondta a gróf komoran és el
hagyta a hóhér vendéglátó házát

II.
Lally Tholendal gróf ir származású volt, családja 

követte a Stuartokat a számiretésbe és kimondhatat
lan gyűlölettel gyűlölte az angolokat.

Kis gyermekko iban már katona volt. Tizenhá
roméves korában már tiszt volt. gyorsan haladt a ka
tonai pályán, ezredparancsnok lett fiatalon cs 1740- 
ben, 38 éves órában megkapta a táborn-ki rangot 
és átvette az indiai fr incia csapatok vezetését.

Erre a pozícióra kitűnő katonai tudása és angol- 
gyülölctc képcsitcttc. Amint állomását elfoglalta, ost
rommal bevette Saint-Davidot, kiűzve onnan az ango
lokat, azután gyorsan nyomult előre űzve, pusztítva 
az angolt. Bevette Aiectét és Madrast, az angol had
erő föpozicióját vette ostrom alá.

Madrast, a »fekete várost® is elfoglalta, ahonnan 
4000 angol a Saint Georg erődbe, a >fehér városba® 
menekült. Lally gróf körülvette az erődöt és ostromol
ta az angolokat. De itt minden ostrom megtört az an
golok ellenállásán.

Kéthónapi eredménytelen ostrom után Laliv v i s 
szavonult. Cootc angol tábornok Vandawachiná! meg
ütközött Lallyval és megverte. A vereség katasztrofális 
volt. Az angolok az összes elvesztett városokat visz- 
szafoglalták és majd Pondiheryt, a franciák utolsó in
diai erődjét vették ostrom alá. Laliv a kétségbeesés 
erejével védte Pondicheryt, mintha élete és becsülete 
függne annak megtartásán. De minden erőfeszítése hi
ába volt. mert katonái fellázadtak, az angolok győz
tek. Lally yróf is hadifogságba került és Angliába

szállították. Indiából a franciák teljesen kiszorultak.
Parisban erre különös hírek kerültek forgalomba 

Lally gróf felől. Azt hiresztelték, hogy elsikkasztotta 
a katonák élelmezésére szánt pénzt és ez okozta a lá
zadást. Sót azt is rebesgették, hogy elárulta a franciák 
ügyét Angliának és nagy összeget kapott Pondichery 
feladásáért. Ezekről a hírekről Lally is értesült Lon
donban és rettentően felindult. Becsületszóra engedélyt 
kapott, hogy Párisba utazhasson és ott magát tisz- 

! tózhassa.
Párisban először Grammont hercegnőt látogatta 

meg. A hercegnő ragyogó szép ég volt, aki iránt Choi- 
sel herceg régóta titkos vonzalmat táplált szivében.

— Hercegnő! — kiáltott Lally, mikor a szép asz- 
szonyt meglátta.

— Ah! Lally! Ön?
— Eljöttem hercegnő. Becsületem és szerelmem 

hoztak vissza Párisba.
— És nem fél?
Lally büszkén emelte cf la fejét.
—- Istenen kívül senkitől ezen a világon.
. . .  Mikor Choisel márki belépett, a hercegnőt 

Lally karjaiban találta. A márki odaroh int és mikor 
Lal'y Gramwont hercegnő kastélyának kapuján kilé
pett, tiz katona vette körül:

— A törvény nevében!
És letartóztatták. 1764 november 15-ike volt. Choi

sel márki fogatából gúnyosan mosolygó fej hajolt ki...
Ifi.

XV. Lajos rendeletét adott ki. mellyel Lally gróf 
bünperét a Tournelle kamara elé utalta. A tárgyalás 
megkezdődött. A gróf hevesen, ingerülten védekezett. 
Az egyik bírót gyávasággal vádolta, a másikról azt ál
lította, hogy nyereségvágy vezeti.

— Az egyedüli bűnös XV. Lajos kormánya — 
mondotta — mely sem diadalaimban, sem balsikereim 
idején nem küldött támogatást, se pénzt, se katonát.

A vádaskodással csak rontott helyzetén. Ellensé
gévé tette a birákat és a kormányt.

1766 május 6-án kihirdették az Ítéletet, amely így 
Imn c

S Z ÍN H Á Z I kistükör
Élet és valóság - A dühöngő Hamlet, - A  színház humora

Dario Nicudetni, az olasz drámairó, az Árnyék 
szerzője egy cikkben számol be arról a látogatásról, 
melyet a francia tragikánál tett, sok evvel ezelőtt.

Bevezették a szalonjába, mely dolgozószoba, ebéd
lő is volt s ott várakozott. Ebben a szalonban minden 
volt: képek, szobrok, vázlatok, csecsebecsék, jelme
zek, elszórva a bútorokon, fegyverek, virágok, zene- 
szerszámok, könyvek, bebérko3zoruk, hosszú szala
gokkal. Egy törpe japáni asztalkán tea állott, melvet 
senki sem fogyasztott el. Egy üveges szekrényben 
légierők sokadalma, fejékek szuikázi látcsövek.

Bosszú szünet után belépett a tragika. Nagyon 
magas volt sovány.

— Megint interw e»v? — kérdezte fáradtan. Nem 
szeretem. Műiden ilyen beszélgetés hazug. Hazudunk 
a közönségnek, h.zudunk magunknak la.

Durvasággal, udvariatlansággal szokta vértezni 
őszinteségét. Eg.v próbán, mikor Tristan liernard ka
lappal a fején lépi R u színpadra, Sarait liernha, dt a 
kalapját egyszerűen ledőlte a fejéről s tovább ment.

Színházról, szőlészekről beszélgettek, mikor a 
csevegést egy vara n esemény törte meg. Egyszer
re berohant a szalonba egy drámai és színpadi külö
nös alak: egy hölgy, tctötöl-tulpig feketébe öltözve, 
mintegy pyászruiiába. Sírva fakadt. Egy pilla tatig 
némán bámult Sarait Bcr.ihardtra, aztán átölelte öt s 
keservesen zokog üt. A drámairó zavartan nézett ma
ga köré, nem tudta, hogy mit csináljon, el akart tűn
ni, de Sara:, a leket ruhás hölgy íeic fölött intett ne
ki, hogy csak maraajon.

Ez a nő egyre lázasabban ölelte a színésznőt, só
hajtozott, könnyezett, tört s. avakat rebegett, ilyenfor
mán:

— Jaj. d rágám ... Jaj, d rágám ... Jaj, te nagy- 
nagy lélek ... Hát elutazott... Örökre itt hagyott... 
Még búcsút se vett tőlem . . .  Érted? Érted? . . .  Húsz 
évi szerelem u tán ... Azért jöttem, hogy tanácsot adj 
nekem, hogy halljam a te isteni hangod. . .  Végem 
v a n ...  Bárcsak meghalnék. . .  Bocsáss m eg ... Nem 
birt'.k magammal. .

Erre a drámaíróhoz fordult:
— ön is bocsásson meg nekem. . .  össze vagyok 

törve. . .
Sarah most megszólalt:
— Hagyd kérlek abba.
Ez a szó úgy hatott a nőre, mint valami '•..tor

csapás. Nem sirt többé. Sarah kikisérte. Az ismeret
len hölgy szájába dugta fátyola csücskét s úgy távo
zott a szalonból.

Sarah visszajött. Ezt mondta a drámaírónak:
— Színésznő volt. Látta, hogyan játszotta meg

a kétségbeesését? Igazán kétségbe van esve. De fi
olyan az életben, mint a színpadon. Csupa álpátosz.

«Lally Tholendal Arthur Tamás gróf bűnösnek ta
láltaik, hogy a király és állam érdekeit Indiában el
árulta, hatalmával visszaélt és a katonák élelmezésére 
szánt pénzeket magának megtartotta és mindezekért 
nevezett lefejezésre Ítéltetik.®

A gróf büszkén, emelt fővel hallgatta végig az 
Ítéletet.

. . .  Megkötözve, felpeckelt szájjal vitték a vér
padra, ahol átadták Sanson Károly Jánosnak, a hó
hérnak. A fehérhaju hóhér letérdelt a gróf előtt, köte
lékeit meglazította és a pecket szájától elávolitotta. 
Aztán igy szólt:

— Gróf ur, ma ismét az én vendégem ön. Fogadja 
vendégszeretetem utolsó jelét. Beszéljen gróf ur, ha 
van mondani valója. A gróf letérdelt a hóhér mellé és 
imádkozott.

— Uram, te látod hogy cn ártatlan vagyok, de 
bölcsességed már rég utamba vezette eZí az embert, 
akinek kezéből a halált fogadom. Áldalak téged, Iste
nem, aki megbosszulod halálomat és megbünteted aa 
igazi árulókat.

Aztán levetette mellényét, fejét lehajtotta és így, 
szólt a hóhérnak:

— Most vágjon ön. De emlékezzék Ígéretére.
Sanson Károly János felemelte pallósát. A fegy

ver egyet villant a levegőben és a következő pillanat
ban Lally gróf feje a vérpadra hullott....

IV.
Évek múlva Lally Tholendal gróf pőrében ujrafel- 

vételt rendeltek el. A grófot az uj per során ártatlan- 
J nak találták és rehabilitálták. De a fejét nem tudták 

testére visszaállítani. Csak annyit nycit vele. hogy 
holttestét fölásták és nagy katonai pompával másod
szor is eltemették.

A hóhér feljegyzéseiben az esethez a kővetkező 
megjegyzést fűzte:

— Mindig az volt az érzésem, hogy a törvényke- 
' zés templomában ezerszer jobban kellene örvendezni 
i egy vádlott ártatlanságának I /.''ásíni, mint száz 
I bűnös elítélésén...
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estipa hazugság. Akkor is, mikor igazi fájdalom sújtja 
te. Nem tudja kifejezni. Sokat sir, sokat sóhajtozik. 
Ripacs. Miért is van annyi színész, aki bármilyen te
hetséges is, nem érvényesül? Mert nem érzik az igazi 
színpadot. És miért van annyi középszerű, müvelet- 

i len ember, aki kitünően érvényesül a színpadon?
Azét., mert meg van bennük a színpadi érzék, mely 
magával ragad bennünket.

Évekkel ezelőtt tényleg megtörtént Angliában, 
ho.y egy színész, mikor Hamlet szerepet alakította, 
inúv szí hevületében agyonszurta a függöny mögött 
álldogáló Poloniust.

Ez nagy föltűn őst keltett, számos vitára adott al
kalmat s sokan akadtak, akik a színészt védelmükbe 
vették.

Erre az esetre vonatkozik a francia bohózatiró 
szatírája.

Azon a napon, .miikor a hires angol színész, 
Harvey Shavenhin, Hamlet ab.kilója, a tragikus szen
vedélytől elvakitva leszúrta Poloniust, (akit David 
Skabby játszott), nagy nyugtalanság uralkodott Lon
donban. Shave: 'tint átadták az ügyészségnek, de be
bizonyították, hogy művészi önkívületben cselekedett 
s fölmentették.

Amikor újra föllépett Hamlet szerepében, a kö
zönség hatalmas tüntetést rendezett mellette. A/ első 
fölvonásokat még nagyobb tűzzel játszotta, mint 
egyébkor s mikor a függöny-jelenethez ért, ismét le
szúrta Poloniust, akit ezúttal Percy Moanlul szemé
lyesített meg.

‘bavenhint ismét az ügyész elé vitték. Most az 
ügyet nehezebb volt elsimítani, de azért másodszor is 
fölmentették azzal a szigorú kikötéssel, hogy ezután 
nem szabad játszania Hamletet.

Félévig tehát csak nagyon nyugodt szerepeket 
vállalt. De ezután számos kérvényt intéztek a minisz
tériumba, hogy újra eljdtszhassa kedvenc szerepét.

Az igazgató ekkor Polonius szerepére egy ma
gával meghasonlott életunt színészt szerződtetett s fe
leségének előre éviáradékot biztosított.

Az előadás napján az igazgatóság az alábbi köz- 
'cményt tétette be az összes újságokba:

— Nézetünk szerint a közönség helytelenül biza
kodik Harvey Shavenhin egészségének jobbrafordulá- 
súban. A rokonszenves színész pár nap óta ismét 
nyugtalan.

1 crmészetesen a bemutató estéjén a nézőtér zsú
folt volt s a jegyek négyszeres-ötszörös áron kel
tek el.

Az igazgató a gyilkosság! jelenet előtt pár perc
cel félrehivta Shavenint és igy szólt hozzá:
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— Harvey, legyen teljesen nyugodt De híven a2 
igazsághoz közölnöm kell önnel, hogy az. aki ma Po- 
loniust játsza. torkig van az élettel. Bizonyos vagyok, 
hogy ma semmi baj sern fog történni. De minden es
hetőségre évjáradékot biztosítottam a színész leendő 
özvegyének.

Ez teljesen kiábrándította Shavenint.
Amikor belópott a színre, kedvetlennek látszott s , 

mikor ezt kellett kiáltania: Patkány/ Patkány/, oly 
lagymatagon döfte bele tőrét a függönybe, hogy Po- ! 
Jcniuson csak jelentéktelen sebet ejtett

A közönség látva, hogy semmi szerencsétlenség 
sem történt, fütyülni kezdett s a színésznek távoznia 
kellett a sziliről.

Nem is játszotta végig a darabot Másnap a tünte
tések megismétlődtek, olyan parázs botrányok voltak, 
hogy a rendőrségnek kellett beavatkoznia, mely egy
szer s mindenkorra eltiltotta a színészt attól, hogy 
Hamleti szerepét játssza.

A fiatal szerző benyujtotta báromfelvonásos drá
máját, a dramaturgok, — szám szerint három — elol
vassák s most az igazgató közli a szerzővel a döntést.

— Huzni kell belőle egy fölvotlúst.
— Helyes. — lelkesedik az ifjú szerző.
— Csak egy kis baj van — mondja az igazgató. 

— Mind a három dramaturg más és más lillvonást 
akar kihúzni.

— Hová mégy? — kérdezi a színész a feleségét.
— Ahová akarok.
— És mikor jössz vissza? •
— Amikor akarok.
— Helyes. De ne később.

Az öltözőbe bejár egy javíthatatlan fecsegő, aki 
míg a színészek festik magukat, a fülükbe duruzsol 
mindenféle badarságot.

— Nézze, kérem — szól az egvik színész — én 
már berekedtem attól, amennyit maga beszél.

Ezt egy ismert színészünk adta elő, múltkor a tár- 
lalgóban:

Tegnap délután fölkeresett egy ur és igy szólt 
hozzám:

— Művész ur, tudom, hogy önnek nagyon jó a 
nsive. Van itt egy szegény asszony, aki már két napja 
jem evett s holnap kiteszik a lakásából, ha oevn fizeti i* A A A V ICin UVÜll ö rUJUUU' a idjitiaauui, na wviu ♦ — l V&y VUIVIU CD -  - ....
ueg a házbérét Rettenetes nyomorban él. ön meg-j ^em ne űzz el magadtól, az élő Istenre kérlek!__. 1 _ « — e á t 1* 2    T ’ íiT- tr .-ri 1.- i/r»-»trvffs.nOr'ánenthetné.

— Miről van szó? — kérdeztem tőle.
Az illető ur megmondta az összeget, mire én igy 

íxóltam:
— Mondja meg aunak az asszonynak a nevét és 

i címét.
— Fölösleges — válaszolt a látogatóm. — Nekem 

s átadhatja a pénzt. Itt a nyugta. Pn vagyok a hdztu- 
ajdonos.

Dumast vocsorára hívta a tisztelője. Amikor azon- 
an ivásra került a sor, a tisztelő nem nyúlt a poha- 
ához, szomorúan nézte.

— Mi baja van? — kérdezte a drámaíró?
— Mondja, — szólt a tisztelő — igazán a barátom?
— Természetesen.
— Akkor megmondhatom, hogy valami fáj nekem
— Micsoda?
— Az. iiogy nem tegez. Kérlek — tegezzen! Kérem

- tegezzél!
szólt Pum?«— Ezer örömmel — 

ölesön ezer aranyat.
Az üzletet megkötötték.

‘1 ’1 '1i adj

A Buli'mólét szerzője, Murger, 
moi.Gotta egyszer barátainak:

. olt-u » •. I

— Tavaly a francia bank uj bankókat bocsátott ki. ’ _ ,
zt hallottam, hogy kékek...

v -
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(Anoka, Burmaz elkényeztetett lánya, 
férjhez megy. Hozzászokott, hogy min
denki őt szolgája, neki hódoljon és régi 
életmódját uj otthonában Is folytatja. 
Ezért állandóan Összeütközésbe kerül só
gornőivel és a többi nővel. Férje, Arszén, 
;yeuge hozzá, hogy ellenszegüljön, ugyan
ik o r  szégyenli és nem tudja magát el
határozni arra sem, hogy az öregeknek 
c ia sz t tegyen, annál is inkább, mivel 
Miokit a házközössóg fejének csekély őrö
mmé vette cl. Amikor elfogyott a türel

me, amikor már az állapot elviselhetet
lenné vált, Arszén tele félelemmel panasz
ra ment apóhoz).

...A rszén csendes ember. Gyermekkorától kezd
ve megszokta a hallgatást. Még fát sem tud eladni, 
inig otthon meg nem mondják: mennyit kérjen és 
mennyiért adja el.

Apó egyedül ült a szobában, amikor Arszén fel
kereste. Borsót fejtett, mást már nem tudott csinál
ni.

Arszén leveszi sapkáját és apó kezéhez közele
dik.

Az csak összeráncolja a homlokát. Nem emeli 
föl fejét, nem nyújtja kezét, csak szárazon motyog:

— Isten hozott!
— Apó kérlek, é n .. .  nem azé rt... de é n ...  szé

gyelltem magam!
— Én — folytatja Arszén — nem azé rt... ne 

haragudj rám!
Az öreg felemeli a fejét, haragosan cllökli magá

tól a szakajtót és ilyen szavakra fakad:
— Tudom én ezt mind! S milyen ember vagy te 

hékás? Hisz te akadtál rá a r r a . . .  arra a . . .
Itt kicsit elhallgat.
— Azzal. . .  azzal a . . .  Hát föl akarod dúlni a 

házamat?
Arszén szinte megkövültén áll. amikor meghallja, 

hogy nagyapó mindent tud.
Nehezen szólal meg:
— Kérlek apó, én nem tudom, mit tegyek! Bo

csáss meg! Kezéhez hajlik.
Apó Visszarántja a kezét:
— Eredj, ne szennyezd be kezeimet! Hát férfi 

vagy te?
Arszén elfordítja a fejét.
— Tégy vetem és vele, amit akarsz! Csak en-

Apó kissé megremeg. Igyekszik izgatottságát pa
lástolni. Méltóságteljesen feláll.

— Látod fiam. magad választottad! Nem mond
tam neked, hogy ne?

— Az Istenért se hallgattál rám! Mindennek ma
gad vagy az oka. . ,

— És most én hozzam helyre, amit te elrontottál! jsagoi. 
— Istenem. . .
— Dehát, nem tudom, hogyan!
_ Bár megmutatná neked az Isten! — mondja

Arszén.
— É s .. .  t e . . .  ó t . . .  ú g y ... hát gyűlölöd őt?
Arszén zavarban van. El akar hallgatni, de az öreg 

egyenesen a szemébe néz..
— önfejű!
— Tudom, tudom! Dehát én azt kérdem: törődsz 

te ő vele?
Arszén újra hallgat. Szerette volna kikerülni a fe

leletet, de apó csökönyösen néz a szemébe.
— Úgy kellett lennie — mondja Arszén — hogy 

Burmaz nagyon kényeztette! Tudod, egyetlenje volt!
Az öreg. mintha türelmét vesztené.
•— Hallod-e hékás? Mondd meg nekem, szereted- 

e Altokat?
Arszén lohajtja fejét, arcát kezeibe temeti és von-

•atottan felöl:
— Nem tudom!
— Ezt neked kell tudnod, mert én aszerint Íté

lek. Hogy aztán ne tegyen panaszod, ne mondd, hogy

Nem én!
— Hát jó. Most eredj, majd gondolkozom.
Apón, aki olvasni tud az arcokban, azonnal láthat

ta volna, hogy már döntött is és hogy meg van elé
gedve a tervével.

Azon az estén, amikor vacsorához ültek. Radoj- 
kán kívül más nő nem volt o tt Ök külön esznek. Ket-
tenhárman szolgálják ki az embereket.

Épen Anokán volt a sor. Mikor a másik kettő 
be és kihordja az ételt és felszolgálja az italt, ö há
tával az ajtóhoz támaszkodik és láthatólag unatko
zik. , _ , .

Apó épen odanéz. Mindnyájan hallgatnak. Radoj- 
kának rémülten dohban meg a szive. Anoka nem is 
sejt semmit

Vacsora után keresztet vetnek és csak apóra vár
nak. hogy felkeljenek.

a- *l»rtHa m acától a kenyeret. kanalat, vil-

lát és övébe rejti a kést. Könyökére támaszkodik, 
körülnéz, s tekintete megáll Anokán.

Anoka megrezzen. Vállat von és kifelé Indul.
— Várjál, lányom! — kiáltja utána az öreg. 
Mindenki megremeg. Apó nyugodt hangon foly

tatja:
— F iam ... veled, úgy hallom ... neked sehogy- 

sem tetszik a házamban, az én nemzetségemnél!
Anoka hallgat, apó pedig nyugodtan folytatja:
— Ezt én nem akarom, amíg élek. Nem engedem, 

hogy az én házam bárkinek is börtöne legyen. . .  Hal
lom, hogy ezek az asszonyok hatalmaskodnak feletted 
és irigykednek rád! De itt én vagyok az ur!

Anoka rosszat sejt és most először, valami félel
met is érez.

— Kötekednek veled. Mind azt akarná, hogy te 
értük dolgozzál. Mintha csak egy koldusházból jöttél 
volna!

S olyan gyámoltalanul gyöngédnek mutatkozott, 
hogy Anoka hajszálai az égnek meredtek

— De én a rémülettől ezt nem engedőm! Én öreg 
és tehetetlen vagyok. S most nem akarom tovább, én 
most . . .

Arca dermedt, ajkai remegni kezdenek. Hangosan 
és rekedten kiabál.

— Mindnyájatoknak — halld meg te is Radojka, te 
is Blagojc s ti valamennyien! . . .

— Mindannyiatoknak megparancsolom, hogy min
denben engedelmeskedjetek ennek — s reszkető kezé
vel Anokára mutat — és nem akarom, hogy valamit is 
dolgozzék a házban, nehogy beszennyezze ápolt ke
zelt! Még bort se töltsön! Verje meg az Isten, aki neki 
bármiben is ellenszegül és a legkisebb mértékben is 
megsérti!

Fölugrik. Szegény öreg! Felséges és mégis nevet
séges és szánalomrainéltó. Reszket, amikor kifelé 
halad.

Mindnyájan keresztet vetnek, felállnak. Hallgatva 
mennek el Anoka mellett, óvatosan, nehogy hozzáér
jenek.

Borzalmas egyedüllét veszi körül Anokát.
Beront a konyhába, mintegy őrjöngve az asszo

nyokhoz:
— Hallottátok? Asszonyok, hogyne hallanák!
— Most hársfák alá akarok feküdni. Ide a nagy

apó kendőjét, Radojka párnáját, Blagoje takaróját s te 
Petrija, kergesd el a tyúkokat a harsak alól és égés® 
éjjel a kőzetemben légy. S aki nem engedelmeskedik:

»Verje meg az Isten!*
— Ej barátaim, hallottátok-e? Istenem! Az ember 

néha valóban rosszabb az állatnál. Mindenki hallgat 
Valami félelem szállta meg őket s mindenekfölött ax 
öreg szavai nehezedtek rájuk: > Verje meg az Isten!*

Anoka alváshoz készül, de kerüli az álom.
Most megérezte, amit sohasem érzett, a magányos-
■ *» •

1 S még hozzá tető nékiil feje fölött, vad lovon zab
la nélkül, széltől himbált hajón, kormányos nélkül.

Saját szive is kíméletlenül támad reá s nincs, aki 
mcgvédelmezze.

Kiégett a hold. Minden megsemmisült, hogy gyor
san újra feléledjen, csak Anoka szivében fészke! \ alamí, 
halott érzés. így nem maradhat, de mit csináljon?

— Térjen vissza atyjához? — mit mondjon neki?
„Apó azt mondotta, hogy nekem engedelmesked

jenek!*
Óh, hogy mennek apához?
Tovább is dühöngjön? — Megnyugodjék — ho

gyan? Megalázkodjék? Azt nem!
Gondolatai egymást kergetik, de a fáradság le

győzi a szenvedélyt, a szerelmet, gyűlöletet, 
éhséget és szomjúságot. Amikor a szempillák- 
ra egész hegyek hengerednek és azok mégsem csu
kódnak össze — akkor oly elviselhetetlen és hosszú 
az éj, hogy bármi áron, ha a világ egy pillanat alatt 
felborul Is, ba vízimalom kövei közé kell is vetni fejét, 
csak aludhasson, ha halálos álommal Is.

De az álomnak apó sem parancsol és az, az átok
tól sem fél.

Anoka felemelkedik. Meglátja maga mellett Petrija 
sötét árnyékát.

Valami hirtelen megmozdul benne.
— Pctrija menj aludni! .
Petrlja nem szól semmit. Eldobja a takarót és

megy.
— Petrija!
Petrija, mintegy földbegyökerezve, zsibbadtan alt

meg.
— Petrija testvér, bocsáss meg!
A női szív megindul, megremeg:
— Anoka, telkem az Isten bocsássa meg neked!
— Petrija, nővér. . .
Az megfogja kezét, melléje ül. megöleli, s mind

ketten sírva fakadnak.
Semmi se hidlk Isten ege alatt; csak ők ketten 

zokognak összeö’clkczve.
— Petrija, szivem, én meghalok! Te temetsa 

maid cl engem. Tégy mellém sok bazsalikomot. Raj* 
♦aH Vivííl canid szerei cncem!
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B  A r S M  E GYEIIM A O K .O
— Hallgass bolotidocskám, hogyne szeretne? I 

Mindnyájan szeretnek! ,
— Nem, nem, tudóin én azt!
— Hogy tudnád, gyönyörűségem, amikor eddig 

nem is beszéltél velük és én inkább meghalok mintsem 
engedjem, hogy valaki megbántson.

Mindakeítcn újra zokognak és ölelkeznek.
— És apó?
— Apó, lelkem, öreg és jó. Menj csak hozzá, J 

majd meglátod!
— Jól van. megyek!. . .
Petrija szájára teszi a kezét.
Anoka leveszi onnan és nyaka köré ionja azt a 

kezet.
— Ha meghalok, elfelejted a rosszaságom, ugye?
— Nem hagylak én cl, mig élek!
— De én kérlek!
— S te hová mész?
— Hagyj engem! Oly jó így nekem! Hagyj cti- j 

gém. Nem tudod, hogy vagyok!
Petrija kamrájába vonul, i:og.\ megfigyelje, hova ; 

megy Anoka. ;
Az éj azonban sötét és nem látni, hegy Anoka 

nagyapó ajtajához megy és leül a küszöbre.
De nagyapó se hunyta le szemét egész éjiek i
Megszólaltak a kakasok, az uj nap és élet első ; 

hirdetői. Anokának soha sem tetszett ilyen szépnek 
énekük.

Apó felemelkedik, félredobja takaróját és keresz
tet vet. Gondolkodik.

Másodszor szóinak a kakasok.
Apó felkel és a kúthoz indul.
.A virradatban a küszöbön emberi alakot i-Ülaut 

meg.
— Ki vagy te itt?
— Én vagyok apó. Anoka. Meg akarok halni! Ha 

tudsz bocsáss meg nekem! '
Apó megtántorodik:
— Gyermek, Istentől vétek amit mondasz! Látod 

ezt az üstóköt? A bárányoké sem fehérebb!
.Anoka megragadja subáját, amit apó magára te

rített és megcsókolja:
— Csúnyán vétkeztem ellened, felduttam a háza

dat. Bocsáss meg nekem Isten nevében!
Mi sem könnyebb, mint öreg embert megrikatni. 

Kicsordulnak könnyei. Mindkét kezével megragadja 
Anoka fejét cs megcsókolja: j

— Jöjj ide! S vele megy a szobába.
— ülj le!
—- Leid a • padocskára, apó meg az ágyra.
— l'cjtegcsd ezt a borsót. . .
S ő fejti a borsót.
Nagyapó elégedetlen nézi a munkáját.
Hallgatnak mindketten, csak a sziveik beszelnek.
— Gyere most ide! '
Utána megy az istállóba, vet valamennyi lónak, 

ahogy apó azt neki megmutatta.
.Még Blagojc keséjétől sem fél, pedig az rug-kapál 

és harap.
— Most ide gyere!
Az ólhoz vezeti. Megeteti a disznókat.
Az asszonyok felébrednek, felkelnek, félösen. me

redt szemekkel követik mindkettőt, de jól vigyáznak, 
hogy észre ne vegyék őket. Arszén is megdöbbent és 
megzavarodott a szokatlan látványra.

Nagyapó szinte megfiatalodott.
— Gyere a kúthoz!
Elmentek a kúthoz.
— fogd meg!
Anoka kiemeli a vödröt.
— Merits!
Anoka telemeri a kobakot és nagyapó a vizet ar

cára es ic.’eie outi.
~  Törö'j le!
Anoka kibogozza az öreg haját és szárításhoz 

kezd. [
Nagyapó szemei gyöngék lehetnek, mert mindun

talan kigördülnek a könnyei. Kiabálni kezd:
— Gyertek ide! Mért nem mosakodtok? Látjátok, 

Anoka vár, hogy megöntözzön benneteket!
— Mind, mind, gyertek! Mindnyájatokat megb-

csol!
A férfiak és asszonyok félelemmel közeledtek a 

kúthoz és a mosdás után mindnyájan azt mondták 
Anni. án.,k: »Köszönöm«.

Arszénnek világosság gyult az agyában. Maga is 
a kúthoz megy és kinyújtja a kezét:

— Nosza rajta!
S Anoka meglocsolja. Arszén a kilencedik meny

országban érzi magát.
Dehát, hogy öntözöl? Mind az ujjasodra ömlik!
— Nem, nem! — Balkezével feltöri ujjasát, jobb

jával felemeli a kobakot.
így!

Petrija egyik sógnrasszonytól a másikhoz fut, 
könnyezve súg valamit és lelkesen hadonászik.

Apó visszamegy a szobájába. Kinyitja a ládát, ki
vesz egy régi tallérokból összefűzött nyakéket. Kis 
törülközőbe csavarva keblébe rejti s újra a kúthoz 
megy.

Ékkor már mindnyájan megmosakodtak s minden
kinek Anoka öntötte a vizet.

Valami titokzatos ünnepélyesség ömlött el minde
nen és mindenkinek szent énekek csengtek a fülébe.

— Hát neki senki sem önt? — kérdezte nagyapó
és Auokára mutatott.

Mindnyájan a vödörhöz szaladtak 
— Most szaladtok csak. mikor én mondom! Most

majd én magam! Gyere lelkem mosdjál!
Nem tudni, az ő keze. vagy Anoka v-me reme

gett-e jobban.
Saját kendőjével törüli meg.
Ráakasztja a rtyakéket:
— Itt van lelkem. De mondom •igjáz-

zatok arra. amit az este mondtam: > Aki valamiben 
megsérti, az Istc-n verje meg!«

' *  *
*

Emberek! Igaz. hogy néha az ég is mosolyog és 
őrül. A halandó felnéz, kitárja karjait, a csillagok 
perzselik balkeblc és lelke, mint láthatatlan tömjén-
illat szálldos az ég felé. Úgy van. Isten bizony úgy 

fordította: Mák Aladár

Ú ttörők, ez a ti so rso tok  . . .
E ím  k ö n v v rö l, am it m eg  k e l le n e  írn i

»h:lcr (inna siluit Másáén A íegyverzörgés el
némítja a múzsákat, ez elavuit Közmondás, hiszen a 
világháború bebizonyította. hogy éppen a háború bor- 
zalmai közepette szinte hatatlan virágzásban állott 
minden művészet. Színház, irodalom, zene, iestészet, 
szobrászat már-már túltengtek, tobzódtak a milvés.d 
élményekben, még a fronton is színház szórakoztatta 
a harcosokat és éppen ellenkezőleg: a fegyverszünet, 
az uáinitotia cl a múzsákat.

A Vajdaságban két nagy és két vág?, három ki
sebb színtársulat ri'.aidniáu aludtak ki a lunpak, két 
\ agy három kisebb t n ik ■ tagjai szóródtak szel, 
énért a bizonytalanság első éveiben tilos volt a m t- 
gyar szó a színi á lon. I ee es :,ették a függönyt és 
körülbelül négy évig dermedt íéii álmái aludta a szí
nészet.

Az e'sö, hall, kezdet! ges megmozdulások a vi
déki műkedvelők érdet: ', Üt v.iiaka valaki meg togja 
inti — m '.r perig m. is én..Imi és kisebbségi
politikai szemi a led egyaránt meg kellene írni — a 
vajdasági magvar szin ,r:t történetét akkor egé
szen eldugod k's f?lv..k nf»r•. »;»ltői. ip iroslegényei 
és egyszerű i a. a ztlái'.yainak kell megkapniok az út
törők pálmáját. A városokban apró, jelentőség nélkül

Ez a versengés hosszú ideig szükséges és egész
séges voit. mert tokozta az előadások nívóját, egyre 
szebb és jobb teljesítményre sarkalta a vezetőségeket 
és bár egyik sem tudott teljesen szakítani az álmti- 
kedvelés rerds/e- ével, igyekeztek és igyekeznek egy
máson í'.i'dcnnt, aminek természetszerű hasznát látta 
művészet és közönség egyaránt. Hogy azután ez a 
kezdethon nemes és helyeselhető verseny bizonyos 
tekintetben elfajult, arról talán senki sem tehet, a 
hely ze'l öl önként fejlődött, bár nagyon üdvös lenne 
ennek a vadhajtásnak a kimetszése.

A Vajdaság többi városaiban, elsősorban fíceske- 
rek és Szombor tűnnek ki, bár ez utóbbi helyen egész
séges, ds még egészségtelen niükedvelöélet sem fej
lődhetett, hiszen a? egész Vajdaságban sehol annyi 
uktuláilyal nem küzdenek a magyar műkedvelők, mint 
ebben a városban. Mégis Szombor volt az. almi 17 
sorozatos elöadá-on lehetett lehozni a Siilamitlioyt, 
amivel minden téren elvitték a pálmát a szomboiiak.

Kjkhidén M.clnár (’Hattyú -ja. Szántán a »Kék 
postakocsi* voltak a legkiemelkedőbb színházi esemé
nyek. míg fiecskereken ahány előadás, annyi újabb 
siker, Összetartásban, minden művészi iránt érzett 
őszinte szeretetben a Bánát fővárosa vezet az egész

való kabaré,!ö.Másokon próbálták ki a mükcdvclés I ajcja s ,lgj)an
CTcrmvkc.-.- ,,.< 5 !,..SSZ. S sz u x : utin a ' sokszor'inogható lilái az, a buzgalmat, fáradó-
M p « r K M  Koré vvgrc egesz a í th  ta o h o  darab-,kiml lelkességet, amivel égiszén ielenlckte-
ts elő meri a Ham. Az első körletezések an ij... i, szón;,k a m j.
voltak sikeresek, mert egyrészt meginni.: lak a közön- szinpai,„ak. ha cícllcg egy évben csak egyszer
seg kn tá r s z ó m ,a m e lly e l  mnidenl. jot-rossza . - 1 r a sor s  ■ ,,z azl]tan
insztas ne kül be íabzso t. m isreszt ezeknek az előadi- ... . . . s ,,,,,,. . , . . . . . . .  ... , I . - ;  ; emlékezetesen kiemelkedő eseménye a falunak vágsoknak az cngedc!.\ • zc cm ' kiderült, hogy a hatosa- ... . .. ... , ., ,.........................  . . .  , , , ta nvavilagnak. Emlékszünk egy ilyen, koia derntagok, legalább is SzitbotL dn <ak a legkivélclesebb: 
csüfekbpn gördítenek akad ',e m- nt a sziti.jáí <zá.$ elé.

.A Miipái tolok Kőre a lassan. de biz osan kifejlő
dő versenyben félreállt és utóbb icije.sen megszüntette 
működését. Nagy érdeme, hogy irzubrticán megtörte 
a közönség jegét, de azt is konstatálni kell róla, hogy '

y
anyavilágink. Emlékszünk egy ilyen, kora délután 

kezdődött kabaréra Tornyos-pusztán, amelyen 10—15 
kik méteres körzetből ott volt a tanyák magyarsága 
és fáradhatatlanul tapsolta, élvezte a láncokat, dalo
kat, naiv kis tréfákat.

Érdekes ezekkel a jelenségekkel kapcsolatban
ő kezdte el a fellépd dijak f!zc‘ósét s időnként nagy-; megfigyelni a kritika munkáját. Épkézláb, teljesen tár- 
szerű, majdnem színházi smr.volalon álló e'öa fások- gyilagos szinházi bírálat nem fejlődhetett cs sajnos, 
kai lepte meg a köz nséget. (Őszi vihar, Elvált asz- , még ma sem érvényesülhet különféle okokból. Első 
szony, Kékszakái! stb.), de erős munkába fogott a , az. hogy a műkedvelőket nem szabad és nem lehet 
KaiCiikus Legényegylet is, amely színpadát kibövi- ■ színészi mértékkel mérni, azután számolni kel! az ön
tette, díszleteket festeted. sok áldozattal erős és nívós | hentes szereplők, az áldozatokat is hozó műkedvelők 
gárdát nevelt és tar,ott össze már régebben és amely-: érzékenységével, hiszen megtörtént eset. hogy egyik 
uek sikerül hosszú sorozatokban szinrebozni néhány 1 bájos és kedves vrm'i\észnő« a második előadás előtt 
opere tet. visszaadta a szerepét, mert a kritika nem dicsérte

A prózában kevesebb szerencsével folytak a ki- eléggé — az ö várakozása szerint.
serietek a I.vgénycgy.v Jen, tálán csak a »Gazd.tg a tanító bírálatra mielőbb szükség lenne, mert az 
lcj.ny«. é. t ci szanioteyö sikert. Ezen a te en a Nép- cj ajjr( gyakorlat, a szükséghez alkalmazkodva, clké- 
hőr gárdája mma.tiiat te! olyat, amit a békebeli nagy nyeztetett primadonnákat nevelt. Más oldalról nézve 
társulatok sem értek el soba Pzuí oticán: a \u s z ty  lei azonban; talán igv volt helves, mert a mások dicsó- 
tsete Té.L Menve: tö cn..-;-. szer töl'öttc meg a termet.' rcte keltette fel a többiekben is a becsvágyat.
Hoztak, <k » dolog le.i. í.zv .0.1 i .gva „ea, is boz-! , Ls' re fak ’Í P  c8Vc laeabb terel bod.l a sz.n-
Hauek. a i verseny; eo el kellen luillaniok es igv ;’ad „e;!'Vrc cr!lK? g zlk' ,'««V 'P,
ma ivlrbin társulat, szóm orz aiia a közönségéi: a I M ? ' t a r s u l a U i n k .  legalább a n • 
•Né, kör mlióegy 7.1 Irga e. nl.Hia. an.elv ngv o ró -, k’,Jve cs “ zp.;evcl és pártolásává! apolj'.k e-s tart. 
zában, mint . pméltben túlhaladta a lmjdani i<is. í >cl111 ank;:L
vidéki stdiEársiiiatok eredményeit (különösen, art’ió a J 
felápiik a modern, hatalmas színpad): a Legényegylet, 
amely főként énekes és táncos darabokkal vonz, vé

si

Mégis csak meg kellene Írni azt a könyvet, hadd
gül egy harmadik, amely a Tunpiom egerével elért u;ssik  az lltóóokt ,nennyit Rüzdö'tck eleik a magyar 
hatalmas és megérdemelt sikerét vidéken növelheti és ,• •,inadért.

Küzdöttek? Küzdünk . . .amely ilyenformán már a darab harmincadik előadása,1 
felé halad, de amely egyáltalában nem vesz részt a j 
tt ásik két eg\ iittes versengésében. * Arányi Jenő-

1 Bl A
a legelőkelőbb

rr »
n ő i fehérnemű szalon!

Szubotica, Tolstojeva (Ódor-u.) 21
* «.•<
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s az összes kellékek előnyös részletfizetésre is!
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FIÓKLERAKATOK
Subotlca, Rudióeva ulica (Gyümölcspiac) 
Zagreb, Gundulióeva ulica 8 
Stari Becej, Kralja Petra  ulica 2 
Vei. Kiklnda, Karadjordjev trg (Budáin-ház) 
Novisad, Expiess J. H o.vat, P a scc v a  u ica  i9

V ek B e c L e r e k ,  Ara in Grünfeld i Drug, 
kod Veixog mo ta

()  i} e k , S rossmayerova ulica 3
Vinkovcl, Kumiő’óeva u'ica 21 
Vukovar, D anő .c ív  trg 2 1 ^gei i Drug

Képviseletek az ország minden részében
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SCHMOLKA HIRDETŐ IRODA, NOVISAD o *
K O L L E K T ÍV  H tR E E ’ ÉSE ?e

823
n

Első és lep ég ib b  ju joszláv r  dőny- <s vasszerhczeek  
gyára

BERNOLD SYLVESTER
NOVISAD

Alá itva 1885
K özpont:

N O V I S A  D
Sum d ijj .a  14—18 

Telelő: 22-.4

Fiók t

B E O G K A D
Oositil* va ul. 51 

Teltfoa 32-58

G y á r t m á n y a i :
a c é lr e d ő n y ,  d e 'e k t iv r e d d n y ,  E s s lin  

g é n i h a re d ő n y .
m in d e n n e m ű  v a ssz ? r k e a se te k  é s  la k a to s á r u k

KITUNOSAJTÖA!
Jho* márkával 

Reggeli sajt, Tejfölös sajt, 
Desszerts jt, Roma our- 
sa tlegolcsóbbankapható

G R O S S
saitgyarban

NOV SiVAC

Í J  U
s z ő l ö o l t v á n y t

, vásií o , fokú tS3 me ■. Rzeme.ye.-e 
azőlío .v.myt- e emel, hol 
prímább els o<zlá;yu oltvár yohat 

ü’t éri ni vad t'.ui.v a o a
jutányos árban szerezh eti be
é  v  á  r  Bj á  8 a  I 6

tnintnsz > ■- é l.So tványf le-’-e
Petrin aradiu. öakneevn ulica 523.
Uyy az aiauy, mint a l j  I z asa- 
f'á-ri te j-  garanc '■ 11 lo\- —

S

JIAKCNT-IAKSITi
TOHOMAjaMBUIIEHjE

i é r t ?

Ift
]
I
i

i

ft
f c r * . c*. v
< * 1 - C*

n */a ni gát 
í b  fjv rm * eit 

n e :n ú ssz  il 
vág? ni - !tf- 

Ecrtí szerr t. a ni .(tor a g ’ n io f .s  ( t f n i t v n
:i L K i l T - c o .o  úd*. A LAK i f  e é< s a a 
kol’e tes, m  ni a légii.lom  bb c ob< Iád • és 
sen m iiem ü  fé ’d a 'ia a t  ne?n «»r z lí sőrend 1 
B o? o y m o k  'á l »s, a ’t r t  áll n ó szó z m  úg- 
b.T'i szenv d i  k LA Ó I T  a le ó la  >b t.% r, 
ni^rl e *v do >cz 12 cs>ko á d ' a , m e y - z rí 
has n ú l i tn  * lóg. 10 di á rb a  ke ü . T bb éle 
h i ó b i t ó  r s  k o .'d *  v m i  for a óm ban, a t r l  
K órén klfejo e en L A K S I T - c  « o k o f é  d é t . 
Kapba óm inden  g>óg gz>rtérban és  d ro g er’á au 

Ké j a legk zelebbi g y ó g y ste i á rb a  '.

PKíXÍ\SÚWéA.,'t*'B(l 1» — »■- • o

Vásároljon ál ami osztálysorsjegyet! I
I-ső húzás január 15-én ■

12 jutalom! 125 000 nyeremény. Ö ssznyerem ény 82 mi'lió 
750.000d n Rendelések eszközölhetök a főelárusitónál L u stig

!_ L ajos bank- és váltóüzlet, Novisad K raja  A leksandra 13.

M Á V

N O V IS A D
Teznermska u .6

s o n c v  lr

J é g j y á r i  és  h ű íő ü e r e n d e z é s e k

4
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A z E :s ö  M a g y a r  G a z d a s á g i G é p 
g y á r  R . T . m odern  c s é p lő g é p e  a világhírű  
M assey-H arris W A L L t  S  traktorral vagy  saját 
gyártm ányú ered eti g ő zm a g /n já ró n k k a l p árosítva , 
m indenütt e lőn yb en  részesül.

A z E lső  M agyar c sé p lő  nagyszerű  ered m é
nyeit c sen d es , sú rlód ásm en tes m en etéve l, va la 
mint felü lm ulhatatlanul tiszta  m unkájával érte  el.

A z alant k ö zö lt lev e le t azon szám talan , min- 
d en ek fe le tt m eg e lé g e d e tt  vevő in k  e g y ik e  irta, 
akik az elm últ 1 9 2 8 -a s  id én yb en  vették  
ezt a m odern c s é p lő t :

m eg

T r l é c . fi? f  r  /s

W a l l i s - t r a \  t o r
12/20 és 2 ^ 3 0  HP
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13467

A , E  L  S  Ő  M A G Y A R GÉPGYÁR R. T.
v e z é r k é p v is e le te

Knez Miletina 3 Telefon 57-26

K É P V I S E L E T E K :
iH ndeisen G usztáv  es T á rs a , N ovisad  
B arze l R. T. S ub o tica  
P illé r  és  Társa , S o m b o r  
T h e isz  F rigyes , Z em un  *
, ,M aS in a1', V e ü k i-B e c k e re k

K em ény A rnold , V e i. K ikinda  
S v e to za r A feks ijev ic , Panöevo  
A u o s tro j,  O s ijek
Ludwig Engel, V inkovci
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SOMBOR
I *1*

VsHamossági Vállalata, Sombor
E£9

V á l l a l :
V illa m o s te le p e k  é p íté s é t  é s  te r v e z é s é t

M eghívásra műszaki ügyekben szakm érnökét kiküldi

K é p v i s e l e t e k :
Ganz-féle villamossági részvény- 

társaság
Leobersdorfi D iesel-m otorok
M agyar Fém- és Lám paárugyár 

R észvénytársaság m

A világhírű Paul Linké v e n ti lá -^ ^

torok

íX̂-g>,

(Tfl

R a k tá r o n :
G anz-generátorok és bármily fe

szültségű m otorok
Villamos szerelési anyagok nagy

bani eladása
Csillárok nagy rak tára

*Tungsram-rádiók, hangszórók és 
izzólámpák leraka’a

n
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Autóbusz-karosszériák készítését bármily 
gyártmányú alvázakra

Autók ducóval való fényezését

Vállal
A u t ó k  g y á r i  j a v í t á s á t
G u m m i k  v u l k a n i z á l á s á t  garan 

cia mellett

O lcsó árak
• *

FI AT- k é p v ise le t

in
fii
fii
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fii
fii
fii
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fii
E'
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O lcsó árak  m

FI AT-alkatrészek nagy lerakata minden tipusu kocsihoz 
Michelin-gummi képviselet

R a l e i g h - m o t o r k e r é k p á r - l e r a k a t
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SOMBOR
W e i c í g é r é s  Z s . S o m k o r
Rövidáru engros J330J Alapítva 1827 Telefon 22

Palanacski* Radivo j
pam ut-, rövid- é s  d ivatáru k e r e sk e d é se

SOMBORT elefon: 160 A lapítva 1859

Á llandóan raktáron na<>\ \álaíszlókban :t v

Férfi és női harisnyák, keztyiik, kötött- 
és szövött áru, csipke, DMC. áru, ingek, 
gallérok, nyakkendők és minden más 
női és férfi divatcikk. Szabó és varró 

kellékekben legnagyobb választék.

J33I5
F# I* i

t ió
G y o rs  és p o n to s  k is zo lg á lá s  G y á r i á ra i

rq*'-

*

»
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ff

II

Hl
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M
i á

m ii o y
fí ?■ n n . i .

Z A  G  R  E  B  
S O M B O R ! F IÓ K J A

S ti r  g ö n y r  i. m : K e f e  m e  u S o  ni h o  r 

T e l ő f o n s z  á ni: 125

K épviseli: Kelemen József

F ő in téze t: LJUBLJANA

Fiókintézetek:
MARiBOR. SPLIT, KRANJ -KOÓEVJE, SlBENIK, 

DJAKOVO, CELJE, NOViSAD 
Kirendeltség : BLED

Vesz
mindennemű gabonát, őrleményt, 

magvakat
a

s

FO G LA LK O ZIK
mindennemű bank- és hitelügylettel, am e
lyeket a legkedvezőbb feltételek mellett 

lebonyolít

A laptőke és tartalékok 16,000.000 dinár 
Betétállom ány 300,000.000 dináron íelül

<
Telefon 243 és 246 

Táviratcím  : G O S P O B A N K A
• 3319

j s e s z

I
I  i ü w í *

M a g a  m é g  ig a z á n  n e m  tu d ja !?
Sorsjegyet csak a szó üt,őri Szele -bankban szaoad venni,

m  é r t
az osztálvS'.i:) lék legutóbbi húzásán is

a  8 4 .1 9 5
számú sor.-jj y, am t a Szeles-bank adott el

l , 2 0 ( k 0 0 0  d i n á r t  n y e r t
I.yen sz rencses soi'ajegyárusitót nem taiáí másutt

A n y e r e m é n y e k e t  a zon n n J  k i f i z e t i
O k v e t le n ü l  m é g  m a  r e n d e l je  m e g  s o r s je g y é t !

H ú z á s  m á r  jjatiu r 17-én  £

(m észárosok, h e n te se k , ven
déglősök és magánháztartások
13MS

részére) legolcsóbb forrása. E lső
rendű kivilel. Kérjen árjegyzéket M ilo S e v U  IFeijk® SOMBOR

Ziatna greda 2
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SOMBOR
HOTEL SLOBODA

A Vajdaság le g m o d e r n e b b  é s  leg n a g y o b b  szállodája

kényelmes, ragyogóan tiszta szobával. Hideg-, melegvíz 
fürdők

Az é tterem b en
kitünő meleg és  hideg konyha és tisztén kezelt italok.

K ét k á v éh á z!
Minden csütörtökön, szombaton és vasárnap

Jazz  band Shim m yverseny

1MH
A hét többi napjain kitűnő cigányzene. Minden délelőtt 
külön helyiségben speciális villásreggeli (dining room) 4 din.

BRKSÜKS

K o k s z
v a g o n té te lb e n

f ra n k o  b á rm e ly  á llo m á s
legolcsóbban kapható

A C Z É L
S o m b o r , F ló r iá n - u t c a

1261

C Z E IS E L  JÓ Z S E F
kútfúrási vállalat, motor és gépjavító műhelye 

Svatozar al. 36 SOMI ÍR TelefonszAm 1- 6

E lv á lla lja
a legszolidabb árak m ellett m ély- és artézi- 
kutak fúrását, gázkutatásokat. Autogén hegesz
tés. Mindennemű motorok, mezőgazdasági 

gépek javítását

Vízvezetékek szerelését, fürdőszoba és „N arag“ 
melegvízfűtések berendezését

129Q2

K ülönfé le  szivattyúk k é s z íté s é t *  s zá llítá s á t  
és v ízs zo lg á lta tó  te le p e k  lé te s íté s é t

■' ..... . , ... ..

K A N A D A
Német, magyar és román családok, egyes személyek, házicselédek, akik 

tavasszal K A N / U )  Á*ba óhajtanak kivándorolni, forduljanak pontos és 
részletes felvilágosításért a

CANADIAN PACIFIC FÖKEPVISELETÉHEZ
Z A G R E B , G AJ EVA 59

vagy valamelyik alanti alügynökséghez:
BEOGR AD X Vilsonov trg 107 
SOMBOR X Radivoj Kovacié, Pariska ulica 2 
CJSIJEK x „Trensoccanik44, Strossmnvcrova uliea 2/f
VÉL. BECKEKEK: „Irfuiaoceanik", V iUouot Lrg l

SZENTAICÖZFÜRESZ R. T. SZENTA
Kapható príma erdélyi lucfenyőből termelt

a s z t a l o s á r u ,  
é p ü l e t f a ,

z á r l é c  
é s  l é c

f
Á
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SOMBOR
Darvas Fülöp faügynöksége

| |SO M BO R , Staparski 
| put 26 —  T elefon 333

A j á n l  több nagy fűrésztelep képviseletében 
prompt vagy tavasai szállításra vágón tételek ben

m in d e n n e m ű  
fich te-, íanne- és külöm böző  

kem ényfaanyagot fű részelve és vágva

D a r v a s  F ü lö p
fa k e r e s k e d o ,  S o m b o r  

S ta p a r s k l  p u t  2 6  
T e le f o n  333

© ss
L e g o lc s ó b b a n  v á s á r o lh a t

m in d e n n e m ű  a s z ta lo s  és
é p íté s i  ía a n y a g o í

Szolid, pontos, lelkiismeretes kiszolgálás

3 S

fa k eresk ed ő k
SZTARI SZIVAG, a csatorna partján — Telefon 4

Á llan d ó  nagy raktár

a leg jo b b  m in ő sé g ű  aszta los faan yagok , 
ban . É p íté s i a n yagok  m in d en  m é r e tb e n

Válogatott szép ára! Pontom kiszolgálás!

FILIPDARV SI DRUGK.D.
PAS1CEVO

a z  á l l o m á s s a l  s z e m b e n

L ego lcsób b an  vásáro lh at m indennem ű  
a s z t a l o s  é s  é p í t é s i

a a n y a g o t
P on tos k isz o lg á lá s ! Príma árul

E L E G Á N S  N O
to a le ttjéh ez  e len g ed h ete tlen

a szép , íz lé s e s , finom
R I D I K Ü L
R id ik ü lök et nagy v á la sz ték 
ban, o l c s ó  á r b a n  c s a k

H A M B U R G  G ÉZA
böröndösnél Somborban 
K ralja A leksand ra (Fő u cca)  
vegyen . — N ecesszerek , á t l
ós k éz itá sk á k , z s e b í á r c á k  
dús vá laszték b an  13207

L E G A L K A L M A S A B B  A J Á N D É K !!

m űn

KARLO PERLES
• Kolonialna Agentura, Sombor

Telefon 3-75 Postafiók 43
Alapítva 1922

*
3

ffARKO
ZAGREB

II 1

Smm, lik őr*  é le s z tő , v aeh ord ő  éa e lB tz c t te d é o y g y á r  vr z .érk ép v isr le te

99ORIENT ftft 1

B E Z 0Á N

CégayoutAioe papirr*ák, bonbon- és kávcsacekógyár képviselete

G LD ftftff
5L B O T IC A

nidi, Sardinia  é s  k er in g  k on zerv  gyár k é p v is e le te

,,TIGER ftft

B o a ü tllsh c r g e r  é s  F is  I vngaau, svájci sajt k é p v ise le te

ffTRAP
M ari a stern — B anja-L uka ^ajtgyár k é p v is e le te

DINER"f f
CRVENK A

bsobu- é s  ru h n sep rflgyér  k é p v is e le te

f f HEGaEA
ZAG REB

p arafad u gógyftr  k é p v ise le te

ftft

S ajá t é r d e k é b e n  
k é r je n  tő le m  á ra já n la to t .’

11

b  íoszor
kártolt ó< biíába pré* 
selv?, ju a lóc kaphstó

Jovauovic és Gál
zsák, zsin -g és ponyva 

kereskedőknél

Beograd-Sava  
Kraljevióa Marka ul. 7. 

Telefon 29-48.M•<
fC.•o

•330;

J a n u á r  17-én
a iilL o m o s  le h e t

1 1 1• • •

Vegyen még ma
o s z t á l y s o  r s  j e  g  y  e  t

a s z e r e n c  s é í é r ő  I az 
egész orszúgb :ii ismert

S c h ö f fe r  H u g ó
bankházában

M inden sorsjegy nyer!
S ó s  j e g y á r a k :

7< sorsjegy 25 din. l/2 sorsjegy 
50 din. 7i sorsjegy 100 din.

B H H nSSB SSBieSBSaE
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S  V  E  T  L  O  “
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T e le fo n  107

I

Somborban
a Bácsmogyei Napló

rászóró
d i r í E t é s ’ t ie i

Dl.
Apatini ut 40. vesz fal.

Te'efonszAm 341.

1
S í i

S O M B  0  R
T ele lő n  7

G 5©

ár

készülékek és kellékek a legmodernebb 
kivitelben. Csakis elsőrendű világmár

kák lerakata

ffTHVu ití* sra m
f f Bal tie“

»»Ph i l i j í s 64
K é r j e n  á r a  i ; b n  1 a  11> t

1 <313

L
S O M B O R T e l e f o n  107

rv»»’

<r.

B e i -  é s  k ü ' f ö ld i

legolcsóbban kapható  
M ie lő tt bárhol vásáro l, tő lem

k é r j e n  a j á n l a t o t

• ■* -GM'••'C*tl

ÉS

Pa

Somborban a legpraktikusabb karácsonyi és újévi ajándékok
a  S c h e u r e r  G á s p á r  ó r á s -  é s  é k s z e r é s z n é l  v á s á r o l t

a r a n y -  és e z ü s té k s z e r e k ,  ó r á k  és d í s z tá r g y a k
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UJ MAGYAR ZENESZERZŐK
FE R EN C lalkozott. maid ugyanott a Die Musik nevű szakfolyóirat munkatársa lett. 

Fób-ben But;,restre  tért vissza, ahol 1924 óta a Népszava zenekritikusa. 
Lbbcu a minőségében egyfelől a munkásság melegebb és megértőbb érdek- 
'ódését ébreszti föl a mngasabbrendn zeneművészet iránt, másfelől a nem 
zetközi modern zeneirodalom valódi értékeiért úgy a maradi, mint az el 
fogultan nemzeti irányzatokkal szemben. Számos szerzeménye jelent meg. 
zongora-. Iicgedii- és gordonkaszonáták-, vonós- és fuvóstriók: vegyes-, 
női- és férfikarok stb. Egyik müvével 1926-ban megnyerte a Schott zene- 
mükiadócég nemzetközi pályadiját. Müveivel Essen, Düsseldorf, Maina- 
irankfurt és Honaueschingeu zeneiinnepélycin szerepelt: a mainafrankfurti 
*Tonkünstleríest«-en trombitanégycsét adták elő.

SZELÉNYÍ ISTVÁN

i zeneszerző, született 1904 augusztus S-án. Zólyom Tanulmányait a Zene
művészeti 1 őiskolán végezte (Kodály Zoltánnál zeneszerzést, Laub IstvánI A a _ K.

I
zeneszerző, született l'TÜ-ben Budapesten. Zeneszerzési tanulmányait n 
Zeneművészeti Főiskolán végezte. Tanárai: Kodály, Siklós és W einert vol i 
tak. Előadott kompozíciói: két vonóstrió, vonósnégyes. zenekari szvit, zon I
gora duó, szerenád, dalok és több zongoradarab.

KADOSA P \L
zeneszerző, született 1903-ban Léván. Ükleveles zenetanár, a budapesti 
Fodor-féle zeneiskola rendes tanára. Megjelent szerzeményei: Hegedű' és 
zongoraszonáták. (Newyork) Hegcdü-szonatiuák (London). Azonkívül szá
mos dal- és zongoradarab.

JEMNITZ SÁNDOR
zeneszerző és zeneiró. szül. 1896 augusztus 9. Zenei tanulmányait Buda 
pesten Koessler Jánosnál, Lipcséban Max Regeméi és Berlinben Arnold
Schönbergernél végezte. Eleinte mint karm ester működött Cernovitz és uál zongorát) jelenleg a Fodor-zeneiskola tanára. Főbb művei * Szimfónifl 
Bréma városi színházainál, de a szokványos színházi zenemüveiéi nem • nagy zenekarra, kot vonósnégyes* duó hegedűre és csellóm, fuvolaszonáta, 
elégítette ki; elméletibb pályák felé fordult s Berlinben zeneoktatással fog jö t zongoraszonáta, vázlatok zongorára, dalok, kárusmüvek.

VÁZLAT Szabó Ferenc
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A túloldali keresztsoros rejtvényünk m eg
fe jtő i  Között a következő ju ta lm aka t mpj-. 
soljuk ki : /. d ii . Efv t e I j  o s x o r o z a t  
K I EA  L A I O  I IA  K I regénysorozati, 
inelv áll 1:5 kötet könyvb >L M inden könyv  
Európa legkiválóbb iná n a k  h ^ jo b b  m an
kó ja. T ovábbá  S darab művészi kézi fe s
tésű h ir b 'p tu r tó t .  — Csak azokat a he
lyeden m egfejte tt rejtvényeket bacsó l uk 
torsuló* alá, a m ely eket a m 'g fc jí  ös a 
lapban közölt rejtvény o ld a lo n  kitöltve, 
legkésőbb január hó l-r.( kozzunk b e llii
dének. — í sorsolás ered nénvét január  
ha Ibi ki szó man óban fog juk  leközölni.

I

4.
8.

10.
15

16.
18.

20
21

2.3.
24.
25.

I » *•
27.
28.
30.
31.
32. 
34. 
37.

39.

40.
41.
42.
43. 
45. 
47. 
49.
51.

52.
53.
54.
55.
56.

57.
58.
59. 
61. 
62.
64.
65.
66. 
67. 
69. 
71.
74.
75.
76.
79.

80.

82.
83.

84
85.

80.
87

88.
90.

93
94.
97.

100.
103.

107.
108. 
11:<>. 
110 
Hl. 
113. 
114

116. 
i IS 
119 
120. 
121 
123. 
125

Vízszintes:
íz
Két névelő
Sztan liiii egy külvárosa 
Majdnem mim'en vi ágvároshan van 
ilyen pályaudvar
üzlet — közös számlára 
Szép magyar nóta kezdődik e szó
val
fi rejtvényben is van egynéhány 
Az ábrázolás kivitelére vonatkozta
tott jeizó
Paroniti
Meggyőződés
I. Napoleon feleségének, a későbbi 
Ncipperg grófuér.ak a monogramul- 
ja
Férfinév becéző alakja
Mássalhangzó
Egy — idegen nyelven 
Görög betii
A telefonáló elsősorban ezt teszi 
Görög betii 
Ritka női név
Két különböző betii az ábécé leg
végén
Arany János költőfiának mono
grammja 
Folyadék
Város Pest mellett
ötlet
Egy — idegen nyelven
. . .  —- borsa
Somogyi járásszékhely
Kerülje messze házad tájékát 
Petőfi költemény három sorból álló 
első strófája
Kettős mássalhangzó
Amerikai mozisznésznö keresztneve
Emlősállat
Ilyen kép is van
Visszafelé olvasva egy délszaki nö
vény nevét adja 
így segít az Isten 
Rag
Mássalhangzó — fonetikusan 
Igen — idegen nyelven 
Férfinév
Mongolország fővárosa
Mássalhangzó
Helyhatározó
Madár
Igen — idegen nyelven
Itt pihen meg a fáradt karaván 
Indulatszócska.
Iparos
Kerítés
így látja legszvesebhen a börzáner 
a tőzsdét
Izmos, megtermett emberről mond 
juk
Híres magyar feltaláló
Nemrég elhunyt magyar festőmű
vész egyik neve 
Foglalkozási ág
A társadaorn kivetettjének a söp
redéknek tanyája 
í esti sportügyiét
Az orosz-japán habomból ismeretes 
név
Német személyes névmás tárgyesete 
Görögből származó szó. a. m. ura
lom, valamitek a "Védnöksége*
<11 í'i í t
Most az ideje elmek
Algirini francia katona
Francia női név
Zenei műszó.
A le g:s mértebb Ady-vers egv lelivg- 
zetes sora 
Sóhaj 
Add ide!
Nem helves 
Kölyök — angolul 
Kilencvennyolc római számmal 
Női név
Köztisztviselői ciinek előtt előfordu
ló rövidítés 
Csapadék
Nyelvtani meghatározás 
Hónap nevének rövidítése 
Rövidítés — levélboritékon 
Király — idegen szóval 
Ital
Suszter is. szabó is teszi

I

t

128. Allarn nevének rövidítése 
!■'>). Angol Kocsma 
Hl. Odyssups hazája 
1 13. Magyarul — ucca
• B •* I  • • aHo. 1 ig\el
137. Ezt ebédel a francia
1 Helyesen ivük
l '• * Vágány
140. Figyelmeztetés
141. Régi sulvegvség
142. Csinált nyelv
143. A 144 mássalhangzói
144. Ige tag
145. I sunantuli sportügyiét
147. Magyarul: kocsi
149. r-Ad acta« rövidítése
'5o. Módhatározó
!5l. Aki hajójával a hegy tetején kötött 

ki
Német »Vorwort*

151. A >-Lalla Rnnkha szerzője 'nagvne- 
v u angol költő)

H5. Itasd 121 
Kérdőszócska 

58. Közmondás
161. Annak az osztrák miniszterelnöknek 

neve. akivel 1367-ben a kiegyezést 
Deák Ferenc megkötötte

162. Szobrászművész
’ 63. Testrész
165. Világhírű gyáros
166. Helv- és idő-határozó
168. liven a ml Istenáldotta földünk ter

mése
171. Ima
175. A szó, amelvet a sirás tör elő 
177. Vadállat
181. Postai küldeményekre irtuk 
182 Forma 
184. Barnaszén
186. Férfinév
187. Magtár
189 íPcer Gynt« egyik alakja 
19). ökori nép
191. Az »Antónia* szerzőjének mono- 

grammja
192 Híres elektrotechnikus és feltaláló
193 Az argon kémiai jele
194. A gyengének kevés van ebből
196. Testünkben van
197. Angol szócska
198. Tréfa
200. őrlemény.
202a. Teamárka
204. A régi rómaiak pénze
205. Fontos anyag 

Képző 
Folyó
Hegynek is van

210. Lábbeli
212. Német személyes névmás 
214. Fordítottja — mutató-névmás
216. Rövidítés
217. Lásd 133.

Állat is, ige is 
Évszak
Férfinév becézve 
Foghus
Idegen nyelv névelőié 
Igekötő 

225. Cimzésrövidités 
226 Előkelő (fonetikusan)

’ r. -i • i •
•»

206
207
208

218
219
220 
221 
222 
223

e  -a

.a

77

228. 
229. 
2/0. 
231. 
233. 
235.
238
239 
240.
243.
244.
246.

247.
248.

249.
250.
251.

1.
2.
3.

5.
6.
7.
8. 
9.

11.
12.
13.
14.
15.
16. 
17. 
19. 
21.

22.

24.
29.
11.
12.
3.

35.
36. 
38.
40.
41.
42.
43.
44. 
46. 
48. 
50. 
60.
63.
64. 
66. 
68. 
70.
72.
73.
74.

Apróságok gondozója
Lásd 216.
Mássalhangzó fonetikusan 
Lásd 118.
Am bői a cselekvés kiindul 
Latin megszólítás 
Mássalhangzó fonetikusan 
Német névelő 
I ószerszám
Ilyen a félig érett gyümölcs 
Kőmlves dolgozik vele 
A Jüges-tcngermenti fagyos mocsa
rak neve
Italnak, ételnek van
Nyoka k» a., az Indus táncosnő má
sik neve
Silány, nem sokat érő
Névutó
L.hunyt magyar Írónő 

Függőleges:

Mátyás király korabeli papköltő 
Népdal első sora 
Hunyadi János oldalán harcolt a i 
török ellen
Ha mulatni vágyói, ezt tie releJd 
otthon!
Névutó 
Női név
Zenei műszó rövidítése
Ázsiai folyó
Somogyi nagyközség a »Nagy« elő- 
névvel 
A fej része
A »lenni« ige egy alakja 
Ige
A vásárt előzi meg
Súly
Vegyi cikkeket előállító gyár neve 
Majdnem 
Német város 
Az olyan ember, akinél a papucs 
nemcsak lábbelit jelent 
Egy sűrűn reklámozott gyógyszer 
márkája
Szép tulajdonságot jelentő jelző 
Népszerű élclapfigura 
A 21. függőleges szinonimája 
Olasz folyó
A Gabelsberger-rendszerü gyors
írás egyik továbbfejlesztője 
A Duna ókori neve 
Hegy Beograd mellett 
Pesti operettprimadonna 
Levegő
Német Vorwort 
Lám!
Lásd 28-ik vízszintest 
Mutatónévrnás tárgyesete 
Radirgummi
Három egymásután következő betű 
Lásd 28-ik vízszintest 
Ilyen ár is van 
Egyik szín idegen neve 
Tréfás biztatás 
Hányada az egésznek 
Kettő van a földön 
A legközelebbi hozzánktartozó 
Weilsnek van egv ily citnü regénye 
Arah királyság Mezopotámiában 
Számnév

‘ . N-"*—.V. V/. •?.

f̂ere ek
gyártása m nd.ntéle 

alakban.
r's művészi kivitelben

F, Bachinger
Suhoiica

& Műhely: Bene Sudarev éeva 34. 
Ü zle t: AM tsandrava ni. 13.

/?:

,75\

4)n i

' ’ —r r .

5

134.
' 35.

75. Cserkészszó
77. Német tiiinprimadonna keresztneve
78. Kérdőnévmás többesszáma 
8í». Kártékony féreg
81. Lyuk a jégen
88. Módhatározó
89 Kettőzött mássalhangzó
90. Élvezhetetlen az ilyen élet
91. öreg katona
92. Utrava’óul kapja akinek — kite

szik a szűrét
93. Névutó
95. Kereszttel emelt hang
96. Érdemrend
97. í'ö ők katonatiszt
98. Hires angol irodalomtörténész 

(1798—1869/
99. . . .  uborka

101. Romlatlan
’02. Pogány magyar vezér
103. Számnév
104. Szép piros
105. A felsőfok előragja
106. A cikkező riporter teszi eladdig ki 

nem derült dolgokkal
107. Családi állapot
112. Az első triumvirátus egyik tagja
113. Fejérmegyei talu
115. Francia zeneszerző
117. Magyaroknál ez volt a pogány val

lás
119. Szlavóniai város (az »e« bettl hoz

záadásával
!?0f Az üldözött után zúgta a tömeg
122. Írásmód (stílus)
123. 'táncmulatság
124. Egy — idegen nyelven
126. Vonatkozó névmás
127. Be nem épített terület
129. Az »Armeeobejkommando« rövidí

tése
130. Szomorú
131. Itt — idegen nyelven
132. Kérdőnévmás hirtokosraggal 

Lásd 128. vízszintest 
Napszaka

144. Zcus és Héra leánya
145. Név — idegen nyelven
146. A 194. vizsszintes csekély ékezet

eltéréssel
148. Pesti komikus
152. Három egyforma mássalhangzó
153. Hosszmérték francia neve
154. Ha megfájdul sem plombálják 
’56. Női becézőnév
159. Mássalhangzó fonetikusan
160. Képes valamire
’64. Három azonos betű
165. Kereszttel emelt hang
167. Ady-költemény
169. A francia forradalom egyik rém

tettének hősnője
170. Mesealak
171. Helyhatározó 

?. le2
173. Férfinév
174. Néha ilven az étel
175. Tánchoz elengedhetetlen
176. Magvarul: fickó
178 Lásd 156 függőlegest
178 a. Azonos a 34. vízszintessel 
179. Figyelmeztet
ISO. Uralknd. t megillető megszólítás
181. Knob’.aub hires vigiátéka
182. Női név
183. Tetteti, akinek tele van a pénztár

cáin
’85 Számlákon előforduló szó
187. A beteg vágyódik erre
188. Össze nem férő emberek 

sága
190. Idegen pénz
195. Öregség jele
197 A csillagos égen látni 
08. Több ilven alkotta az országot 

’99. A cipő egv része
.10. Filmszinésznö neve (fenntikusan) 
■‘92. A réci rómaiak szórakozóhelye 
203. A megáradt felvó teszi 
2(15. Helvf vau
06. Ilven a fa tel ideién
'07 Raa
208. Régi nénz rövidített megjelölése 
’09. Főzelék
211. Táska is van ilven 
113. Mássalhangzó fonetikusan 
15. Nőj név

224. A költő nengeti 
127. Alulról felfelé olvasva — a soroló- 

bizottság teszi
’28. Sulv 
’30. Aprópénz 
?32. Helyeseli: dug 
.’34. Zölddel beültetett terület 

Ilven az erős pálinka 
'37. Sváici óramárka 
•38 Macvarul: kender 
’30. Lásd: 228 függőlegest 
11. lásd : 21.3. függőlegest 

242. Magvarul: pályaudvar 
’41. Német mnzisztár keresztneve 
?45. Tárté la valaminek

titkaidon-

í ' (

rPnrfim erija  KAlCS ajánlja különleges kölni vizeit nagyban és kicsinyben!
Chyprc, .imbra9 Lvrigan, Kaliforniai Poppy9 Orgona Gyöngyvirág, Ssekfu, Jácint, Ibolya, Nárcisz, Orosz
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1928 dect , >cr 28,

Keresztsoros rejtvény
(Copirighl by Bokor Lajos — Bácsmegyei Napló)

í.

4
6
8.
9.

11.

12.
14
16.
18.
19.
20.» > í i* 
2:.. 
27 
26
31 « »
33
34.
36
37.
39

41

42
43 
4 1 
43. 
46. 
47
49.
50.
51. 
54. 
56. 
58. 
60. 
61. 
62.
63.
64.
65.

Vízszintes sorok:
Ahogy az évek szaporodnak, ez bi/'-nv í gvat- 
kozik 
Madár
Ilyen a szív. ha nem szeret
Ige
Piros — idegen nyelven
Ez évben, már oly kevés, hogy ujjúidon számlál
hatod
Nem okvetlenül szükséges, fő a szerencse 
A pince levegőjét ül meg 
A tavasz első szép hírnöke 
A görög mithosz óriásainak neve 
»Vagy« (kötőszó) latinul
A sivatagi források körül fekvő területek neve
Sp'e miüszó
1 itisö-Ázsia legnagyobb folyója. Turkensztánban 
Valíás
Hosszú bő. felső kabát — francia neve 
Hónap rövditése 
Nem lát
Török katonatiszt
Női név
Talán
Kereskedelmi műszó (a cost. Hsurance. fraigbt« 
rövidítése)
1 atineredetü mondás, amelyek igazságáról egykor 
mindannyian meggyőződünk 
I ’ö vidít és
Zenei n üsző rövidítése
Exotikus rágcsáló állat
Fonalat sodornak belőle
.Magyarul: kölyök
Az iillaíőv egeik csillagképe
Balázs — idegen neve
Fadarab
Borzasztó
Ilyen az emberi elme
Sokat dolgozik, kiizkfidik
Az ábécé bárom egymásután következő betűje 
Könnyű szövetfajta 
Ady Endre egyik verskötetének citne 
Hónap nevének rövidítése 
Lásd 50. vízszintest

lármüvek egyik fontos srerkezete i
Város i

67. Kétharmadrészben borítja a föld felületét
68. Orosz tábornok, a szöv i*, t eíieni >ikcrteUu kitZ' 

delinek egyik vezére voF
71. Déli gyümölcs
72. Orosz suiymérték

Kerülje el
Gyógyítsa meg

Győzze le
a légzőszervek minden

megbetegedését az 
antiszeptikus

Ma-pasztillák
használatával. A siker 
ped ig  csak akkor van 

biztosítva, hogyha
v a ló d i

V a ld a -p a s z t i l lá J
h a s z n á l.

K é r je  m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n  
és d r o g é r iá b a n  V A L D A  n évvel 

e llá to t t  d o b o z o k b a n

f ia  K Ö ft  V V S Z  A K É K r O ltC ;  le s z  s z iifc 'é g e  
írjon B orb é y L. Novlsad, posta! ók 75 címre

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

10.
11.
12.
13.
15.
16.
17.
18. 
21. 
22.
23.
24. 
2ő. 
27.
29.
30.
32.
33.
34.
35.
37.
38. 
40. 
48. 
50.
52.
53.
54.

55.
57.
58.
59.
60. 
66. 
67.
69.
70.

Függőleges sorok:
Róma császárja Kr. u. 211—217-lg
A folyadék ilyen
Igen-igen nagy az ő tudománya
Viz és liszt
Végtag
Ázsiai ország
Spanyol férfinév
Sulycgység
Férfi név
Robbanóanyag
Női név
A magyar képviselőhöz elnökének — monogrammja 
Zilahy Lajos drámája 
Magyarul: ucca
Üde friss szint kölcsönöz az arcnak
Három cgyiorma mássalhangzó
Ezen fut a vasút
Ez is egy ucca
Ilyen mise is van
Mellékneve Róma judaeai helytartójának (főnét.)
Hadilábon áll a — tisztasággal
Az állatóv egy másik csillagképe
Hosszú — latinul, nőnemben
Igen szimpatikus tagja a családnak
Rossz gyerek teszi
F ént
Levegő — klasszikus nyelven
Öreg — idegen nyelven
Hal is van ilyen
Egyik magyar vivóklub nevének kezdőbetűi 
Unalmas fráter
Magyarul főnököt jelent (fonetikusan)
Rag ‘
Növény
Erre a névre gyufát is kereszteltek
Hegység Nyugat-Európában (rendszerint többes 
számban említjük)
Szarvas
Izrael királya volt
Csőcselék
Helyhatdrozó
Végre — francia szóval
Sérülés
Magyarul: bor
Azonos a 11. vízszintessel
Igen nagy edény
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.7 SCHMOLKA HIRDETŐ IRODA, NOVISAD
kollektív hirdetései

t o e s z é s e k .»
Csupán 1928. évben Jugoszláviában a következő gépeket adtuk el:

202 darab trak to rt

273 w

»

275

gőzgépet
H ofherr cséplőt
purifikátort (herecséplőt)

szívógázmotort
Selektort (vetőmagtisztitó és osztályozógép) 

Cormick kévekötözőt 

Cormick négyzet ültetőt

továbbá ekéket, vetőgépeket, boronákat, morzsolókat, szecskavágó
kat, darálókat, m űtrágyaszórókat stb. stb.

K érjen ajánlatot!

Hofherr-Schrantz-Clayton-Shuttle worth
Magyar Gépgyári Művek RT.

International Harvester Comp. Mc Cormick Chicago
kizárólagos képviselete:

Aus i drugovi k. d.

Ilofherr-Schrantz-Clayton-Shuttleworth
Növi Sad
Temerinska 1

BEOGRAD
Karadjordjeva 79

133J5

Ei

Osijek
D csaticina 17

Skoplje
Ulica 99

Sombor
Rade Putnika venae 10

Z a g r e b
Petrinjska 26

Vei. BeCkerek
Aleksandrova 41

i
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SCHMOLKA HIRDETŐ IRODA, NÖVI SAD

K O L L E K T ÍV  HiRL Eí ESEí 
w i g w a g  x c i r a s i l

RUSTON & HORNSBY L t d
azelő tt RUSTO.’.-PílCTOR & Co. Lid LINCOLN (An lia)

Eredeti angol gőz- és motor s cséplőkészletek 
Maga járó lokomobilck 17— 25 HH nagyságban 
Eredeti angol péti öle m- és nyerso a jn o to ro k

V/a— 10V’ H F-ig

" V>»fl ./Ö»V

A legbiztosabb üzem me őgazdasági gépek és 
ipari gépek meghajtására.

Szolid kivilel. Minimális fü'őanvag fogvasz’ás. Egyszerű kezelés’ 
Vezérképviselet Ju ősz ávia részére:

H. & Ch. Voxels, B e o g ra d
Knez Mihajlov venae 7. (Hotel National közelében) Telefon 4-19  

Kismotorok lerakata:

Kem ény Gyula, S u b o tica
132/7 Jelasiceva ulica 5 JU

, e t e r
oh

?b

fidM a r»
f

M A S C H  N S líF A B  í.K  A U 3 S /3 U ftS - -^ L R . i E R a  A 6

E r ő m ű t e l e p e k
gőzkazánok, g ő z tu r b in á k , hőtárolók, kordén ációs 
telepek, nagy gá mo'orok és gázíúvós, gázáén rátör k, 
höérvékesitok, D ie s e lm o to r o tc , Diesel-hajómotorok

K özlekedés i te lepek
futód íruk, forgódaruk, rakodóh dák, szárítóberende
zése , felvonók, billenőkocsis, erőkocsik, vasúti és 

közlekedési kocsik

Egyéb gyá rtm ányok
anyagvizsgálógépek, hydranlikus prések, szívó-, füLÖ- 

és száritótelepek

Képvis let Jugoszlávia részére:

H. & Ch. V ö g e li, B e o g ra d
1320J

i

34

lú
s

■ H-♦

g

:-A'

Knez Mihajlov venae 7, Telefon 4-19

© ■ 3 I»0

t e r í t ő s z a k i  v á
Novisad, K ralja P e tra  ul. 26, Tel. 24-14 — Vei. Beckerek, A leksandrova 10, Tel. 110
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6 # > ° .1 SCHMOLKA HIRDETŐ IRODA, NOVISAD
kollektív hirdetései

r< t£ pON 99

FIBDEISEB OOSZ
ovisadIR O D A !

e l j e z n i f t k a  u I 
Orient palot t 
T eh l: n 2439

1 0 0
r a k t á r a k :

K r a l j a  M M l ! a  u l .  1 
2  £  L J 7  i Ö ‘ A ü  L. 1 0  0  

T e íe .o n  2 4 3 9

Á l la n d ó  n a g y  r a k t á r
G o ly ó s c s a p á g y a s  c s é p 1 ő s z e k r é n y e k b e n

G ő z é s  t r a k t o r o s  c s é p l ő k é s  E le te k b e

K o m p le t t
T r a k t o r e k é k
V e tő g é p e k ,  a r a t ó g é p e k ,  s tb .

N a g y  s t a b i l ,  s z l v ó g á z ,  n y e r s o l a j ,  D i e s e l ,  v a l a m i n t  h a j ó m o t o r o k
K é r j e n  k é p e s  á r j e g y z é k e t !

V e  Jőm ag k iv á la s z tó  g é p e k
K i j  p e t r ó le u m -  és n y e r s o la jm o t o r o k
K o m p le t t  m o to ro s  d a r á ló k  és k ö r f ű r é s z e k

A 44 ’4* • < * >■<<• V <• /

ARDILLA
_ \ \ F t I

r o

g k 1——
<

■“ III ' I _
®__ íiW\

l! 9•'—

M in d e n  h á z ia s s z o n y  ö r ö m e
E le g á n s ! P r a k t i k u s ! 1 a k a , é  k o s !

O VI S A D
O E H L E R -B L A T T M A N  N

TuHjd »nos: a. M E IE R SR E M S KA UL. 11
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SCHMOLKA HIRDETŐ IRODA, NOVISAD
kollektív hirdetései 99

P O N Y V A
ZSINEG
e r e d e t i  g y á r i  árban

s z o r  Gyári lerakat T a k a r ó k  

H a'ászati cikkek stb.

KulOlí o '̂JHcR

RUDOLl

S C H IF F  A B R A H A M , N O V IS A D
z s á k -  é s  p o r a y v a k ö lv s ü n z ő  i n t é z e t  

T e le lő n  24-03 FIÓK: T á v ir a t: JutcS lf
B E O G R A O  — S a v a

K é r j e n  a j á n l a t o t
1 R4j

I A R

Mali Limán 
Telegr. Maliharnm N O V ISA D T elefonszám : 25-22 

Ma i Lizám

ekék, b oronák, kultiva 'orok, kapálok min
den nagyságban és minden talajhoz 
„MARS ek ék ,tárcsásb crón ák ésk u ltivá -  
torok traktorokhoz minden nagyságban

„Unicum* vetogépek, 1’vlPERATOR kom- 
bíróit v? toacp  sorbatr.’gyázásokra. A ra tó 
gépek c s  fűkaszálók,acél srénagyiijtok és a 
m odern gazdaságok  részére szükséges 
gépek és felszerelések

Ekeré zek el m nden gyártmányhoz, és tip u ib o z  olcsón raktárról szállítunk

Állandó nagy rak tá l 
Á rjegyzéket és ián 'a to t k ívánatra

EREDETI BACH2R

n e m z e tk ö z i s z á llító k

T e le fo n :  22-92 N O V I S A D  T áv ira t: ím p e x  
W ie n  - P a s s a u  - R e g e n sb u r g  - Z w ittau  - B r a tis la v a

ingyen kü ldünk!

e g y e d ü li ren d szeres  g y ü jtő io rg a ln i
W ien— Novisad Szállítási határidő 5-( 
Zwittau— Novisad „ „ 5-<
Passau— Novisad ,, ,, 8-'
T rieste— Novisad ,, „ 4 I
Budapest— Novisad „ ,, 2-C

Osztrák
Cseh
Német
Olasz
Magyar

Fix. tarifák!

árukra

K ulaus fe lté te lek ! Csoinagforgalora: R epülőposta utján télen  i<» • 1 • 9 •
Vasúti express áruforgalom : Szállítási idő a távolsághoz képest m axim um  21 óra 
Inform ációkkal és díjszabással szo lg á l: BRŐDEK és FENYŐ , NOVISAD

perx'a, p ilisen s«b

A JO B B A K  
LEG JO BBJA

nra::sonyi a|«

gum m ikcrókkel, 
ö ak7.c c s  iik h a t  ó g u itt in i

CSOKOLÁDÉ
PRALINÉ
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« •* * * • ’ SCHMOLKA HIRDETŐ IRODA, NOVISAD
K O L L E K T ÍV  H iR D E TÉ S E I

re‘ tl»O«

m e y  m é r te n  au& rt n iia » ,
(' V 0

&  tw p tM n t& m  n i u a yw  /  /  /

efoSzony Behatóan
a legértékesebb  é s  leg g a zd a sá g o sa b b

AUTÓ A VILÁGON!
A  tö m e g g y á rtá s  n e m  k e z e s k e d h e t m in ő s é g rő l — amiről az, aki tömegcikket vásárolt, saját 
kárán meggyőződhetett, — hanem C sak is  a k é z m ű ip a ri 6  ő á  litás . Aki értéktelen árut olcsón vél 
venni, pénzét az ablakon dobja ki! íg y  p a z a ro ln a k  e l é v rő i-é v re  m i.llá rd o H a t pénzsó vár részvé
nyesek és nagytőkések jav ára !

A m inőség nemcsak a pénzmegtakarítás és a  tulajdon örömét jelenti, hanem B iztonságotR ! RR I
A je le n té k e n y e n  nagyobb  és e rő s e b b  p n eu m atikka l való felszerelés a kellemes utazás és a kocsi ki-

mélé e m elle tt.................................................................................................... .....  to k o z o tt Biztonságot!
A k ö z p o n t i  o l a j o z á s  j e l e n t i  a z ő s s z e s  o l a j o z a n d ó  r é s z e k  e g y e n l e t e s  o l a j o z á s a  *11

folytán a .............................................................................................................................fo k o z o t ta b b  B iztonságot!
A  B oS C hbG rentíez é s  amellett, hogy a világ elismert legjobb gyártmánya, megbízható és éjjel, valamint köd esetén is erős , |  | | |

világítása és hangos és mégis kellemes tülkölésével jelenti a még . . , fO-'.OZO t a b b  Ö ZtO H S áC jO t l
A z  Őrös, h a jlé k o n y , de mégse tuliágy r u q ó z á S f  a bőrvédő karmantyúkkal együtt biztosítja a rossz utakon is a sz lárd tartást t i  a

és kanyarodásnál a kifelé sodródást, valamint a törés veszélye ellen tehát a iQ k O /O i BIZ?onSÉV,Oí I
Emellett mint a V Íiág  i e g r ó g l o b  a u t á g y á r t m á n y a ,  a leglégibb  tapasztalatok alapján készült. Ezenkívül a karosszériája is kéz- 1 
müipar utján elsőrangú és a legdrágább anyagból készült, tartóssága tehát a végtelenségig van biztosítva és emellett legáns és előkelő, *
A  technikai felszerelése, amelyet bebizonyitottan semmilyen más gyártmány m eg sem közelíthet, praktikus felszere’őseivel valamint a 

vezető részére szolgáló megkönnyítésekkel, amelyek nagy értéke az árban bennfoglaltatik, ugyancsak
f o k o z o t t  b i z t o n s á g o t  jelent 1

a

NERCEKS-KB
$
i i

jelenti tehát a modern szép
ség és kellem esség melleit 
úgy a vetető, m iü l at utas 

részére
a  legnagyobb  biztonságot!

Kívánságra a gyárban egész mérsékelt ártöbbbtért az autókat s p litte rm e n te s  ü v e g g e l látják el. Ugyancsak garantáljuk, hogy  
helyes kezelés mellett a a M.ir:edes-Benz-mo'.or a lóerőhöz viszonyítva az

ö s s z e s  g y á r tm á n y o k  k ö z ü l  a l e g k e v e s e b b  b e n z i n t  é s  o l a j a t  f o g y a s z t j a l
No v e g yen  au  ő t ,  SEM SZEMÉLYKOCSIT, SEM TE
HERKOCSIT VÁG Y OMNIBUSZT, V A G Y ’ SEMMIFÉLE 

M Á S K Ö C S I T  VAGY TAXAMÉTERT, m i e l ő t t  a 
E R C E D E S - B E N Z - t  meg nr m tekinti vagy aján

latot nem kér I

G yári S z a k e m b e re  t a Mercedes-Benz kocsik tulajdo
nosainak 1928 december 15-től rendelkezésre áll. Azonkívül 
a legnagyobb alkatrászküldemény útban van, úgy, ho^y az 
1929-es szezontól mindent ab B e o g r .  d és ab Z a g re b  
kaphatói Vidéki alkatrészlerakatok feláliitása folyamatban I

A Z  S H S .
U J! 1 9 2 8  d e c e m b e r  15 -*ő l U J I

L E G N A G Y O B B  É S  L E G G A Z D A G A B B  K IÁ L L ÍT Á S I  
E O G R A D ,  D E C A N S K A  U L .  2 0

V E Z E R K E P V I S E L Ö  SHS. RÉSZÉRE

H E LY I S É G E

C H R IS T IA N  N U S S E R  2,e ,
Á L K É P V I S E L Ő K :  Ing. G. T ö n n les , L ju b lja n a , -  A u g u st B *c h ir .g e r , N o v isad , -  ing. A do lf P f8 tin in t?erg er, 

S a ra je v o  -  D usán  M a rln k o v ié , M o s ta r -  B ra ó a  M a n u c c i, O s ijo k  - Job inn  S c iim id t, V r ia c

E O R A D , Decm ska 20

KÍVÁNSÁGRA A LEGNAGYOBB FIZETÉSI MEGKÖNNYÍTÉSEK !
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N agyban i e la d á s :
Bel- és  külföldi s z é n
D ió - ,  k o c k a -  és d a r a b o s  k o k s
B r i k e t t
T ű z i f a  ipari és háztartási célokra 
K ó r i s r ö n k f a  b ognárok  ré szé re
F a s z é n

Elsőrendű m inőségért garantálunk, 
úgyszintén a m egrendelt teljes meny- 
nyiséget — A legkisebb mennyiséget 
is saját kocsinkon házhoz szállítjuk

Kicsinybení eladás
sajá t állandó rak tárunkból, be - és külföldi
s z é n ,  l-a  d ió - k o c k a  és d a r a b o s  
k O k S , b r i k e t t  k o k s  öntödék  részére , 
n y e r s v a s ,  t ű z i f a ,  f a s z é n

K épviseletek:
T a t a i 'T o t iS C h  s z é n  a Magyar Általános

K őszénbánya r. t.-tól, B udapest
A l e k s i n a C i s z é n ,  az A leksinaci S zén

bányákból
R t a n j i r ,  kétszer m oso tt k o v a c s s z é n ,

M ünch T estvérek tő l, B eograd 
J u l iu s  K a z i m i e r  z - s z é n ,  ipari és ház

tartási célokra, a bécsi K özép-E urópai O rszá 
gos Banktól

-CEEI

B e o g r a d , P a la t a  A k a d e m i je  N a u k a ,  T e le fo n  3 -4 6  
L e g n a g y o b b  és  le g is m e r t e b b  a n g o l g y á r a k  v e z é r k é p v is e lő je

C sóp lő g arn itu rak
R a n s o m e s , S im es  & J e ffe r ie s , Ltd. 

Ispw ich , A ng lia

T ra k to r e k é k

K ukorica m orzso lók

K o m b in á lts za lm a a p ritó c s é p iö s ze re lv é n y e k

L IS T F R -M O T O R O K
5-16 HP p e tró leu m  és  n y e rs o la jü ze m m e l 

T e j-sz e p a ra fo ro k  

B irkanyiró  o llók
tó, am ford  M o to ro k  és  M a lm o k

a* /-?-r
jl in-- '

4636 u.

G öziokom obilok
S ta b ilg é p e k  m inden ipari c é lra

K e re s s e  te l az a p a v á r ' h >*i .h t «-.t

K ukorica és  g a b o n a v e tő g é p e k

F ű kaszá ló , a ra tó  és  k é v e k ö tő g é p e k  
„F ro st A W o o d 11, K a n a a

V illan yv ilá : itás i s ze re lv é n y e k  
2 /, ló e rő tő l fö lfe lé

Qőz u tih en g erek  é s  m ás u tm egm unkáló  
g é p e k . M arsh a ll g yártm án y  

T R A K TO R O K !

eo q rad , K e ra d jo rd ie v a  79 a. T e l. 4 4 -6
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Két nap telt el s a Bagolyvár környékén minden a leg
nagyobb rendben volt. A legszorgosabb kutatás ellenére sem 
tudott Fritz Peggi nyomára jutni, sőt a Félszeniiit sem találta 
ami megerősítette gyanúját, hogy a csavargó rabolta el a le
ánykát a fontos születési okmányokkal együtt.

Ezalatt kis pajtásaink vidáman éllek csodálatos birodal
mukban. Peggi nagyon jól érezte magát a buja természet 
ölén. Föképen mióta vele volt Rin-Tin-Tin. Az okos farkas 
cg.' percre se tágított cl pajtása mellől. Kijei odakuporodott 
Peggi lábához a szénarakásra és ébren ti yélt: a legkisebb 
neszre felugrott s a szikla sziik bejáratához futott s jajj lett 
volna annak, aki be merészelt volna lépni.

Már most azt kérdezhetné valaki, hogy nem félt e Peggi 
egyedül egy kicsi vadon közepén egy sziklaoduban.

De bizony nem.
Hiszen az egyedüllétet s a szabaditan való al\ást már a 

cirkusznál is megszokta. Na meg aztán kitol leijén, 0 se bán
tott senkit — ki bántaná öt?

Másnap kora reggel már gyülekeztek a sasfiókák n Ba
golyvárban. Valamennyien teijes harci íe’szerelé ben voltak: 
mindegyik elhozta hegymászó botját, hoztak köteleket is, mert 
kirándulást ter\eztek a patak mentén.

Kis paitasaink nem sokat henyélték. Volt a kertben jó 
néhány száraz fatönk, ezeket egy-kettőre összekötözték köte
lekbe és drótokkal s iett belőie egy jókora tutaj, melyen né- 
gyen-öten könnyű szerrel utazhattak. Megállapodtak, hogy 
Peggi, Jackie, Vily és Bob, valamint Rin-Tin-Tin a tutajon 
mennek, a többiek pedig a patak partján fogják követni a 
•hajót,« vagy a Simlyt, ahogy ők a iaoikolmányt elnevezték.

Az angyalok ,
Átszállnak a föld felett 
S letörlik a könnyeket.

Karácsony van.
A szép iinnepes'ónck 
ürül a szív, a lélek.
Cseng a csengő,
Víg szárnyon száll az é tek. 
Üzen a föld az égnek.

Karácsony van.
Égi csengők csengjetek. 
Vidám ajkak, zengjetek! 
Hirdessétek:
Legszebb nap ez. emberek, 
Földre szállt a szeretet.

Karácsony van.
Égi csengők csengenek,
A harangok zengenek.
Azt hirdetik:
Legszebb nap ez, emberek, 
Ma boldogok legyetek.

Karácsony van.
A fenyőfák de szenek, 
Mcnnyors 'gról mesélnek. 
Az angyalok
A gazdagok s szegények, 
Hajlékába betérnek.

Karácsony van.
Gyógyulnak a betegek, 
Orvosuk a szeretet.

Karácsonykor

7 I M 3  1 (1 7  O J  Z S : V L H I

még a szomszédba is hallották. Na, ilyen csodát.
Pedig nemi is volt csoda. Ugyanis Sándor most vélet’e- 

nül a baloldalát nyomta meg a babának, ahol a szív van. Az 
igen is azon az oldalon volt persze és Sándor hiába nyomta 
régen a jobb oldalt, mert ott volt a: nem.

Mondanom sem kell, hogy Sándoré lett ekkor a szép 
baba kastélyostul, minednestiil. Nagyon boldog iett, úgy bánt 
a babával, mint a himes tojással és gyönyörű boldog, vidám 
énekeket dalolt neki. Mert mióta az övé volt a szépséges hi
res baba. nein énekelt róla többé szomorúak csak vidámat. 
Mikor ebből is lett ezer. akkor egy gyönyörű könyv lett be
lőle, szép, vágy kló, érzelmes énekekkel telt, amit a szerető 
szivek még ma is nagyon szeretnek olvasgatni. És tán még 
ezer év múlva is olvassák ezeket a boldogok és a boldogta
lanok.

A kicsi kedves ház pedig, ahol Kisfaludy Sándor és Ká
roly élt, megkapta a hálás utókortól a inárványtábkát és aki 
vándor erre ballag, ott megáll, leveszi a kalapját mint a tem
plomban és úgy olvassa el az írást, mely szerint itt lakott az 
ezer dalu poéta, a Hiinfi dalok hírneves szerzője.

» y> v > wy yvyyyyy vw wy>w ywvwyv
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dit játszat’’ H*'reolt, verekedett hősiesen, mindenáron elakart 
esni a a nr. ,t a i?aba azt mond,a: Nem.

A s i,i rediii.uiél jobban mulott az idő, egyre jobban 
só.-'agoii a szép baba után. Nem tudta elfelejteni. Hosszú 
nyíri ekéken kóborolt idegen vidékeken és ezeken a magá
ny. sétákon kivirágzóit lelkében a Dal. Mindjárt könnyebb 
lett a h,áriát. Szép, szomorú énekeket csurgatott magából so
kat, sokat, amelyek mind Rózsikáról, a szép hidegszivti babá
ról szóltak, aki csak azt tudja mondani: Nem.

Legyeket, völgyeket, messzi vidékeket bejárt hti lován 
Sanyi és közbe csak énekelte a kesergő dalokat. így múltak 
az évek, messzi országokat bejárt már Sándor, de a bánatos 
dalok egyre szaporodtak.

Hosszú idő múl.a egyszer csak megint hazavetődött Sán
dor, Szép aranysujtásos huszáratilla volt rajta, sarkantyus 
esi ma és olyan szép volt és olyan büszke és olyan szomorú. 
A nyeregaljban meg ott volt leírva ezer ének, szomorú, vá
gyódó ének a szépséges szép hideg babáról.

Otthon nagy örömmel fogadták a kedves családi házba. 
Ekkor már Károly tetvérét az egész ország ismerte, mert hi
res, komoly író lett. Tériké meg nagy lány volt és már nem 
voltak oly vidámak mert nem volt mr jó mama körülöttük.

Sándor nem tudott felvidulni itthon se, nem volt nyugo- 
dahna. Valami érzés úgy vonzotta a Szegedy kastély felé. 
E/y alkonyaikor el is indult és ott is termett. Csendes volt 
a kastély. Sándor hallotta már hogy Szegedy bácsi meghalt, 
de a baba még nem mondott igent senkinek.

Sándor végig ment az ismerős szobákon, lépcsőkön, fo
lyosókon és végre oda ért a kis rózsaszín szalonhoz. Hiába 
volt hős katona, most mégis dobogott a szive, bizony.

A szépséges baba, az ő énekeinek a királynője ott ült a 
díványon. Szeme kerekre volt nyitva és a szája is kicsit, a 
karjai meg kitárva, mintha már valakit nagyon epedve várna.

Olyan édes volt csipkés ruhájában, arany hajával. Sán
dor leült melléje a díványra és a baba ettől a mozdulattól 
kissé oldalt dőlt és ráborult a kék atillára. Sándor szeretett 
volna mondani valamit, megint kérdezni, de félt, hogy a baba 
megint csak azt mondja: nem. De olyan jól érezte magát 
most, mint régen, valamikor, vagy soha tán és boldogságában 
magához szorította a babát.

A baba pedig hogy hogy nem, ettől a szorítástól rneg- 
nyomódva megszólalt: — Igen.

Sándor szive akkorát dob' gott a meglepetéstől, hogy tán

Az ut végső célja a »Fehér egér« sziget volt, amely a pa
tak egy tágasabb részén terült el. A sasfiókák bőségesen vit
tek magukkal ennivalót, sőt Ered hálót is hozott magával 
esetleges halfogásra.

A tutajt a partra vonszolták és vizrebocsátották. A száraz 
könnyű fahasábok lágyan ringtak a nem tulsebes patak hátán. 
Az égbolt tiszta kékje örömteli arcokra ragyogott.

Csak Riti volt rosszkedvű, hogy nem segíthetett pajtásai
nak. Mikor a tutaj a vizen volt Rin nagyokat ugrált a parton, 
— és egyszerre zsupsz belevetette magát a hullámokba és 
felugrott a »Sirály« fedélzetére.

— Vau, vau — köszöntötte a fiúkat Rin és semmi hajlan
dóságot nem mutatott arra, hogy elhagyja a fedélzetet.

Nem sokkal később, a tutaj már vidáman szelte a hullá
mokat. Kormányt is csináltak rá, set árbócot is, egyik sar
kába pedig jól odaerősítették az elemózsiát.

Jackie a kormányt helyettesitő deszkalaphoz állt. Peggi, 
aki bizony félt a viz tetején, odahuzodott az árbochoz és át
ölelte, nehogy belepottyanjon a vízbe.

A többiek Vily és Bob kivételével gyalog szerrel indultak 
el a patak mentén és a sűrű cserjék csakhamar Jíedi'k őket 
a tutaj utasainak szemei elől.

A Sirály fedélzetén.
' Könnyedén siklott tovább a tutaj, kimondhatatlan boldog
ságára Jackienek, aki büszkén állt a kormánylapát mellett. A 
viz sodra vitte őket lefelé és a part fái gyorsan siklottak el 
mellettük.

A hullámok mint millió csillag ragyogtak és csakhamar 
messze mögöttük maradt Ceinton piros tetőivel. A mezőkről 
és a dombokról üde illatot sodort feléjük a szellő és a Sirály 
aprókat táncolva méltóságteljesen haladt a Fehér Egér szi
gete felé.

Vily és Bob lábukat a vízbe lógatva, jókedvűen civakod
tak. Peggi Rin-Tin-Tinnel még mindig az árbóc mellé húzódva 
ült s csak akkor merészelt megmozdulni, mikor látta, hogy a 
*Sirdly« biztonsággal halad a vizen és nincs semmitől tartania.

A nap már magosán járt, amikor a tutaj hirtelen zökke
néssel megállt.

— Mi történt — kérdezte ijedten Bob, akit a hirtelen ráz
kódás kevés hija, hogy a vízbe nem röpített.

— Zátonyra jutottunk — felelte Jockie, nagyon komolyan

J RIKAI KARÁCSONY
Amerikában is mcgiiuncplik a kis Jézus születését, l'.gy 

kissé másképpen ugyan, mint az üreg Európában, de ez az 
ünnep éppen olyan kedves és éppen iv y  várják a gyerekek 
náluk is, mint az egész világon, ahol Jéznskát szeretik.

A karcsonytát nem a Jézuska hozza, hanem a Mikulás. 
A szent püspök karácsony estéjén a kandallón keresztül be
lopódzik a házba. A kandalló előtt a s ’tal áll, erre egy disz 
né kiiíi ienyöfáeskát állít a család. Mikor a k 's Jézus szüle
tése reggelén fölébrednek a gyerekek, szent Mik’ós föídiszití 
az illatos fácskát és roskadásig m egrakja ajándékkal az a sz 
talt. Persze van azuián nagy öröm és vigasság. (írül az 
egész család. Boldogan üdvözlik egym ást és osztják szét a 
sok ajándékot.

Most, mikor ezt a levelet irom, eszembe int az a kará
csony. am e’yct kSSO-ban éltem meg. Soha se felejtem el.

Akkor ennek a nagy amerikai városnak a helyén csak 
egy nagy telep volt. Szétszórt tanyák áll n a k  itten, nem is 
olyan köze! egym áshoz. Az én apám telepes volt és én akkor 
jártam  a k ,'!vg",'ru második évfolyamába. Tizennégy esz
tendős lehettem akkor.

Közeledett a karácsony. Bizony a nagy telepen nem áru l
tak úgy, mint most a piacon, vagy árucsarnokban. Nem is 
volt erre szükség. A telepet óriási erdőség koszornzta. Ha 
valakinek fenyőre volt szüksége, kiment az erdőre, kiválasz
to tt egy növendék fenyőt, kivágta és haza hozta.

Jézus születése előtt való naoon azt mondja az édesapám : 
—John fiam készüljünk fel, az erdőre megyünk és fe- 

nyőfácskát hozunk, hogy este fölállíthassuk a kandalló elé.
Én örömmel fogadtam az édes apám fölszólitását. Gyor

san fölkészültünk. Jók melegen felöltöztünk és dél felé m eg
indultunk. Az apám vállán jó éles fejsze volt, én egy kis szán
kót húztam magam után. Ezen hozom majd haza a fcnyŐ- 
fácskát.

Szép téli nap volt. A hó csillogva fehérlett mindenfelé. A 
fákon ragyogott a zúzmara. A telepes házak ereszén óriási 
jégcsapok lógtak. Szél nem fújt, a csípős hideg nem volt kel
lemetlen. Vígan siettünk ki a te 'ep .ö l. Egy rövid fél óra alatt 
a hegyhez értünk, amelyet rem e' g erdő borított.

Egyr darabig csapás vez.A t .0; erdőben, a telepesek már

alattvalóm egytől-egylg.
Nos, halljam, kedves hölgyeim, 
igazságot tegyetek im: 
koszorút, babért melyik kap? 
kire süssön szebben a nap?

VIRÁGOK (mind felállnak és körültáncolják a középen 
álló, versenyző bogarakat).

PIPA CS:
Választani nagyon nehéz, 
nem is elég a józan ész.

MARGARÉTA:
Mit mondhat mást a M argaré 
szivéhez nőtt az egész rét!

SZARKALAB:
Zavarba jön a szarkaláb 
félti a verseny ig a z á t’

HARANGVIRÁG:
Csendül a csengő, 
vidáman zengő, 
éljen a mező, 
nincsen itt győző!

BÚZAVIRÁG:
Hallgassátok a szív s ' . 
itt mindenki testvér, ba : 
különbséget mi nem te ; ü; 
mindenkit szívből szeretünk.
A verseny itt fölösleges, 
mindenki dijra érdemes.
Köréjük fonjunk koszorút, 
ás ne csináljunk háborút.
(A virágok koszorút fonnak a bogarak körül és v i

rágokkal dobálva, körültáncolják őket. Majd min
den virág egy-egy bogárral táncol.)

VÉGE.
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Nincsen kísérője,
Se vadászkutyája.
De helyette van egy 
Harcias cicája.

A
hős

Jóska
vadász- 

kalandj ai
Nehéz fcgyeverekkel 
Szörnyen megrakodva 
Hosszú vadászatra 
Indul el a Jóska.

X.a A A A A A A * "« A A 4 A A A A A A A A A A /7, !• \ AA 4 4 A.1. \ •/

Valóban a Sirály egy láthatatlan homokzátonyra került, 
amely a hegyekből halmozódott össze.

S most se jobbra, se balra. Ott voltak a patak közepén, 
tíz méternyire a parttól. Jackie a tutaj szélére ment, hogy 
megvizsgálja a bajt. A tutaj elülső része futott a zátonyra és 
beleragadt az iszapos homokba. De Jackie azért volt a csa
pat vezére, hogy ilyen kicsi veszélytől ne ijedjen meg.

Társaihoz fordult, akik szepegve a part és a tutaj közti 
távolságot mérték.

— Kérdés — szólalt meg — milyen mélyen van a homok
lap. Ha nincs mélyen és nem malik szét lábaink alatt, kiszál
lunk és megpróbáljuk a tutajt kiszabadítani. A viz roppant 
zavaros és sárgásbarna színű volt. Köröskörül egyetlen élő 
lényt sem láttak. Jobb felöl süni cserjék, a másik oldalon pe
dig szeszélyesen emelkedő dombok zárták el a kilátást.

Jackie gyorsan kész volt a haditervvel. Ledobta kabát
ját és egy hosszú kötél darabbal, amiből bőven volt a hajón 
átkötötte derekát.

Jó erősen fogjátok a kötél végét — parancsolt rá tár
saira s ezzel beleugrott a vízbe.

(Folyt köv.)

is álmodott. Azonnal megkívánta. És elhatározta hogy az 
övé lessz.

M sst hirtelen zajt hallott, gyorsan a függöny mögé bujt. 
Épen jókor, mert Szegcdy bácsi jött be három fiatal vendég
gel, akik szintén hallották hírét a babának és kiváncsiak let
tek rá. Persze nagyon tetszett a szép baba és az egyik ifjú 
vendég megkérdezte:

— És kié lesz majd a szép baba, ha Szegedy bácsi meg
hal.

— Akinek igent mond, azé lesz fiam — mondta az öreg 
Szegedi' bácsi. Ezzel aztán kimentek tovább mulatozni.

Sanyi letérdepelr a dívány előtt és egészen elmerült a 
szép 1)a < otíá'ásában. Gyengéden megérintette és olyan 
finoma t bánt vele, mint az igazi méltóságos kisasszonnyal, 
egyálía.ai .m nem úgy, mint a buga kis bábujátékaival. Fel
ültette a babát, mire az tüstént kinyitotta nagy nefelejcskék 
szemét, mintha csodálkoznék, hogy mi történik mos.

— Alvó baba— susogta Sanyi. — de szép vagy. Tetszel 
nekem azt akarom, hogy az enyém legyél. Haza akarlak 
vinni. Ne félj, nem nézlek meg belül — bátorította — te o yan 
szép vagy, hogy nem bántanálak soha. Mond, akarsz az 
enyém lenni?

A baba nem szólt semmit, mire Sanyi gyengéden meg 
nyomta az oldalát. A baba erre csakugyan megszólalt:

— Nem. Csak ennyit mondott.
Sanyinak nem tetszett a válasz, hiszen Szegedi bácsi 

mondta, azé lesz a baba, akinek igent mond. 0 nem vár addig 
amíg meghal a Szegedy bácsi, minek haljon meg, de a babá
nak igent kell mondani, enélkü! nem lehet az övé. Megpró
bálta puhítani szép szóval, mialatt egyre nyomkodta a baba 
egyik oldalát.

— Szeretsz? — kérdezte.
— Nem.
— Nem szabad elvinnom téged?
— Nem.
— Nem akarsz az enyém lenni? ~ kérdezte Sanyi olyan

busán, hogy más baba megsajnálta volna, de a baba egyre azt
mondta: Nem... nem... nőm.

Sanyi szomorú is volt, mérges is volt. Haragosan hagyta
ott a keményszívű babát és lefutott a lépcsőkön. Eleinte nem
akart rá gondolni, dacosan mondta, nem, hát nem, de ettől
fogva minden babát agyorikinzott amelyik a keze ügyébe ke
rült. De hamar megunta a babákat és most elkezdett katonás-

de no vessetek me-, engem 
Szelíd, békés bogár vagyok, 
a sötétben világítok.
Szép enyhe, nyári éjszakán, 
mélázva egek csillagán, 
hátamon szelíd fény gyullad, 
tévelygőknek utat mutat.
Ürül is nékem módfelett, 
ha rám talál, a víg gyerek.

(Meghajlik, lassan e lc su s /t

hatalm as területeken kiirtották a rengeteget. Apám körülné
zett az erdőben.

No, itt már kivágták a szép fácskákat. Menjünk fői
jei-.' A hegyi tó körül láttam  gyö.iyö’.ü fákat. Nincs az mesz- 
sze > Érdemes lesz odáig fáradni.

Az igaz, hogy a tó nem volt messze. Nyáron könnyen

Hátamon ház, az otthonom, 
otíhonülő vagyok, nagyon. 
Modorom kényes, lullinom, 
durva sértés legfőbb kínom.
»Lógy mindig józan, óvatos, 
az élet nem tapintatos, 
szeresd, becsüld az o ld’,.nőd, 
az otthonülők boldogok *
. . .  igy szólott hozzám ki anyám, 
tanácsát meg is f ,gadám.
Hazulról eí soln-c megyek, 
bresut házamtól nem veszek, 
a házam mindig hátamon, 
és nincs semmi bánatom. 
z\z ellenség, ha közeleg, 
házamba elrejtőzhetek.
Már csak kimondom szerényen, 
hűség, kitartás erényem.

(Meghajlik, hátracsuszik)
A RÉT KIRÁLYA:

Derék legények vagytok mind, 
a rét királya köggyel int, 
a verseny szép volt és nemes, 
a küzdelem nem túl heves. 
Kedves szivemnek mindenik, 
nincs első és nincs negyedik., 
méhecske, hangya, pillangó, 
könnyű szárnyakon illanó, 
Jánosbogár, csigabiga, 
hátán a háza nem iga, 
a réten fontos mindegyik,

odaértünk az irtástól egy óra alatt. Sokszor megjártuk ezt 
az utat, mert gyönyörű hely volt és igazán csodaszép ezüst- 
fényű fenyők díszelegtek ottan. Sokszor megcsodáltuk. így

t hamarosan rászántuk magunkat az útra.
De az előrejutás nem volt könnyű. Egyre fölfelé halad-

ik. Itt sem volt már ut. A fák alatt kevesebb volt a hó, de 
:, ahol a réten, vagy ritkáson kellett átmennünk, a nagy 
ban kellett gázolnunk. A nagy hóban pedig nagyon nehéz 
gyaloglás. Már egy órája mentünk és még mindig messze

8 0 9
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déri fényt vetettek a tükrök szerte a csillogó kristály lámpát 
megsokszorozva és <#t... ott a kereveten csakugyan ott fe

küdt a baba. .
Tehát végre megláthatta a babát. Gyönyörű egszinu se- 

lyemruhában feküdt a baba becsukott szemmel mint egy alvó
csipkerózsika. ,,

Sanyi mindjárt látta, hogy Teri igazat mondott. Ennél 
szebb baba csakugyan nincs a világon. Teri összes babái nem 
érnek ehhez képest semmit. Ilyen szép angyal babát még nem

Ett.v u/s 1ócsa mellett 
M-.gállntlk a réten.
Hol egy gyik a napon 
Sütkérezik éppen.
Ez a nagy viz — mondja - 
Híztosan a Nílus.
Ez az állat pedig 
riók-krokodllus.

Amint ezt megtudták 
Kint a szegény vadak. 
Nagyon megijedtek 
S m ind s "éjh Isza 'adtak, 
így történt, hogy Jóska 
A határt bejárta.
De a nemes vadat 
Sehol sem találta.

.a a a a a a a  aaaaa aaaa aaa a  aaaa  A  A A  A A A A  A <

No repülő, most vagy ebül! 
Etel, ital,, minden repüi. 
Mulya néni gyűr köz neki: 
Repülsz le is, Mokany Peti.

iiékés jószág a taliga, 
t\.:,n lehet abból galiba. 
Csavar, kormány elül hátul: 
Hej. repül az majd magáiul!

A domb alján, jó nejével. 
Mulya bácsi ott ebédel.
Ám, nínt a sas, lecsap raia 
Mukany Pe.i ue. ópiuma.

Mokdny Peti esze fürge, 
jj cicákét határt repül be 
S így, mint lehetséges kezdő, 
Key.áögépei szerkeszt Ö.

Mokdny Peti, mint aviatikus
Különös történet egy óriás babáról

Annuska, Erzsiké és Liliké egy szép napon gyanútlanul, 
érkeztek haza az iskolából, amikor any unkájuk az előszobá
ban éppen egy óriási, hosszúkás csomagot veit át a csomag
hordó bácsitól. A három kis leánynak egyszerre hatalmasat 
dobbant a szive. Istenkém, mi is lehet egy ilyen pirospecse- 
tes, gyönyörű csomagban?

— Becsből érkezett, Cili nénitől! — mondta anynskáink 
rejtélyes mosollyal és már vitte is a csomagot a gyercksz<Ta 
felé. Közben elmondta, hogy reggel levél is érkezett Bé - ml. 
CÜi néni azt Írja abban, hogy a régen tervezett pesti látoga
tást megint csak el kell ha’aszíania, de bizony a gyereke •nek 
szánt ajndékot már nem tartogatja tovább, hanem postára 
adja azt, amit különben magával hozott volna.

Ezalatt anyuska a hatalmas iv zizegő, ropogó pkolópa- ir
hái már hámozta is kifelé azt a bizonyos keskeny, kék.; e c- 
Imi fehér papirskatu’yát, amelyikről minden, de mindé:! kis-

jártunk a tótól. Az édesapám aggódva nézett a napra. Már le
felé hajlott. Láttam  rajta, hogy gondolkozóba esett. De azután 
mégis megvigasztolódott.

— Ej! Visszafelé a hegyről lefelé haladunk. Ez könnyen 
fog majd menni. Nem lehetünk m ár messze.

Csakugyan egy kis erőfeszítés után elértük a tavat. A 
partján ott ragyogtak az ezüstlevelü fenyők. Egy szép szál 
fácskát kiválasztottunk, azt kivágtuk, rákötöttük a szánkóra 
és visszafelé indultunk. Vidáman haladtunk hazafelé.

Még ragyogott a nap az erdőség fölött, de a fák árnyéka 
m ár nagyon hosszúra nyulott.

— Siessünk! — sürgetett apám.
Gondosan azokon a nyomokon haladtunk, amelyet a tó 

felé menet tapostunk. Ez visszavezet.
Egyszer csak apám meghökkenve nézte a nyomot. En is 

odapillantcitam . Egy helyen a mi lábnyomaink mellett más 
nyomok is látszottak. Apám jól megnézte.

— Kutya, v a g y . . .  — Nem mondta ki, mit gondol. De én 
tudtam. Earkas-nyom  is lehet az. De csak egyetlen állat nyo
ma. Nem veszedelmes. Fejszénk van.

Apám mégis, mégis gondolkozott. Sóhajtott egy nagyot. 
Majd elhatározta magát.

— Kerülőt csinálunk!
Elhagytuk a nyomot!
A szivem összeszorult. Hogy jutunk vissza az irtáshoz cs 

és az útra, amely a telephez vezet? De nem szóltam semmit. 
Hallgatagon ballagtam apám után. Húztam magam után a 
szánt. A nap elérte a horizontot. Majd eltűnt egy távoli csúcs 
mögött. Erősen szürkült.

Már fáradtak  voltunk, de azért megfeszítettük minden 
erőnket. Végre ritkulni kezdtek a fák és kijutottunk az erdő
ből. Körülnéztünk. Ur Isten el ne hagyj! Újból a hegyi toboz 
jutottunk. A befagyott tó sima tükre szinte világított a szü r
keségben, ahogy a m aradék fényt visszaverte.

Láttam  az ijedelmet és a kétségbeesett borzalm at az apám 
arcán. Nagy veszedelembe jutottunk. Szinte lehetetlen kijutni 
innen addig, inig a nap újra fel nem jön. Hogyan találhatunk 
mi innen vissza? Képtelenség.

De azért küzdenünk kellett az életünkért! Fel kell keres
nünk a lábnyomainkat és azon neki kell vágnunk az útnak, 
még ha egy farkasfalka cserkészik is arra.

Mit tehettünk? a tó bandukoltunk és figyelmesen

finom, édes mézem.
Nem vagyok én kapzsi, fukar, 
egész világ tudja, 
mézet enni, ha elkészült, 
mindenkinek jussa.
Szerénységem  tiltja, tovább 
méltatni erényem, 
hangos szóval dicsekedni 
sohasem volt érdem.

(Meghajlik és hátraröpü'
LEPKE:

Könnyű, himes szárnyon élek, 
soha senkitől nem félek.
Ha m egkerget néhány gyerek, 
m agasabbra repülgetek.
Táncot járok jobbra-balra. 
rászállok a virágokra, 
kedveskedem és liizelgek, 
a virágok mind szeretnek.
Seha senkit meg nem sértek 
udvarláshoz ugyan értek!
Nekem mindig szép az élet, 
ha tavasszal minden éled, 
örömtáncot járok én is, 
szeret engem ifjú, vén Is.

(Meghajlik, ellebeg.)
HERNYÓ:

Ne féljelek tőlem már, no,
békés állat ám a hernyó.

* Én a lepke anyja vagyok,
bár a légbe fel nem szálluk 
Szeretem  a jó életet, 
kedvemre ellienyélgetek, 
nagyon szeretek jól enni, 
rólam példát lehet venni.
A ruhám at magam szövöm, 
olyan selymes, csupa öröm.

, Ne bántsatok, ne szidjatok, 
éltet nekem Isten adott.

(Meghajlik, hátracsuszik.)
JÁNOSBOGÁR:

Szürke, csúnya a köpenyem,
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Mé’ges lön a Jóska, 
Hogy ő igy megjárta.
A szegény párának 
Utána kiáltja:
— Most megkegyelmezel' 
Kis állatka — neked.
De ha nagyobb leszel. 
Elbánok majd veled.

Ha életben hagynám.
Haj lenne belőle.
Kartom s megmentem 
A vidéket tőle.
.. fogja alabárdjdt. 
Nagyot suhint vele.
De baj nem tölteni. meri 
Dliörött a nyele.

/tA A A , ’< M A  A A. A A A JW A A A A A A . K K  ̂ AAAJ<A  AAAA

’ ‘ , tvd.’a, hogy csakis baba lehet benne. De jóságos
i mekkora baba! A három orgonasip: Annuska, Er
zsim. lí,tg Liliké, búgott is ám háromféle hangon:

— Jaaaj! ,
De olyan hatalmasan, hogy apuska átszaladt az irodából,

Mari berohant a konyhából és Miéi is ott termett, a kis német 
leány. Így hát mindenki jelen volt a nagy asztal körül, ami
kor anynska ünnepélyesen kiemelte dobozából a rózsaszín, 
se;> einruliás, virágos kalapu, gyönyörűséges, óriási alvóbabát. 
Egy' pár pillanatig áitatos csend uralkodott. Mindenki érezte, 
hogy nagy dolog ez a család életében. A kis Liliké volt az 
első. aki megszólalt, ö mindent rögtön elnevezett a maga mód
ián. Most is nagy csattanással arcocskájához csapta a kezét 
és a legislegmélyebb tisztelet és elragadtatás hangján azt 
mondta, az ó betűt igen hosszúra nyujtva:

— Óóóring!
Diába keresztelték aztán az óriás babát ünnepélyesen

porból vannak, dühösen csapta a sarokba szegény hullákat és 
kijelentette, hogy a női bábuk a világ legbutább teremtmé
nyei és semmire nem megy' velük az ember. .Azért ír ásnap 
megint csak babázott és mindenáron lelket akart adni a sze
gény viaszíe.iü kis babuskáknak, akiknek dehogy is kellett 
szép csipkés ruhácskán kívül egyébb. Pláne léhk.

Tériké sokat sirt, kesergett bábui ilyen szomorú kimú
lásán. Olyan volt a játékszoba egy sarka, mini egy csatatér, 
ahol ádáz csaták dultak. Csupa fejek, lábak, karok heverek 
szerteszét.

—Szép kis hős vagy te — mondta Károly. Katonák he
lyett az özvegyeket és árvákat koncoltad fel.

Egyszer ’Ferike igy szólt Sándorhoz:
— le Sanyi. A Szegediek kastélyában láttam egy csoda- 

babát. Akkora, majdnem életnagysága. Te. olyan gyönyörű 
babát nem Iái tál. Arany haja van, nefclejts szeme. Ha lefek
tetik alszik, ha felkeltik, kinyitja a szemét. Es beszélni is tud. 
ha megnyomták azt is mondja: nem. Oda van ültetve a kis 
szalon divánjára és folyton mosolyog. Ez lenne egy hozzád 
való baba. ez biztosan nines belül kócbul.

Sándornak szeget ütött a fejébe az a hires baba és elha
tározta, hogy megszerzi magának. Mindenesetre látni akarta, 
de ez nem ment olyan könnyen. A kis szabin az eme’cten 
volt és rendesen zárva volt az ajtaja is. csal; mulatságok 
napján nyitották n eg az összes termeket Szegediék kasté
lyában. Sándor nem akarta megkérni Szegedy bácsit, hogy 
mutassa meg a babát, mert tudta, hogy tőle mindenki félti 
a bábuját. Ám Sándor nem az a fiú volt, aki ha valamit akart, 
azt keresztül ne vitte volna. Az alkalom nem is késett soká. 
Szegedieknél mulatság volt egy napon. Sok vendég, muzsika, 
vidámság, mindenki a kastély kertjében volt. ahol az öreg 
harsuk alatt volt finom lakomára megteritve. Ettek, ittak, 
táncoltak. A fákon lampionok himbálóztak és a lampionok 
körül meg apró esti szárnyasok libegtek ide-oda a fénytől 
mámorosán.

Sanyink most alkalmasnak Ítélte az időt. Szépen elsom- 
fordált a társaságból és beszökött a kastélyba. A cselédség 
a konyhában az inasok a kertben hát üres volt véges-végig 
a rengeteg szobasor. Sanyi szivdobogva állt meg az emelet 
legfelső lépcsőjén. Aztán végigfutott a felső szobasoron és 
egyszerre csak ott állt a kecses kis rózsaszín szaión ajtajában. 
Rózsaszínű enyhe fény világította meg a rózsaszín brokát bu- 
toru szobát és a falak is rózsaszínű meg arany voltak. Tűn-

HANGYA (mélyen meghajlik):
Én \ agyok a legserényebb, 
követendő példa, 
szorgalm asan gyűjtögetek, 
sohsem voltam préda.
Nehéz munkát fürgén végzek 
tavasszal, meg nyáron.
Nincs is több ilyen jó gazda, 
a széles világon.
Házat, várat, zegzugosat 
ezer hangya épit, 
lankadatlan buzgalommal 
diszitget és szépít.
Minden hangya bölcs és józan,
nézzétek a képit,
minket hiú ciírálkodás
soha el nem szédít. (Meghajlik és visszalép.

:-ÜK (vidáman előreugrik):
A vidámság, játszi jókedv 
én vagyok a réten, 
nap: üúésnéi, holdvilágban, 
muzsikálok szépen.
Nem horgásztam  le a fejem 
bi sün, csiiggedezve, 
hideg, szeles időhöz is 
hozza vagyi k edzve.

T JL* *»' K.

Nekem műidig szép az élet, 
inuzsil.'ával leiw , 
ói- esni a pi’hm l 4, 
minden tiicsöa eb e .

(Meghajlik és hátraugrik.)
A MÉH:

Zimineg-ziimmög könnyű szárnyam, 
amint lövök, megyek, 
ta ika , kedves virágoktól, 
mézet gyűjtögetek.
A szivem jó. bár fullánkom 
néha bizony mérges, 
a méhekkel kikezdeni 
belátom, veszélyes.
Csipös, szúrós fullánkommal 
nemcsak tnagam védem, 
mcgkiniéleni minden bajtól

vizsgálódtunk megnéztünk mindent, amiből tájékozódni tud
tunk volna. Az egyre jobba,, erősöd homály azonban nagyon 
megnehezítette, hogy vissza találjunk arra  a helyre, ahonnan
elindultunk, annál is inkább, m ert úgy látszott, hogy m egke
rültük a tavat. Kgy jó idő múlva megbotlottam valamiben, 
megnéztem mi az? Egy levágott fácska csonkja volt. Hál’ is
tennek! A mi fenyőnk! Innen indultunk el. Itt vágtuk ki a kis
fenyőt.

Örömmel kiáltottam föl és figyelm eztettem  apám at a fe
nyő csonkjára. Édesapám összetette a kezét és hálásan nézett 
az ég felé, amelyen akkor már csillagok ragyogtak. M egtalál
tuk a lábaink nyomát is, amely a világitó fehér hóban jól ki
ve' íő volt .Elfásultan vonszoltuk m agunkat a nyomon. Eá
radt agyam ban csak úgy kavarogtak a gondolatok.

Milyen karácsony est? Mit csinál az édesanyám ? Ki állítja 
fel a fenyőfácskát? Hiszen azt én vonszolom magam után eb
ben az irdatlan rengetegben.

Édesapáin óvatosan haladt előttem. M arkába fogta az 
éles fejszét. Egyszer csak elértük azt a helyet, ahol a nyom a
ink kétfelé váltak. Nagy gonddal állapítottuk meg a helyes 
irányt és azt tartottuk meg. Nem tévesztettük el, m ert sajnos, 
a mi nyomunkat sokszor m egzavarta a farkas nyoma. Sőt 
mennél tovább haladtunk, annál több nyomot vett ki a sze
münk.

Semmi kétség. Farkas-csapat szimatolta meg, hogy pré
dára akadtak. Egy kiéhezett falka roppant ügyes, vakmerő 
és ha szimatot fogott, el nem bocsátja a prédát. Most körü
löttünk portyáznak és nem tágítanak a d d ig ...

Összeborzadtam, mikor a farkasokra gondoltam. Pedig 
nem kerülhetjük ki őket. Csakugyan. Előttünk vonitás harsant 
fel. Ahá! Ez az őr. Ezt az állatot a társai a nyom őrzésére ál
lították oda. Ez most jelzi a kutatóknak, hogy közeledik a 
zsákmány. Pár perc múlva reccsent mellettünk a bokor. Hal
lottuk a farkas csörtetését, amint mellettünk elfutott. Nem telt 
el egy fertály óra, éreztük, hogy farkasok kerülgetnek minden 
oldalról. Előttünk, mögöttünk, oldalt, egyre csörgött a bokor. 
Néha dühös vakkantást hallottunk.

Csodálatosképen nem féltem. Sőt az agyvelőm Is kitisz
tult. Emlékszem, hogy nyugodtan számitgattam, hogy hány 
farkasból állhat ez a falka. Tizenötre becsültem. Sok. Nagyon 
sok. Nem birunk velük. Én kivettem a svédkésemet. Olyan fa
nyelű kés ez, majd araszos pengével, amelyet a kés nyelébe
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Gergely Tiorislta: (Kisfalud! Sándor)

Igen - nem
Ha sok sok esztendőt visszafelé pörgetünk. rábukkanunk 

egyszer csak egy nagyon kedves barátságos házra. Olyan 
házra, amilyenek akkor szoktak lenni a házak, ha lakik benne 
egy papa, egy mama és több gyerek. Fiuk, leányok vegye
sen. És ahova rendesen sok nagynéni, nagybácsi, meg unoka- 
testvér szeret vendégségbe menni. Az ilyen házak télen-nyá- 
ron sugárzónak kiv iií-beliil a szeretettől és ez a szeretet olyan 
barátságosan mosolyog a járókelőre, hegy még az idej én 
is meg-megáll ajtajánál, ablakánál, mert megérzi ezt a jó, 
vonzó sugarat. Ilyen házak leginkább azok, amelyekre ké
sőbb márvány-táblát szegez a hálás utókor, nmük emlékére, 
hogy itt szüléiéit az a nagy költő vagy művész é> itt töltötte 
gyermekéveit. A nagy emberek igen sokszor kF házakból 
kerülnek ki.

*

A nagy embeie* is egys/er valamik >r kis jy -ekek vol
tak persze és cs-ir.iak.iK.k, szófogadatlanok is olykor, néha 
még rossz tanulók is és ilyenkor még egyáltalában nem lát
szik meg rajtuk, hogy egykor babérkoszorú kerül buksi fe
jükre és az egész világ tisztelni fogja nevüket.

Sándoron se látszott meg egy cseppet sem, azt mondha
tom. ü volt a kedves ház eleven ördöge. Egyszer hallotta 
szüleitől, hogy’ az őse'k még Árpáddal jöttek át a vereckei 
szoroson és honfoglalók voltak. Ezen az alapon Sándor is a 
ház meg a rokoni házak környékén hóditó útra indult és ami 
megtetszett neki. azt lefoglalta magának. De legjobban sze
rette a lányok bábuit lehonfoglalnl. Ez különös harci vágy 
volt egy fiútól, de Sándor mégis százszor inkább szerette a 
bábukat, mint az ólomkatonákat. Bátyja Károly komoly, szor
galmas fin, sokszor megdorgálta, mert Teri húgának minden 
babáját megnyomorította. Szerkesztett egy ócska szájharmo
nikából egy éneklő szerkezetet és azt mindenáron a gyom
rukba akarta spékelni, hogy ha hátul megnyomják a babát, 
akkor skálázzon. A babák erre nem voltak hajlandók, mire 
Sándor középkori inkvizíciót rögtönözve, a bábukat váloga
tott kegyetlenséggel pusztította, a legkülönbözőbb kinzószer- 
számokkái. Mikor kiderült, hogy belül kóeból vagi’ fűrész*

Hátuk mögött vedig
Egy nagy kecskebéka
Kimászott a partra
S /elült a zsombékra.
S ahogy kente Jóska
Kenyérre a mézet.
Csak úgy, véletlenül
Kissé hátra nézett.

E nagy csata után
Kagyon megéheztek.
Jóska megtérített
S lakomdzni kezdtek
Fogyott is a hurka.
Meg a Hist ölt kolbász.
így szokta ezt minden
Jóravaló vadász.

lehet duCTi, ha nem használja  az ember. Nem sokra m cjyek 
vele. Mégis csak jobb a semminél.

A farkasok nem tám adtak. De éreztük, ho. y az éíiré: ük 
egyre jobban dühösiti őket és hogy pár perc alatt kenyértő- 
résre kerül a dolog.

Csakugyan. Egy sötét bokorból egy hosszú árnyék su
hant elő és nagy kattogással apám felé kapott. A fe.sze le; a- 
pott és a farkas egyik lábát m etszette el. A farkas három iá- 
bán ugrálva, vonítva menekült el. Csakham ar vérfagyc-ztó  
ordítás verte fel az erdőt. A farkasok m arakodtak össze I ek 
c?zrc\ ették, hogy «az egyik vérzik, a vér szaga felbősz e 'e 
őket és mikor rájöttek, hogy á sebesült farkas nem tud véde
kezni, megrohanták és összetép'.ék és fölfallák.

Mi ezzel pár perc időt nyertünk ugyan, dv azután — raj
tunk a sor.

Irtózatos érzés volt várakozni a farkasok tám aáá ára. 
Minden idegszálam kínosan feszült. Emlékszem, hogy szinte
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Ibolya királykisasszonynak. Annak már Óring maradi a neve 
Örökre...

Óring persze nyomban óriási szerephez jutott a háznál. 
Még apuska is beszélt róla.

—Hát óringot hová fektettétek? — szólt be este jóked
vűen, semmit sem sejtve a gyerekszobába. A sötétben nem 
láthatta, hogy mind a három kisleánya csendesen pityereg 
ágyacskjában.

ük ma tudniillik egyáltalán nem akartak lefeküdni, de 
vacsorázni sem akartak, mosakodni sem. Délután már a lec
kékkel is baj volt és anyuskának nagyon erélyesen kellett 
közbelépnie, hogy Óring végre odakerüljön, két székre állított 
dobozába, a három kis ágy elé.

Csend és sötétség volt tehát a gyerekszobában és jó friss 
szappanszag, épp úgy, mint minden estén, de a három kis
leány ma sehogysem tudott elaludni. Istenkém, hiszen sok
szor volt már közös játékszerük, meg is fértek mindenkor 
szépen, de ma titokban mindegyikük azon törte a fejét, hogy

vwvvvvvyyyyvvvv vvvywvvvyvvv v

KI MIT TUD?
A RÉT KIRÁLYA (hosszuszakálu tö rp e  

Nagy a mozgás, sietség a réten, 
készülődik mmden állat, 
ma nagy ünnep lészen.
Összegyűl itt minden bogárfajta 
versenyeznek, ki amit tud, 
szépen előadja.
És a győztes vadvirágok 
koszorúját kapja.
Hamar, ham ar gyülekezzünk, 
itt az idő, rajta!

ke, jánosbogár, mindenik a maga m ód ja’szerint, f 
gén, vagy lomhán, sorban bejönnek. Nagyon ked\ 
ha együttesen, vagy külön-külön táncot lejtenek.)

VIRÁGOK (pipacs, búzavirág, vadszegfii, szarka) 
m argarét, harangvirág, kikerics, pézsma stb. kör 
ülik a színpadot, mint versenybírák).

A RÉT KIRÁLYA (a virágokhoz fordul): 
Isten hozott, bájos hölgyek, 
koronám sok dísze, 
örül nektek hegyek, völgyek 
öreg fejedelme.

(A virágok kedvesen bőlintgatnak és integetnek ) 
És most idejertek, versenyző legények 
ki, amit tud, mutassa meg, 
legyetek serények!
Álljatok ki a versenyre, 
ahogy illik, sorba, 
vigyázzatok, kezdődik már 
a vitézi torna.
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Közben meg-megállott,
S tűnődött magába':
— Milyen csúnya dolog,
Ha az ember gyáva.
S ha kérdik: Mért szaladsz?
— Hóit...._ elkezd dadogni 
Megszökött a cicám
S meg akartam fogni.

Megijedt, felugrik
S uccu, vesd el magad.
Az utat sem nézi.
ügy rohan, úgy szalad.
De Cirmos is rohan
Gazdája nyomába'.
Neki is inába
Szállt a bátorsága.

»

táson voltunk, amely már a telep fölött van. Messze lent pis
logó fényt láttam. A telep házaiból tört az elő.

Szólni akartam. De nem láttam már az indiánusokat. Hó
talpaikon elsuhantak.

Édesapám megerősödve állott talpra.
Csakhamar a telepen voltunk.
Kis faházunkhoz lopództunk. Az ablakából fény szivár

gott ki. Belestünk az ablakon. Édesanyám a kandalló mel
lett ült. Gondterhelt arccal aludt. A szeme sarkában könny
csepp ragyogott.

Óvatosan belopództunk. Figyelve, hogy fel ne ébresszük, 
fölállítottuk a karácsonyfát és halk, reszkető hangon énekel
ni kezdtünk:

»Minden népek örüljetek 
A Megváltó ma született* ...

Az énekszóra édesanyám fölriadt. Mikor minket meglá
tott, halk sikoltással a nyakunkba borult és átölelt mindket
tőnket és örömében zokogott.

*
Ez volt az a karácsonyéj, amelyet én soha el nem felei

tek.

miért is van éppen őneki Óringhoz a legtöbb joga.
—- Óring az enyém! — mondta magában Annus nagyon 

izgatottan. — Nem, ó nemcsak azért, mert én vagyok a leg
idősebb, hanem leginkább azért, mert »E.« és »L.« még meg 
sem értik, hogy ö milyen tökéletesen gyönyörű. Azt csak én 
tudom. Meg is nézem rnégegyszer a sötétben...

Erzsiké tele volt szörnyű aggodalmakkal.
— Mindig Annus fogja Óringot az ölében tartani, mert ő 

ö legidősebb — morfondírozott magában. — De ha majd Li
liké sir utána, neki fogja átengedni, mert ő a legkisebb. Ezért 
éppen ezért lehetne Óring az én babám. Máskép még majd 
nem is jutok hozzá. Legalább most ideveszem ágyamba egy 
kicsit...

Liliké már nagyon álmos volt, de amint egy percre le
huny ta a szemét, nyomban Óringot látta maga előtt, egészen 
egészen közelről és olyan ijesztően hatalmas, pufók arccal. 
Rémülten ült fel ágyacskájában és azzal biztatgatta magát, 
hogy a baba még sem ilyen förtelmesen óriási.

vwyvyyyywvywwyyvyyyyyvyyyyyyy AAAAÁAAAAAAAAAAAAAAAAAAA<AAAAA AA A A.

Volt - nincs
Egyszer egy fehér egeret 
Kapott a kis Jancsi gyerek.

Úgy szerette, ugv becézte, 
Cirmos ezt rossz szemmel nézte.

Jobb sorsa van, mint őneki. 
Ezt bizony ö nem tűrheti!

Addig nézte, addig leste,
Óh jaj! — amig egy csúf este

Bosszút állott az ebadta.
Egy pillanat: Hamm! bekapta'

S inig Jancsi a könnyét sírta: 
Dorombolt az egér sírja...1

api'ska már Cili nénire is Haraemóiít. Becs városára, a cso- 
maxlm rdóra, a bab-akijeik íru, Ö rinsra, de persze Icídsief'job
ban Annuskára, — ebben a piilanatban hirtelen kinyílott az 
ajtó és Marci bácsi lépett a szobába. A gyerekek nyomban 
hozzászaladtak és mind a hárman átölelték a térdeit. Mert 
Marci bácsi nemcsak apuskának volt legjobb barátja, hanem 
a három kislánynak is legigazibb, legmókásabb pajtása és 
azonkívül még festőművész!

Most komolyan m eghallgatta, hogy mi történt, aztán a 
babát kezébe vette és — elfintorította az arcát. Aztán még 
mindig szó nélkül, szélsebesen becsomagolta Óringot, szo
rosan bekötözte, felugrott egy székre és a babát hirtelen fel
tette a legm agasabb szekrény tetejére. Mindez olyan mulat- 
sáxos gyorsasággal tötrént, hogy a szobában mindenki bol
dogan, megkönnyebbülten hahotázni kezdett. Akkor Marci 
bácsi hirtelen egy csomag leggyönyörűbb színes ceruzát hú
zott ki a zsebéből, Isten tudja hányat, szép kis fadobozban. 
Azt nagykomolyan Annuska kezébe nyomta és azt mondta:

— Te csak rajzolj, kislányom, sokat, sokat!
Miközben pedig anyuskáckkal gyorsan kilépkedefí a 

gyerekszobából, még azt is m ondta:
— M eglátjátok, művésznő lesz belőle, azért nem tud ez

zel az aránytalan  figurával játszani.
Hogy Óring mennyi ideig feküdt a szekrény tetején, sen

ki sem tudta volna megmondani. Egyszer, később, sok más 
játékkal együtt, anyus elküldte a gyerm ekkórházba. Ott sok 
kis beteg gyereknek bizonyára még sok nagy örömet szer
zett. De Annuska, Erzsiké és Liliké is nagyon jó helyen, — 
a szivük legmélyén — őrizték meg óringot, más kedves gye
rekkori emlékekkel együtt és még akkor is nevetve emle
gették fura tö íénetét, amikor Annnskából, kitartó  munka és 
szorgT .m is , : u’ás után, csakugyan h irnew s eső”, ü észnő 
lett.

(Vége.)

Ab' A*
'V

\

I
vártam, kiv<n*am a támadást. A harcot. A fáradtságot Is va
lami e’. /.im  c.seT'k . é: -váyy \;í kotta fel.

Egy szürke, nyúlánk félelmetes árnyék suhant elő a bo- 
Korból. Lesunyta a fejét a hóba. U grásra készült. Rám fog 
ugrani. Vártam, mint labdajátéknál a rám irányzott labdát. 
Az árnyék m agasra lendült. Én úgy tettem, mint a labdajáték
nál. Lebuktam. A farkas fölöttem repült át. Lepuffant a hóba. 
A következő pillanatban lecsapott az apám fejszéje és szét
vágta a farkas koponyáját. De akkor egy másik farkas az 
apám hátán kapaszkodott és a nyakába akart ugrani. Magam 
sem tudom, honnan vettem a bátorságot, de m egragadtam  a 
bestia farkát és lerántottam  apám hátáról. Édesapám gyorsan 
megfordult és ezzel is végzett.

Nem tudtam megfigyelni, hogy tni történt azután? Homá
lyosan emlékszem, hogy az apám borzasztó kiáltások közt 
viaskodott a farkasokkal. Villogott a fejszéje. A farkasok vo
nítottak. Egyszer aztán apám kiejtette a fejszét a kezéből és 
leroskadt. Éti a szánt apám testére borítottam, magain felkap
tam a fejszét és a szán tetejére ugrottam. Tudom, hogy a fej
szémmel eltörtem egy felkapaszkodó farkas derekát és bor
zalommal láttam, hogy a farkasok inkább az apám at akarták  
kikaparni a szán lói. Velem csak néha próbálkoztak.

A h n rz n ln m fó l pHp Ivo sptrifsécrért kiáltottam. Céltalannak
látszott ez teljesen, én mégis kiabáltam és közbe rásujtottam  
egy egy próbálkozó farkasra, amelyik a szánra kapaszkodott.

Egyszer csak lövés hangja durrant a közeli hegy oldalá
ból. Arra pillantottam. Imbolygó fény közeledett felénk. Majd 
ismét lövés durrant és közeledő kiáltások visszhangzottak a 
sziklafalak között.

Három férfi tört elő a sűrűből.
Az együk szurokfenyőből készült lobogó fáklyával világí

tott, a másik kettőnél puska volt.
A fényre és a puskadurrogásra m egtorpantak a farkasok. 

A két férfi biztos kézzel irányozta a puskáját a farkasokra, a 
m c’yck egyre-m ásra hullottak el a lövések alatt.

A farkasok megrémültek. Nagy ordítással menekültek el.
A férfiak közelebb léptek a szánhoz. A fáklya komor 

világításánál m egismertem őket.
Óh, mennyire elborzadtam .
Ezek rettenetesebbek, mint a farkasok. Indiánusok vol

tak!
P ár évvel előbb a völgyben virágzó indiánus falu állott. 

Mikor a mi telepeseink erre a vidékre jöttek, elűzték a völgy-
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leugrottam a szánról. ! íb 'zí';^ édesapám tes
téiül, fölemeltem, a száma .ck,U :! ,.ö ...öc? t rreg
a halántékát.

Apám mélyen felsóhajtott.
Élt.
Akkor leküzdöttem elfogultságomat és elmondtam, hogy 

miképpen jöttünk karcsony fáért, hogyan tévedtünk el, hogy 
támadtak meg a farkasok, hogyan kiizködött az apám.

A magas indiánus megfontoltan kérdezte:
— Ha jól értettem, ti ezért a kis fenyőért jöttetek a ren

getegbe. Ez a fa a ti Istenetek fiát példázza? Ma éjjel van a 
ti Jézustok születésének ünnepe. És ti itt vagytok a rengeteg
ben, a farkastetemek között és itt zöldül a ti karácsonyfátok 
a véres szánon. Tudod, hogy ki vagyok én?

— Nem tudom!
— A »Halott sziv«-nek hiv engem a törzsem népe. Az 

én szivem akkor halt meg, mikor a te népfajtád szétszórta 
vigvamjainkat, eltaposta családi tűzhelyeink parazsát. Tu
dod, hogy mi vár rátok?

— Tudom, hogyha te vagy az. akit a »Halott sziv«-nek 
hivnak. Jézus irgalmazzon nekünk. Néked is.

— Miért említed Jézust, aki a hitetek szerint ma éjjel 
született. Ki az a Jézus?

— Jézusról azt tudom, hogy az ellenségei elfogták, ke
resztre feszitették. Jézus megbocsátott ellenségeinek és halá
lával megváltotta az embereket.

— Azt mondod, hogy megbocsátott azoknak, akik őt fel-
feszitették?

— Megbocsátott. Megbocsátott...
A holt szivü indiánus sokáig nézett rám. A szemembe 

nézett.
— Hiszed ezt? A szemed fénye tiszta. Biztosan vár 

édesanyád odahaza. Ezen az éjszakán ne legyen a szívem 
halott. Elbocsájtalak békével és vidd haza anyádnak a kis 
fenyőt.

Valamit beszélt az indiánusoknak. Ezek letérdeltek apám
hoz. Életre keltették. Mikor fölocsudott, megnyugtatták, hogy 
nincs oka félni.

Apámat is, engem is a szánra ültettek. Két indiánus húz
ta a szánt, a főnök előljárt és világított nekünk. Gyorsan 
haladtunk.

Egyszer azután megállósunk. Körülnéztem. Azon az ir-

— Nekem kell vele a legtöbbet játszanom, hogy meg
szokjam egy kicsit! — mondogatta magában kényeskedve. — 
Mindjárt oda is megyek hozzá...

Mind a három gyerek egyszerre lopódzott a sötétben a 
baba dobozához és mind a hárman úgy megrémüllek egymás
tól, mint a tetten ért gonosztevők. A székeket meglökhették, 
a doboz megingott, aztán — csak egy koppanás, egy csörre- 
nés hallatszott: Óring összetört fejjel hevert ott a sötétben. 
A gyerekek egy pillanatig derinedten állták körül, de aztán...!

Anyus még másnap is fejcsóválva kapott fiileihez, ha 
eszébe jutott az a szörnyű visitás, amivel gyerkőcei az este 
szobájuk ajtajának rohantak, de gyengéd részvéttel mosoly
gott ha arra gondolt, hogy sírástól kivörösödött, össze visz- 
sza dagadt arcocskákkal hogyan szenderegtek el végre éjiéi 
felé. Mert bizony nagyon soká tartott, miiig a gonosztevőket 
meg lehetett nyugtatni. Édes apa előbb jól megmosta a fejü
ket, de aztán megígérte nekiik, hogy mindjárt másnap elvi
szik óringot a babaklinikára. L’j fejet szereznek neki.

Igaz, Annust még ez az Ígéret sein igen tudta megvigasz
talni. Az ő fájdalma volt a leghevesebb, ő szerette a legjob
ban Óringot. Erzsiké meg Liliké nagy megdöbbenéssel vették 
észre, hogy testvérkéjük mennyire bánkódik és szivecskéjük
ben félig-meddig már le is mondtak Óringról Annuska javára.

A babaklinika valami távoleső gyárforma bolt volt és a 
gyerekek borzadva látták, amint Óring szegény, fejetlen tes
tére egy rosszkedvű kisasszony egészen kíméletlenül nagy, 
fekete számokat firkantott.

— Egy hét múlva kész lesz, — mondta félvállról.
Egy hét bizony hosszú idő és közben Erzsiké, Liliké már- 

már megfeledkeztek Óringról. Jókedvűen vissza is tértek 
megszokott játékszereikhez. Csak Annuska nem akart még 
játszani, ö hűségesen egyre csak óríngját várta és minél 
több nap telt el a baleset óta, annál tüneményesebb szépség
ben látta a nagy babát, gondolatban.

Végre aztán elérkezett a várva-várt hetedik nap és új
ból valamennyien kivonultak a babagyárba. Apuska is ráért 
ép; en. liát ő is résztvett a sétán. A rosszkedvű kisasszony 
odarakta óring jól ismert dobozát az asztalra és anyus, apus, 
Erzsi, Lili, mind csak Annuska rózsaszín arcocskáját lesték 
hogy a viszontlátás örömében hogy fog az kigyulladni bibor- 
pirosra. De alig emelte le Annuska a skatulya fedelét, máris 
kétségbeesetten sikoltotta, agyon rémült arccal;

»

bői az indiánusokat és az ő falujok helyére építették a telepet.
Az indiánusok a vadonban szóródtak szét és elrejtett 

barlangokba, kunyhókba húzódtak. Űrökké ellenségeskedtek 
a fehérekkel. Ha valaki a telepünkből az erdőben eltűnt, min
denki tudta, hogy az indiánusok tették el láb alól.

Most három indiánus állott előttem.
Elborult szemmel néztem rájuk.
A legmagasabb hozzám lépett. Kivette a társa ke

fáklyát és rám világitottt. Elcsodálkozott, mikor 1’ 
egy fiú áll a kis szán tetején és körül farkastcí 
nek.

Tört angolsággal kérdezett.
— Ezt a sok farkast te ölted meg fin?
— Nem. Az édesapám.
— Hol van?
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Havas, sikos hegyoldalon 
Mint a villám, száll a ródll 
Majom Mukl kapaszkodik, 
Nem szeretne kiborulni.

Szép, szép ez a havas világ, 
Mondogatja majom apó.
Pe otthon az őserdőben 
(kök nyárban, ez volna Jó!

REJTETTKÉP

Hol van az angyal?
v v v v v v v v  y v v w  w  v  yvvv  y y y y y y y y y y v v v

-  ^ sm , csín, estit, íci-pici feje van!
Most édes apáék is szem ügyre vették a babát és bizony 

ők is úgy látták, hogy Óring hatalm as testén jóval kisebb 
fej ül a réginél. De hiába, segíteni már nem lehetett rajta.

Nagyobb fej nincs! — mondta a bolti kisasszony szi- 
gornan és amikor az üzlet tulajdonosát is előhívták, az sem 
mondhatott egyebet, ó ringo t át kellett venni.

— No, hiszen igy is lehet vele játszani, — mondta apus- 
ka az utcán, m ár egy kicsit türelmetlenül.

De Annus, nagy sápadtan, egyre csak a könnyeit nyelte. 
Otthon aztán kitört a nagy-nagy vihar. Ánnuska' látni 

sem akarta  többé Óringot és amikor persze mégis kipakol
ták, eltakarta  a két szemét és a szoba legmesszibb sarkába 
m enekült’. . . .  Erzsiké, Liliké még nem igen tudták, hogy 
most mit is kellene tenni, de apus arca, jaj, meg apus hang
ja olyan volt, hogy a nagy sirást akár m indjárt meg lehetett 
volna kezdeni. De éppen ebben a rémes pillanatban, amikor

4U 4 4 1
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szalmaprések, aratógépek, fűkaszálók, szénagyüjtők 
morzsolok, répavágók, szecskavágók, darálók, ekék 
fogasok, boronák, szőlőprések és zúzok, lucernahán 

tolók, kenderprések, stb.

F r á z is o k  h e l y e t t  a  k ö v e t k e z ő  t é n y e k k e l  b iz o n y ít u n k :
K IV O N A T

a  V ladim ir V eseiy -nél, L azne B o h d anecben  ren d eze tt nyilvános szán tó g ép v ersen y  eredm ényeirő l felvett 
h i v a t a l o s  j e g y z ő k ö n y v b ő l .

M indegyik trak to rnak  beosz to tt te rü le te  rendkívül nehéz, kötött ta la jo n : 7? kát. hold.

vezérképviselete Vojvodha, Horvátország és Szlovénia részére

Főképviseletek
B. P a lan k a: S a m . Löbl I S in Novtsad: Energia, V ilsonov trg 7
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Traktorok nevei
Mily

mélyen
szántott

Hány vasú 
ekével

Mennyi idő 
alatt lett 

kész

1 ••
Üzem
zavar

F e lh a s z n á lt
ü z e m a n y a g

Hivatalos megjegyzések

Fordson 22 H P j
20— 22

cm.
1

2 vasú 2 óra 53 p.
I

20 percig 18 kg petróleum Előkészítés túllassú. Szántás jó ,d e a  trak 
to r túll<örin>ü, gyakran e lté rt az iránytól

Cormick 10/20 H P 25 cm 3 vasú 2 3V U  f f —
A petróleum egy része 

az olajba folyt
Szántás jó és egyenletes. E lőkészítés

14 percig. Első sebességgel ment

Cormick 15/30 HP ! 22 cm1 3 vasú 1 „ 30 „ 1 15 percig 15’/? kg petroleum Szántás igen jó, de kultiválásra 
a gép túlnehéz

Case 12/20 H P 26 cm 2 és
3 vasú 1 „ 45 „

1
10 percig l ? 1/? kg petroleum Ü zem zavar eke-csere miatt. 

Szántás jó

Deere 18/30 H P 23— 25
cm 3 vasú l 291 ,1 >»

1
12 kg petroleum Szántás jó1

Lanz-Bulldog 22/28 H P 26 cm 3 vasú 1 » 45 „ i[ __ ; 572 kg nyerso aj
1

Üzemzavar leh etősége minimá
lis. Kendkivül gazdaságos gép
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»SEVER« D. D.
E L E K T R O M O S  G É P E K  G Y Á R T E L E P E

SUBOTICA
T E L E F O N :  5 -8 4
K É P V I S E L Ő S É G E K :

B r a n d t  1 K o r t m a n  B E O G R A D ,  Skeptjanda u«e* 3 
In g . W .  C v e ta n o v ié ,  N lS ,  Namenjlna ullca 41.
In g . GJ. M ih a j lo v ié ,  N O V IS A D , VoJ. Bojoviéa ullca 27

IfJ. W E IS S  JA N O S
M ŰSZAK I V A LLA LA TA  

TELEFON 422 SU B O T IC A  TELEFON 422

S

GYÁRT ÉS JAVÍT:

Mindenféle elektromos gépeket 
és szerkezeteket

RAKTÁRON T A R T :

Motorokat, dynamókat, vasszigetelő 
tartókat, stb. elektromos cikkeket

A z  á l t a lu n k  g y á r to t t  és j a v i í o i t  g é p e k é r t  egy  
é v i  J ó tá llá s t v á l la lu n k

35

vizveaetékeki t, csatornázást ég vízmüveket, központi ffttéeberew- 
dezésék t, szellőző berendezéseket, • őzkonybáítat és gőrmos6» 
dókat, vllIamosvUlágltáí-l és erőátviteli berendezéseket, képvi
seli a Magyar Radlatorgyár R. T. „Marabu44 fűtési gyártmányait

TERVEZ ÉS KÉSZÍT

8
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KÖZGAZDASÁGI BANK  
R É SZ V É N Y T Á R SA SÁ G

Központ: SUBOTICA
Sombort lőintézete: Sombori Takarékpénztár 

Fiókok: Apatin, B .-Top óla, Senta, Staramoravíca, Paéir

A gazdaközonség, kereskedők és iparosok figyelmébe 
ajánlja, hogy a legelőn yöseb b  fe ltéte lek  m el-ett fo
lyósít kölcsönöket. — A legelőnyösebb kamatozással 
és felm ondás nélkül elfogad

t a k a r é k b e t é t e k e t
A legkulánsabban bonyolít le mindennemű deviza- és 
valutaügyleteket. — A külföldre utazó közönségnek 
és különösen a kereskedőknek figyelmébe ajánlja Utazó
csekkéit (Traveliers-cheques) amelyek a világ min
den részében minden külön igazolás nélkül bemutatáskor 

beváltainak




